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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 

under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective service.
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product before 

using it and keep it at hand for future references.

This manual
t�8JMM�IFMQ�ZPV�VTF�ZPVS�BQQMJBODF�JO�B�GBTU�BOE�TBGF�XBZ�
t�3FBE�UIF�NBOVBM�CFGPSF�JOTUBMMJOH�BOE�PQFSBUJOH�ZPVS�QSPEVDU�
t�'PMMPX�UIF�JOTUSVDUJPOT
�FTQFDJBMMZ�UIPTF�GPS�TBGFUZ�
t�,FFQ�UIF�NBOVBM�JO�BO�FBTJMZ�BDDFTTJCMF�QMBDF�BT�ZPV�NBZ�OFFE�JU�MBUFS��
t�#FTJEFT
�SFBE�BMTP�UIF�PUIFS�EPDVNFOUT�QSPWJEFE�XJUI�ZPVS�QSPEVDU�
Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:
C Important information or useful usage tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
B Warning against electric voltage. 
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1  The refrigerator 

1. Freezer compartment shelf 
2. Auto Icematic
3. Ice storage container
4. Auto Icematic water tank
5. Temperature setting indicator
6. Adjustable glass shelves
7. Odor filter
8. Illumination lens
9. #PUUMF�TIFMG
10. Snack compartment
11. Crisper cover
12. Crisper

C  Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly 
with your product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it 
is valid for other models.
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13.  Adjustable legs
14.  Freezer compartment door racks
15.  Egg holder
16.  Water dispenser filling container
17.  Water dispenser tank
18.  Fridge compartment door shelves
19.  Sliding and rotary storage containers
20. ,FZ
21.  Freezer compartment
22.  Fridge compartment

*OPTIONAL
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2  Important Safety Warnings

Please review the following 
information. Failure to observe 
this information may cause 
injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will 
become invalid.
Original spare parts will be 

provided for 10 years, following 
the product purchasing date.
Intended use
This product is intended to be 

used
t� indoors and in closed areas 

such as homes;
t� in closed working environments 

such as stores and offices;
t� in closed accommodation 

areas such as farm houses, 
hotels, pensions. 

t� It should not be used outdoors.

 General safety
t� When you want to dispose/

scrap the product, we 
recommend you to consult the 
authorized service in order to 
learn the required information 
and authorized bodies.

t� Consult your authorized 
service for all your questions 
and problems related to the 
refrigerator. Do not intervene or 
let someone intervene to the 
refrigerator without notifying the 
authorised services.

t� For products with a freezer 
compartment; Do not eat 
cone ice cream and ice cubes 

immediately after you take them 
out of the freezer compartment! 
(This may cause frostbite in 
your mouth.) 

t� For products with a freezer 
compartment; Do not put 
bottled and canned liquid 
beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, these 
may burst. 

t� Do not touch frozen food by 
hand; they may stick to your 
hand. 

t� Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

t� Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be 
used in cleaning and defrosting 
processes of your refrigerator. 
In such cases, the vapor may 
get in contact with the electrical 
parts and cause short circuit or 
electric shock. 

t� Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as 
a means of support or step. 

t� Do not use electrical devices 
inside the refrigerator.

t� Do not damage the parts, 
where the refrigerant is 
circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the 
gas channels of the evaporator, 
pipe extensions or surface 
coatings are punctured causes 
skin irritations and eye injuries.

t� Do not cover or block the 
ventilation holes on your 
refrigerator with any material.
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t� Electrical devices must be 
repaired by only authorised 
QFSTPOT��3FQBJST�QFSGPSNFE�CZ�
incompetent persons create a 
risk for the user.

t� In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s 
mains supply by either 
turning off the relevant fuse or 
unplugging your appliance. 

t� Do not pull by the cable when 
pulling off the plug. 

t� Ensure highly alcoholic 
beverages are stored securely 
with the lid fastened and placed 
upright. 

t� Never store spray cans 
containing flammable and 
explosive substances in the 
refrigerator.

t� Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by 
the manufacturer.

t� This product is not intended 
to be used by persons with 
physical, sensory or mental 
disorders or unlearned or 
inexperienced people (including 
children) unless they are 
attended by a person who 
will be responsible for their 
safety or who will instruct them 
accordingly for use of the 
product

t� Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the 
service agent if you have any 
concerns.

t� Electrical safety of your 
refrigerator shall be guaranteed 
only if the earth system in your 
house complies with standards.

t� Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 
electrical safety.

t� Contact authorized service 
when there is a power cable 
damage to avoid danger.

t� Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, risk of 
death or serious injury may 
arise.

t� This refrigerator is intended 
for only storing food items. It 
must not be used for any other 
purpose.

t� Label of technical specifications 
is located on the left wall inside 
the refrigerator.

t� Never connect your refrigerator 
to electricity-saving systems; 
they may damage the 
refrigerator.

t� If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the 
blue light with optical tools.

t� For manually controlled 
refrigerators, wait for at least 5 
minutes to start the refrigerator 
after power failure.

t� This operation manual should 
be handed in to the new owner 
of the product when it is given 
to others.

t� Avoid causing damage on 
power cable when transporting 
UIF�SFGSJHFSBUPS��#FOEJOH�DBCMF�
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may cause fire. Never place 
heavy objects on power cable. 
Do not touch the plug with 
wet hands when plugging the 
product

t� Do not plug the refrigerator if 
the wall outlet is loose.

t� Water should not be sprayed 
on inner or outer parts of the 
product for safety purposes.

t� Do not spray substances 
containing inflammable gases 
such as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

t� Never place containers filled 
with water on top of the 
refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause 
electric shock or fire.

t� Do not overload the refrigerator 
with food. If overloaded, the 
food items may fall down 
and hurt you and damage 
refrigerator when you open the 
door. 

t� Never place objects on top 
of the refrigerator; otherwise, 
these objects may fall down 
when you open or close the 
refrigerator’s door.

t� As they require a precise 
temperature, vaccines, heat-

sensitive medicine and scientific 
materials and etc. should not 
be kept in the refrigerator.

t� If not to be used for a long 
time, refrigerator should be 
unplugged. A possible problem 
in power cable may cause fire.

t� The plug’s tip should be 
cleaned regularly with a dry 
cloth; otherwise, it may cause 
fire.

t� 3FGSJHFSBUPS�NBZ�NPWF�JG�
adjustable legs are not properly 
secured on the floor. Properly 
securing adjustable legs on the 
floor can prevent the refrigerator 
to move.

t� When carrying the refrigerator, 
do not hold it from door handle. 
Otherwise, it may be snapped.

t� When you have to place 
your product next to another 
refrigerator or freezer, the 
distance between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

t� The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board box 
cover) (1) is open.
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1

1

interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

t� Use only potable water.

Child safety
t� If the door has a lock, the key 

should be kept away from 
reach of children.

t� Children must be supervised to 
prevent them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies with 
EU WEEE  Directive (2012/19/
EU). This product bears a 
classification symbol for 
waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This product has been 
manufactured with high quality parts and 
materials which can be reused and are 
suitable for recycling. Therefore, do not 
dispose the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. Take 
it to a collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. Please 
consult your local authorities to learn the 
nearest collection point. Help protect the 
environment and natural resources by 
recycling used products. For children’s 
safety, cut the power cable and break the 
locking mechanism of the door, if any, so 
that it will be non-functional before disposing 
of the product.

Package information
Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our National 
&OWJSPONFOU� 3FHVMBUJPOT�� %P� OPU� EJTQPTF�

For products with a 

water dispenser;
t� Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

t� If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always use a 
water hammer prevention 
equipment in your installation. 
Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no water 
hammer effect in your 
installation.

t� Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
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of the packaging materials together with 
the domestic or other wastes. Take them 
to the packaging material collection points 
designated by the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an indispensable 
matter for nature and our national asset 
wealth.

If you want to contribute to the re-
evaluation of the packaging materials, 
you can consult to your environmentalist 
organizations or the municipalities where 
you are located.

HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential fire 
sources that can cause the product catch a 
fire and ventilate the room in which the unit 
is placed. 
Ignore this warning if your product's 
cooling system contains R134a. 

Type of gas used in the product is stated in 
the type label which is on the left wall inside 
the refrigerator.

Never throw the product in fire for disposal.

Things to be done for energy 
saving
t� Do not leave the doors of your refrigerator 

open for a long time.

t� Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

t� Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is not 
prevented.

t� Do not install your refrigerator under direct 
sunlight or near heat emitting appliances 
such as ovens, dishwashers or radiators. 
,FFQ�ZPVS�SFGSJHFSBUPS�BU�MFBTU���DN�BXBZ�

from heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

t� Pay attention to keep your food in closed 
containers.

t� For products with a freezer compartment; 
You can store maximum amount of 
food items in the freezer when you 
remove the shelf or drawer of the freezer. 
Energy consumption value stated for 
your refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer and 
under maximum load. There is no harm 
to use a shelf or drawer according to the 
shapes and size of food to be frozen.

t� Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.

Recommendations for the 
fresh food compartment
*May not be available in all models

Do not allow the food to touch the 
temperature sensor in fresh food 
compartment. To allow the fresh food 
compartment keep its ideal storage 
temperature, sensor must not be hindered 
by food.

Do not place hot foods in the product.
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3  Installation
B Please remember that the manufacturer 

shall not be held liable if the information 
given in the instruction manual is not 
observed.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1. Your refrigerator must be emptied and 

cleaned prior to any transportation.
2. Shelves, accessories, crisper and etc. in 

your refrigerator must be fastened securely 
by adhesive tape against any jolt before 
repackaging.

3. Packaging must be tied with thick 
tapes and strong ropes and the rules of 
transportation printed on the package 
must be followed.

Please do not forget…
Every recycled material is an indispensable 

source for the nature and for our national 
resources.

If you wish to contribute to recycling the 
packaging materials, you can get further 
information from the environmental bodies 
or local authorities.

Before operating your 
refrigerator
#FGPSF� TUBSUJOH� UP� VTF� ZPVS� SFGSJHFSBUPS�

check the following:
1. Is the interior of the refrigerator dry and 

can the air circulate freely in the rear of it?
2. Please install the 2 plastic wedges as 

illustrated in the figure. Plastic wedges will 
provide the required distance between 
your refrigerator and the wall in order to 
allow the air circulation. (The illustrated 
figure is only an example and does not 
match exactly with your product.)

3. Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance and 
cleaning” section.

4. Plug the refrigerator into the wall outlet. 
When the fridge door is open, the fridge 
compartment interior light will come on.

5. You will hear a noise as the compressor 
starts up. The liquid and gases sealed 
within the refrigeration system may also 
give rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

6. Front edges of the refrigerator may 
feel warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation.

Electric connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a fuse 
with the appropriate capacity.
Important:
t�� 5IF�DPOOFDUJPO�NVTU�CF�JO�DPNQMJBODF�

with national regulations.
t�� 5IF�QPXFS�DBCMF�QMVH�NVTU�CF�FBTJMZ�

accessible after installation.
t�� 5IF�TQFDJGJFE�WPMUBHF�NVTU�CF�FRVBM�UP�

your mains voltage.
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t�� &YUFOTJPO�DBCMFT�BOE�NVMUJXBZ�QMVHT�NVTU�
not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before it is 
repaired! There is danger of electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be dangerous 

GPS�DIJMESFO��,FFQ�UIF�QBDLJOH�NBUFSJBMT�PVU�
of the reach of children or dispose them of 
by classifying them in accordance with the 
waste instructions. Do not dispose them of 
along with the normal household waste.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
t� :PV�NBZ�DPOTVMU�ZPVS�BVUIPSJTFE�EFBMFS�

or waste collection center of your 
municipality about the disposal of your 
refrigerator.

#FGPSF� EJTQPTJOH� PG� ZPVS� SFGSJHFSBUPS
� DVU�
out the electric plug and, if there are any 
locks on the door, make them inoperable in 
order to protect children against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the room where 

the refrigerator will be installed is not wide 
enough for the refrigerator to pass through, 
then call the authorised service to have 
them remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 
1. Install your refrigerator to a place that 

allows ease of use.
2. ,FFQ�ZPVS�SFGSJHFSBUPS�BXBZ�GSPN�IFBU�

sources, humid places and direct sunlight.

3. Your product requires adequate air 
circulation to function efficiently. If the 
product will be placed in an alcove, 
remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear 
wall and the side walls.

4. If the product will be placed in an alcove, 
remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear 
wall and the side walls. Check if the rear 
wall clearance protection component is 
present at its location (if provided with the 
product). If the component is not available, 
or if it is lost or fallen, position the product 
so that at least 5 cm clearance shall be left 
between the rear surface of the product 
and the wall of the room. The clearance at 
the rear is important for efficient operation 
of the product.

5. Do not keep your refrigerator in ambient 
temperatures under 10°C.
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Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by 

turning the front legs of it as illustrated in 
the figure. The corner where the leg exists 
is lowered when you turn in the direction 
of black arrow and raised when you turn 
in the opposite direction. Taking help from 
someone to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.

Changing the illumination 
lamp 
5P� DIBOHF� UIF� #VMC�-&%� VTFE� GPS�

illumination of your refrigerator, call your 
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and comfortable 
way.The lamps used in this appliance have 
to withstand extreme physical conditions 
such as temperatures below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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4  Preparation
t� Your refrigerator should be installed at 

least 30 cm away from heat sources such 
as hobs, ovens, central heater and stoves 
and at least 5 cm away from electrical 
ovens and should not be located under 
direct sunlight.

t� The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 10°C. Operating your 
refrigerator under cooler conditions is not 
recommended with regard to its efficiency.

t� Please make sure that the interior of your 
refrigerator is cleaned thoroughly.

t� If two refrigerators are to be installed side 
by side, there should be at least 2 cm 
distance between them.

t� When you operate your refrigerator for 
the first time, please observe the following 
instructions during the initial six hours.

t� The door should not be opened 
frequently.

t� It must be operated empty without any 
food in it.

t� Do not unplug your refrigerator. If a power 
failure occurs out of your control, please 
TFF�UIF�XBSOJOHT�JO�UIF�i3FDPNNFOEFE�
solutions for the problems” section.

t� Original packaging and foam materials 
should be kept for future transportations 
or moving.

t� The baskets/drawers that are provided 
with the chill compartment must always 
be in use for low energy consumption and 
for better storage conditions.

t� Food contact with the temperature sensor 
in the freezer compartment may increase 
energy consumption of the appliance. 
Thus any contact with the sensor(s) must 
be avoided.

t� In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes after 
the door has closed. It will be reactivated 
when the door has opened or pressed on 
any key. 

t� Due to temperature change as a result of 
opening/closing the product door during 
operation, condensation on the door/body 
shelves and the glass containers is normal

t� Since hot and humid air will not directly 
penetrate into your product when the 
doors are not opened, your product 
will optimize itself in conditions sufficient 
to protect your food. Functions and 
components such as compressor, fan, 
heater, defrost, lighting, display and so 
on will operate according to the needs to 
consume minimum energy under these 
circumstances.



EN13

1 7 3

45*62

Indicator Panel
Indicator panels may vary depending on your product’s model.

Indicator panel aids in using your refrigerator 
with its audio and visual functions. 

1. Freezer Compartment Temperature 
Indicator

2. Error Status Indicator

3. Fridge Compartment Temperature Indicator

4. Fridge Compartment Temperature Setting 
#VUUPO

5. Economy Mode Indicator

6. Ioniser Indicator

7. Freezer Compartment Temperature Setting 
#VUUPO

1. Freezer Compartment Temperature 
Indicator

It indicates the temperature set for Freezer 
compartment.
2. Error Status Indicator

If your refrigerator does not cool adequately 
or if there is a sensor failure, this indicator will 
be activated. When this indicator is active, 
Freezer Compartment Temperature indicator 
will display "e" and Fridge Compartment 
Temperature Indicator will display numbers 
such as "1,2,3…". These numbers on the 

indicator provides information about the 
error to the service personnel.
3. Fridge Compartment Temperature 
Indicator

Indicates the temperature set for Fridge 
compartment.
4. Fridge Compartment Temperature 
Setting Button

Press this button to set the temperature 
of the fridge compartment to 8, 6, 4, 2, 
8... respectively. Press this button to set 
the desired temperature for the fridge 
compartment.
5. Economy Mode Indicator

Indicates that the refrigerator is running in 
energy-efficient mode.
6. Ioniser Indicator 

Indicator light lights up continuously. 
This light indicates that your refrigerator is 
protected against the bacteria.
7. Freezer Compartment Temperature 
Setting Button

Press this button to set the temperature of 
the freezer compartment to -18, -20, -22, 
-24, -18...  respectively. Press this button to 
set the desired temperature for the freezer 
compartment.

5  Using your refrigerator 
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1. Freezer compartment setting / Icematic 
on-off button

2. Fridge compartment setting button
3. Error status indicator
4. ,FZ�MPDL�JOEJDBUPS
5. Eco Extra Function indicator
6. &DP�&YUSB�7BDBUJPO�#VUUPO
7. Vacation function indicator
8.  Icematic off indicator (*in some models)

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

*
7

69.  Economic usage indicator
10.  Quick fridge function indicator
11.  Quick fridge function button
12.   Fridge compartment temperature setting 

indicator
13.  Quick freeze function button
14.   Freezer compartment temperature setting 

indicator
15. Quick freeze function indicator

C  Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly 
with your product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it 
is valid for other models.
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1. Freezer Compartment Setting / 
Icematic On-Off Button

This function allows you to make the 
freezer compartment temperature setting. 
Press this button to set the temperature of 
the freezer compartment to -18, -20, -22 
and -24 respectively.

To stop ice formation, press Icematic on-
off button for 3 seconds. Water flow from 
water tank will stop when this function is 
selected. However, ice made previously can 
be taken from the Icematic. To restart ice 
formation, press Icematic on-off button for 
3 seconds.
2. Fridge Compartment Setting Button

This function allows you to make the 
fridge compartment temperature setting. 
Press this button to set the temperature 
of the fridge compartment to 8, 6, 4, 2 
respectively.
3. Error Status Indicator

If your refrigerator does not cool 
adequately or if there is a sensor failure, 
this indicator will be activated. When this 
indicator is active, Freezer Compartment 
Temperature indicator will display "E" and 
Fridge Compartment Temperature Indicator 
will display numbers such as "1,2,3…". 
These numbers on the indicator provides 
information about the error to the service 
personnel.

When you place hot food into the freezer 
compartment or if you leave the door open 
for a long time, exclamation mark can 
illuminate for some time. This is not a failure; 
this warning will disappear when the food 
cools down.

4. Key Lock Indicator
Use this function if you do not want your 

refrigerator temperature setting changed. 
Press Fridge compartment setting button 
and Freezer compartment setting button 
simultaneously for a long time (3 sec) to 
activate this function.
5. Eco Extra Function Indicator

It indicates that the Eco-Extra function is 
active. 

If this function is active, your refrigerator 
will automatically detect the least usage 
periods and energy-efficient cooling will be 
performed during those times. Economy 
indicator will be active while energy-efficient 
cooling is performed. 

Press the relevant button again to 
deactivate this function.
6. Eco Extra/Vacation Button

Press this button briefly to activate the Eco 
Extra function. Press and hold this button 
for 3 sec. to activate the Vacation function. 
Press this button again to deactivate the 
selected function.
7. Vacation Function Indicator

Indicates that the vacation function is 
active. If this function is active, "- -" appears 
on the indicator of the fridge compartment 
and no cooling is performed in the fridge 
compartment. Other compartments will be 
cooled in accordance with the temperature 
set for them.

Press the relevant button again to 
deactivate this function.



EN16

8. Ice Off indicator
Icematic will not run when the indicator of 

this function is active. See Item 1 to enable 
the Icematic.
9. Economy Mode Indicator

Indicates that the refrigerator is running 
in energy-efficient mode. Freezer 
Compartment temperature 

This indicator will be active if the function 
is set to -18 or the energy efficient cooling is 
being performed due to Eco-Extra function.
10. Quick Fridge Indicator

This icon flashes in an animated style 
when the Quick Fridge function is active.
11. Quick Fridge Function

When you press the Quick Fridge button, 
the temperature of the compartment will be 
colder than the adjusted values. 

This function can be used for food placed 
in the fridge compartment and required to 
be cooled down rapidly.

If you want to cool large amounts of 
fresh food, it is recommended to active 
this feature before putting the food into the 
fridge.

Quick Fridge indicator turns on when the 
Quick Fridge function is on. To cancel this 
function press Quick Fridge button again.

If you do not cancel it, Quick Fridge will 
cancel itself automatically after 4 hours or 
when the fridge compartment reaches to 
the required temperature.

This function is not recalled when power 
restores after a power failure.  
12. Fridge Compartment Temperature 
Setting Indicator  

Indicates the temperature set for the 
Fridge Compartment.

13. Freezer Compartment Temperature 
Setting Indicator

Indicates the temperature set for the 
Freezer Compartment.
14. Quick Freeze Function

Quick Freeze indicator turns on when the 
Quick Freeze function is active. To cancel 
this function press Quick Freeze button 
again. Quick Freeze indicator will turn off 
and return to its normal settings. If you 
do not cancel it, Quick Freeze will cancel 
itself automatically after 8 hours or when 
the freezer compartment reaches to the 
required temperature.

If you want to freeze large amounts of 
fresh food, press the Quick Freeze button 
before putting the food into the freezer 
compartment. 

If you press the Quick Freeze button 
repeatedly with short intervals, the electronic 
circuit protection will be activated and the 
compressor will not start up immediately.

This function is not recalled when power 
restores after a power failure.  
15. Quick Freeze Indicator

This icon flashes in an animated style 
when the Quick Freeze function is active.

Door Open Warning
(This feature may vary depending 

on the door of the product and may 
not exist in some models.)

A audio warning signal will be given when 
the door of your product is left open for at 
least 1 minute. This warning will be muted 
when the door is closed or any of the display 
buttons (if any) are pressed.
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Freezing fresh food
t� 8SBQ�PS�DPWFS�UIF�GPPE�CFGPSF�QMBDJOH�

them in the refrigerator.
t� )PU�GPPE�NVTU�DPPM�EPXO�UP�UIF�SPPN�

temperature before putting them in the 
refrigerator.

t� 5IF�GPPETUVGG�UIBU�ZPV�XBOU�UP�GSFF[F�NVTU�
be fresh and in good quality.

t� 'PPETUVGG�NVTU�CF�EJWJEFE�JOUP�QPSUJPOT�
according to the family’s daily or meal 
based consumption needs.

t� 5IF�GPPETUVGG�NVTU�CF�QBDLBHFE�JO�BO�
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be kept for 
a short time.

t� .BUFSJBMT�UP�CF�VTFE�GPS�QBDLBHJOH�
must be tear-proof and resistant to cold, 
humidity, odor, oils and acids and they 
must also be airtight. Moreover, they 
must be well closed and they must be 
made from easy-to-use materials that are 
suitable for deep freeze usage.

t� 'SP[FO�GPPE�NVTU�CF�VTFE�JNNFEJBUFMZ�
after they are thawed and they should 
never be re-frozen.

t� 1MFBTF�PCTFSWF�UIF�GPMMPXJOH�JOTUSVDUJPOT�
to obtain the best results.

1. Do not freeze too large quantities of food 
at one time. The quality of the food is best 
preserved when it is frozen right through 
to the core as quickly as possible.

2. Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling system 
to operate continuously until the food is 
frozen solid.

3. Take special care not to mix already frozen 
food and fresh food.

Freezer 
Compartment 

Setting

Fridge 
Compartment 

Setting
Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.

-20,-22 or -24°C 4°C These settings are recommended when the ambient temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C Use when you wish to freeze your food in a short time. Your refrigerator will return to its 
previous mode when the process is over.

-18°C or colder 2°C If you think that your fridge compartment is not cold enough because of the hot conditions 
or frequent opening and closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge
You can use it when your fridge compartment is overloaded or if you wish to cool down 
your food rapidly. It is recommended that you activate quick fridge function 4-8 hours 
before placing the food.
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Recommendations for 
preservation of frozen food
t� �1SFQBDLFE�DPNNFSDJBMMZ�GSP[FO�GPPE�

should be stored in accordance with the 
frozen food manufacturer's instructions 
for a  ( 4 star) frozen food storage 
compartment.

t� 5P�FOTVSF�UIBU�UIF�IJHI�RVBMJUZ�BDIJFWFE�CZ�
the frozen food manufacturer and the food 
retailer is maintained, the following should 
be remembered:

1. Put packages in the freezer as quickly as 
possible after purchase.

2. Ensure that contents are labeled and 
dated.

��� %P�OPU�FYDFFE��6TF�#Z�
��#FTU�#FGPSF��
dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 

automatically.

Placing the food

Freezer compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg holder Egg

Fridge compartment 
shelves

Food in pans, covered plates 
and closed containers

Fridge compartment door 
shelves

Small and packaged food or 
drinks (such as milk, fruit juice 
and beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone compartment Delicatessen products (cheese, 
butter, salami and etc.)
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Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as possible 

when they are put in a refrigerator in order to 
keep them in good quality. 

It is possible to keep the food for a long 
time only at -18°C or lower temperatures. 

You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).
WARNING! A 
t�'PPETUVGG�NVTU�CF�EJWJEFE�JOUP�QPSUJPOT�

according to the family’s daily or meal based 
consumption needs.
t� 'PPETUVGG� NVTU� CF� QBDLBHFE� JO� BO�

airtight manner to prevent them from drying 
even if they are going to be kept for a short 
time.

Materials necessary for packaging:
t�$PME�SFTJTUBOU�BEIFTJWF�UBQF
t�4FMG�BEIFTJWF�MBCFM
t�3VCCFS�SJOHT
t�1FO

Materials to be used for packaging the 
foodstuff must be tear-proof and resistant 
to cold, humidity, odor, oils and acids.

Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing.  

Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should never 
be re-frozen.
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Description and cleaning of 
odor filter:

Odor filter prevents unpleasant odor build-
up in your refrigerator.

Pull the cover, into which the odor filter 
is installed, downwards and remove as 
illustrated. Leave the filter under sunlight 
for one day. Filter will be cleaned during this 
time. Install the filter back to its place.

Odor filter must be cleaned once in a year.

Snack compartments
Use these compartments for your food 

which you want store at a temperature a 
few degrees below the fridge compartment.

You can increase the inner volume of your 
refrigerator by removing any of the snack 
compartments. 
1. Pull the compartment towards yourself 

until it rests and stops against the stopper.
2. Lift the front section and pull towards 

yourself to remove the compartment from 
its seating.

C You can place the food, that you want to 
freeze, in these compartments in order to 
prepare them for freezing. 

Egg holder
You can install the egg holder to the 

desired door or body shelf.
Never store the egg holder in the freezer 

compartment 
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Water Dispenser
(in some models)

Water dispenser is a very useful feature 
based on reaching cold water without 
opening the door of your refrigerator. As you 
will not have to open your refrigerator door 
frequently, you will have saved energy.
    

Filling the water dispenser water tank
Water tank filling reservoir is located inside 

the door rack. Open the reservoir cover and 
fill in clean potable water. And then, close 
the lid.

Using the water spring
Push the arm of the water dispenser 

with your glass. The dispenser will cease 
operating once you release the arm.

When operating the water dispenser, 
maximum flow can be obtained by pressing 
the arm fully. Please remember that the 
amount of flow from the dispenser is subject 
to the degree you press the arm.

As the level of the water in your glass/
container rises, slightly lessen the pressure 
on the arm to prevent the overspill. If you 
slightly press the arm, the water will drop; 
this is quite normal and not a failure.
        

Warning!
t� %P�OPU�GJMM�UIF�XBUFS�UBOL�XJUI�BOZ�PUIFS�

liquid except for water such as fruit 
juices, carbonated beverages or alcoholic 
drinks which are not suitable to use in 
the water dispenser. Water dispenser will 
be irreparably damaged if these kinds of 
liquids are used. Warranty does not cover 
such usages. Some chemical substances 
and additives contained in these kinds of 
drinks/liquids may damage the water tank 
material. 
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t� 6TF�DMFBO�BOE�QVSF�QPUBCMF�XBUFS�POMZ��
t� $BQBDJUZ�PG�UIF�XBUFS�UBOL�JT���MJUFST��EP�

not overfill. 
t� 1VTI�UIF�BSN�PG�UIF�XBUFS�EJTQFOTFS�XJUI�

a rigid glass. If you are using disposable 
plastic glasses, push the arm with your 
fingers from behind the glass. 

Cleaning the water tank 
t� 3FNPWF�UIF�XBUFS�GJMMJOH�SFTFSWPJS�JOTJEF�

the door rack.
t� 3FNPWF�UIF�EPPS�SBDL�CZ�IPMEJOH�GSPN�

both sides.

t� (SBC�UIF�XBUFS�UBOL�GSPN�CPUI�TJEFT�BOE�
remove it with an angle of 45°.

t� $MFBO�UIF�XBUFS�UBOL�CZ�SFNPWJOH�JUT�MJE�

Important:
Components of the water tank and 

water dispenser should not be washed in 
dishwasher.
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Water tray
Water that dripped while using the water 

dispenser accumulates in the spillage tray. 
Take out the plastic strainer as shown in 

the figure.
With a clean and dry cloth, remove the 

water that has accumulated
CAUTION: Connect only to a potable 

water line.

3

1

2

4

Rotary storage container
(in some models)

Sliding body shelf can be moved to left or 
right in order to allow you place long bottles, 
jars or boxes to a lower shelf (Fig. 1)

You can reach the food that you have 
placed into the shelf by grabbing and 
turning it from its right edge (Fig.2).

When you want to load or remove it to 
clean, turn it by 90 degrees, raise it up and 
pull towards yourself (Fig. 3-4).
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Auto Icematic 
(in some models)

Auto Icematic system allows you to obtain 
JDF�GSPN�UIF�SFGSJHFSBUPS�FBTJMZ��3FNPWF�UIF�
water tank in the fridge compartment, fill it 
wilt water and install it back to obtain ice 
from the Icematic.

First ice cubes will be ready in approximately 
2 hours in the Icematic drawer located in 
the freezer compartment.. 

If you fill the water tank completely, you will 
be able to obtain approximately 60-70 ice 
cubes. 

Change the water in water tank if it has 
waited around 2-3 weeks.

Blue light
(in some models)

 Foodstuff stored in the crispers that are 
enlightened with a blue light continue their 
photosynthesis by means of the wavelength 
effect of blue light and thus, preserve their 
freshness and increase their vitamin content.
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Icematic and ice storage 
container
*May not be available in all models
Using the Icematic

Fill the Icematic with water and place it into 
its seat. Your ice will be ready approximately 
in two hours. Do not remove the Icematic 
from its seating to take ice. 

Turn the knobs on the ice reservoirs 
clockwise by 90 degrees. 

Ice cubes in the reservoirs will fall down 
into the ice storage container below. 

You may take out the ice storage container 
and serve the ice cubes. 

If you wish, you may keep the ice cubes in 
the ice storage container.
Ice storage container 

Ice storage container is only intended for 
accumulating the ice cubes. Do not put 
water in it. Otherwise, it will break.
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6  Maintenance and cleaning
ANever use gasoline, benzene or similar 

substances for cleaning purposes.
BWe recommend that you unplug the 

appliance before cleaning.
BNever use any sharp abrasive instrument, 

soap, household cleaner, detergent and 
wax polish for cleaning.

CUse lukewarm water to clean the cabinet of 
your refrigerator and wipe it dry.

CUse a damp cloth wrung out in a solution 
of one teaspoon of bicarbonate of soda to 
one pint of water to clean the interior and 
wipe it dry.

BMake sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items.

BIf your refrigerator is not going to be used 
for a long period of time, unplug the power 
cable, remove all food, clean it and leave 
the door ajar.

CCheck door seals regularly to ensure they 
are clean and free from food particles.

ATo remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the door 
rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the outer 
surfaces and chromium coated parts of 
the product. Chlorine causes corrosion on 
such metal surfaces.

ADo not use sharp, abrasive tools, soap, 
household cleaning agents, detergents, 
kerosene, fuel oil, varnish etc. to prevent 
removal and deformation of the prints on 
the plastic part. Use lukewarm water and 
a soft cloth for cleaning and then wipe it 
dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm water.
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7. Troubleshooting
Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and money. This 

list includes frequent complaints that are not related to faulty workmanship or materials. 
Certain features mentioned herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working. 
t� The power plug is not fully settled. >>> 

Plug it in to settle completely into the 
socket.

t� The fuse connected to the socket 
powering the product or the main fuse is 
blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the 
cooler compartment (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).
t� The door is opened too frequently >>> 

Take care not to open the product’s door 
too frequently.

t� The environment is too humid. >>> 
Do not install the product in humid 
environments.

t� Foods containing liquids are kept in 
unsealed holders. >>> Keep the foods 
containing liquids in sealed holders.

t� The product’s door is left open. >>> 
Do not keep the product’s door open for 
long periods.

t� The thermostat is set to too low 
temperature. >>> Set the thermostat to 
appropriate temperature.

Compressor is not working.
t� In case of sudden power failure or pulling 

the power plug off and putting back on, 
the gas pressure in the product’s cooling 
system is not balanced, which triggers 
the compressor thermic safeguard. The 
product will restart after approximately 6 
minutes. If the product does not restart 
after this period, contact the service.

t� Defrosting is active. >>> This is normal 
for a fully-automatic defrosting product. 
The defrosting is carried out periodically.

t� The product is not plugged in. >>> 
Make sure the power cord is plugged in.

t� The temperature setting is incorrect. 
>>> Select the appropriate temperature 
setting.

t� The power is out. >>> The product will 
continue to operate normally once the 
power is restored.

The refrigerator’s operating noise is 
increasing while in use.
t� The product’s operating performance 

may vary depending on the ambient 
temperature variations. This is normal 
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for 
too long.
t� The new product may be larger than the 

previous one. Larger products will run 
for longer periods.

t� The room temperature may be high. 
>>> The product will normally run 
for long periods in higher room 
temperature.

t� The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> The product will take longer 
to reach the set temperature when 
recently plugged in or a new food item is 
placed inside. This is normal.

t� Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

t� The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> The 
warm air moving inside will cause the 
product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.

t� The freezer or cooler door may be ajar. 
>>> Check that the doors are fully 
closed.
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t� The product may be set to temperature 
too low. >>> Set the temperature to a 
higher degree and wait for the product to 
reach the adjusted temperature.

t� The cooler or freezer door washer 
may be dirty, worn out, broken or not 
properly settled. >>> Clean or replace 
the washer. Damaged / torn door 
washer will cause the product to run for 
longer periods to preserve the current 
temperature.

The freezer temperature is very low, 
but the cooler temperature is adequate.
t� The freezer compartment temperature 

is set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but 
the freezer temperature is adequate.
t� The cooler compartment temperature is 

set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
t� The cooler compartment temperature is 

set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the 
freezer is too high.
t� The cooler compartment temperature 

is set to a very high degree. >>> 
Temperature setting of the cooler 
compartment has an effect on the 
temperature in the freezer compartment. 
Wait until the temperature of relevant 
parts reach the sufficient level by 
changing the temperature of cooler or 
freezer compartments.

t� The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently.

t� The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

t� The product may have been recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside. >>> This is normal. The 
product will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in or 
a new food item is placed inside.

t� Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

Shaking or noise.
t� The ground is not level or durable. >>> 

If the product is shaking when moved 
slowly, adjust the stands to balance the 
product. Also make sure the ground is 
sufficiently durable to bear the product.

t� Any items placed on the product may 
cause noise. >>> Remove any items 
placed on the product.

The product is making noise of liquid 
flowing, spraying etc.
t� The product’s operating principles 

involve liquid and gas flows. >>> This is 
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming 
from the product.
t� The product uses a fan for the cooling 

process. This is normal and not a 
malfunction.

There is condensation on the  
product’s internal walls.
t� Hot or humid weather will increase icing 

and condensation. This is normal and 
not a malfunction.

t� The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently; if open, 
close the door.

t� The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

There is condensation on the product’s 
exterior or between the doors.
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t� The ambient weather may be humid, this 
is quite normal in humid weather. >>> 
The condensation will dissipate when the 
humidity is reduced.

The interior smells bad.
t� The product is not cleaned regularly. 

>>> Clean the interior regularly using 
sponge, warm water and carbonated 
water.

t� Certain holders and packaging materials 
may cause odour. >>> Use holders 
and packaging materials without free of 
odour.

t� The foods were placed in unsealed 
holders. >>> Keep the foods in sealed 
holders. Micro-organisms may spread 
out of unsealed food items and cause 
malodour. Remove any expired or spoilt 
foods from the product.

The door is not closing.
t� Food packages may be blocking the 

door. >>> Relocate any items blocking 
the doors.

t� The product is not standing in full upright 
position on the ground. >>> Adjust the 
stands to balance the product.

t� The ground is not level or durable. 
>>> Make sure the ground is level and 
sufficiently durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
t� The food items may be in contact with 

the upper section of the drawer. >>> 
Reorganize the food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
t� High temperatures may be observed 

between the two doors, on the side 
panels and at the rear grill while the 
product is operating. This is normal and 
does not require service maintenance!Be 
careful when touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after following the 

instructions in this section, contact your 
vendor or an Authorised Service. Do not try 
to repair the product.



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié au 

terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous aidera efficacement.
Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation de 

votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
t�7PVT�BJEFSB�Ë�VUJMJTFS�WPUSF�QSPEVJU�BWFD�SBQJEJUÏ�FU�TÏDVSJUÏ�
t�-JTF[�MF�NBOVFM�BWBOU�E�JOTUBMMFS�FU�EF�GBJSF�GPODUJPOOFS�WPUSF�QSPEVJU�
t�3FTQFDUF[�MFT�JOTUSVDUJPOT
�OPUBNNFOU�DFMMFT�SFMBUJWFT�Ë�MB�TÏDVSJUÏ�
t�$POTFSWF[�DF�NBOVFM�EBOT�VO�FOESPJU�GBDJMFNFOU�BDDFTTJCMF�DBS�WPVT�QPVWF[�FO�BWPJS�CFTPJO�

ultérieurement. 
t�&O�QMVT
�MJTF[�ÏHBMFNFOU�MFT�BVUSFT�EPDVNFOUT�GPVSOJT�BWFD�WPUSF�QSPEVJU�
7FVJMMF[�OPUFS�RVF�DF�NBOVFM�QFVU�ÏHBMFNFOU�ÐUSF�WBMJEF�QPVS�E�BVUSFT�NPEÒMFT��

Symboles et descriptions
7PVT�SFUSPVWFSF[�MFT�TZNCPMFT�TVJWBOUT�EBOT�MF�QSÏTFOU�NBOVFM��

C Informations importantes ou astuces.

A "WFSUJTTFNFOU�SFMBUJG�BVY�DPOEJUJPOT�EBOHFSFVTFT�QPVS�MB�WJF�FU�MB�QSPQSJÏUÏ�

B "WFSUJTTFNFOU�SFMBUJG�Ë�MB�UFOTJPO�ÏMFDUSJRVF��
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1  Le Réfrigérateur 

1. ²UBHÒSF�EV�DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUJPO�
2. %JTUSJCVUFVS�EF�HMBÎPOT
3. 3ÏDJQJFOU�EF�DPOTFSWBUJPO�EF�HMBÎPOT
4. 3ÏTFSWPJS�EhFBV�EV�EJTUSJCVUFVS�EF�HMBÎPOT
5. *OEJDBUFVS�EF�SÏHMBHF�EF�UFNQÏSBUVSF
6. $MBZFUUFT�FO�WFSSF�SÏHMBCMFT
7. Filtre d’odeurs
8. -FOUJMMFT�EhJMMVNJOBUJPO
9. $MBZFUUF�SBOHF�CPVUFJMMFT
10. $PNQBSUJNFOU�BNVTF�HVFVMF
11. $PVWFSDMF�EV�CBD�Ë�MÏHVNFT
12. #BD�Ë�MÏHVNFT
13. �1JFET�SÏHMBCMFT

C� -FT�JMMVTUSBUJPOT�QSÏTFOUÏFT�EBOT�DFUUF�OPUJDF�E�VUJMJTBUJPO�TPOU�TDIÏNBUJRVFT�FU�QFVWFOU�OF�QBT�
DPSSFTQPOESF�FYBDUFNFOU�Ë�WPUSF�QSPEVJU��4J�EFT�QJÒDFT�QSÏTFOUÏFT�OF�TPOU�QBT�DPNQSJTFT�EBOT�MF�
QSPEVJU�RVF�WPVT�BWF[�BDIFUÏ
�FMMFT�TPOU�WBMBCMFT�QPVS�E�BVUSFT�NPEÒMFT�

14.  Balconnets de la porte du compartiment 
DPOHÏMBUFVS

15. �4VQQPSU�Ë��VGT
16. �3ÏDJQJFOU�EF�SFNQMJTTBHF�EF�MB�GPOUBJOF
17. �3ÏTFSWPJS�EF�MB�GPOUBJOF�GSJHPSJGJRVF
18.  Balconnets de la porte du compartiment de 

SÏGSJHÏSBUJPO
19. �3ÏDJQJFOUT�EF�DPOTFSWBUJPO�DPVMJTTBOUT�FU�

rotatifs
20.  Clé & verrouillent (facultatif)
21. $PNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS
22. �$PNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS
* EN OPTION

1

3*

5*

4*

6

9*

7
8

*10

12

11

13

14

16*
15

17*

18

*19
*20

*20

21

22

2*
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2  Précautions de sécurité importantes
7FVJMMF[�FYBNJOFS�MFT�JOGPSNBUJPOT�
TVJWBOUFT���
$FU� BQQBSFJM� QFVU� ÐUSF� VUJMJTÏ�
QBS�EFT�FOGBOUT�ÉHÏT�E�BV�NPJOT�
8 ans et par des personnes 
BZBOU� EFT� DBQBDJUÏT� QIZTJRVFT
�
sensorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) 
sont correctement surveillé(e)s 
PV� TJ� EFT� JOTUSVDUJPOT� SFMBUJWFT� Ë�
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
BQQSÏIFOEÏFT�� -FT� FOGBOUT� OF�
doivent pas jouer avec l’appareil. 
-F� OFUUPZBHF� FU� M�FOUSFUJFO� QBS�
M�VTBHFS� OF� EPJWFOU� QBT� ÐUSF�
effectués par des enfants sans 
surveillance.
-F�OPO�SFTQFDU�EF�DFT�DPOTJHOFT�

peut entraîner des blessures ou 
EPNNBHFT�NBUÏSJFMT��4JOPO
�UPVU�
FOHBHFNFOU� MJÏ� Ë� MB� HBSBOUJF� FU�
Ë� MB� GJBCJMJUÏ� EV� QSPEVJU� EFWJFOU�
invalide.
-FT� QJÒDFT� EÏUBDIÏFT� E�PSJHJOF�

sont disponibles pendant 10 ans, 
Ë�DPNQUFS�EF�MB�EBUF�E�BDIBU�EV�
produit. 

A

REMARQUE :
"TTVSF[�WPVT� RVF� MFT�

trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
CPÔUJFS�PV�FTU�JOTUBMMÏ�Ë�TB�
place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations du 
fabricant pour accélérer le 
QSPDFTTVT�EF�EÏDPOHFMFS�  

A

REMARQUE: 
� /F� QBT� FOEPNNBHFS�

le circuit de fluide du 
SÏGSJHÏSBUFVS�

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils électriques non 
prévus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
/F� DPOTFSWF[� QBT� EF�

substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

$F� EJTQPTJUJG� FTU� DPOÎV� QPVS�
M�VTBHF� EPNFTUJRVF� PV� MFT�
BQQMJDBUJPOT�TJNJMBJSFT�TVJWBOUFT����
�� 1PVS� ÐUSF� VUJMJTÏ� EBOT� MB�

cuisine de personnel dans les 
NBHBTJOT
� CVSFBVY� FU� BVUSFT�
environnements de travail ;
�� 1PVS� ÐUSF� VUJMJTÏ� QBS� MFT�

clients dans les maisons de 
DBNQBHOF�FU�IÙUFMT�FU�MFT�BVUSFT�
FOWJSPOOFNFOUT�E�IÏCFSHFNFOU��
�� %BOT�EFT�FOWJSPOOFNFOUT�
EF�UZQF�EF�QFOTJPO�EF�GBNJMMF
�� %BOT� EFT� BQQMJDBUJPOT�
TJNJMBJSFT� O�BZBOU� QBT�EF� TFSWJDF�
alimentaire et non détaillants 
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Sécurité générale

t� Si le cordon d’alimentation est 
FOEPNNBHÏ
�DFMVJ�DJ�EPJU�ÐUSF�
remplacé par le fabricant, ses 
BHFOUT�BHSÏÏT�PV�UPVU�BVUSF�
BHFOU�RVBMJGJÏ�BGJO�E�ÐUSF�Ë�M�BCSJ�
EF�UPVU�EBOHFS�

t� Avant de vous débarrasser de 
WPUSF�BQQBSFJM
�WFVJMMF[�DPOTVMUFS�
les autorités locales ou votre 
revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les 
PSHBOJTNFT�EF�DPMMFDUF�BHSÏÏT�

t� $POTVMUF[�MF�TFSWJDF�BQSÒT�
WFOUF�BHSÏÏ�DPODFSOBOU�UPVUFT�
questions ou problèmes relatifs 
BV�SÏGSJHÏSBUFVS��/�JOUFSWFOF[�
QBT�PV�OF�MBJTTF[�QFSTPOOF�
JOUFSWFOJS�TVS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
sans le communiquer au 
TFSWJDF�BQSÒT�WFOUF�BHSÏÏ�

t� Pour les produits équipés d'un 
DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���
OF�NBOHF[�QBT�EF�DÙOFT�EF�
DSÒNF�HMBDÏF�PV�EFT�HMBÎPOT�
immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de 
DPOHÏMBUJPO���	$FMB�QPVSSBJU�
QSPWPRVFS�EFT�FOHFMVSFT
��

t� Pour les produits équipés d'un 
DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���
OF�QMBDF[�QBT�EF�CPJTTPOT�FO�
bouteille ou en cannette dans le 
DPNQBSUJNFOU�EF�DPOHÏMBUJPO��
Cela peut entraîner leur 
éclatement. 

t� /F�UPVDIF[�QBT�EFT�QSPEVJUT�
DPOHFMÏT�BWFD�MFT�NBJOT
�JMT�
QPVSSBJFOU�TF�DPMMFS�Ë�DFMMFT�DJ��

t� %ÏCSBODIF[�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�
BWBOU�EF�MF�OFUUPZFS�PV�EF�MF�
EÏHJWSFS�

t� -B�WBQFVS�FU�EFT�NBUÏSJBVY�EF�
OFUUPZBHF�QVMWÏSJTÏT�OF�EPJWFOU�
KBNBJT�ÐUSF�VUJMJTÏT�QPVS�MFT�
QSPDFTTVT�EF�OFUUPZBHF�PV�EF�
EÏHJWSBHF�EF�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS��
-B�WBQFVS�QPVSSBJU�QÏOÏUSFS�
dans les pièces électriques et 
provoquer des courts-circuits ou 
des électrocutions. 

t� Ne jamais utiliser les pièces de 
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�UFMMFT�RVF�MB�
porte, comme un support ou 
une marche. 

t� /�VUJMJTF[�QBT�E�BQQBSFJMT�
ÏMFDUSJRVFT�Ë�M�JOUÏSJFVS�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /�FOEPNNBHF[�QBT�MFT�QJÒDFT�
Pá�DJSDVMF�MF�MJRVJEF�SÏGSJHÏSBOU�
BWFD�EFT�PVUJMT�EF�GPSBHF�PV�
DPVQBOUT��-F�MJRVJEF�SÏGSJHÏSBOU�
qui pourrait s’échapper si 
MFT�DBOBMJTBUJPOT�EF�HB[�EF�
M�ÏWBQPSBUFVS
�MFT�SBMMPOHFT�
EF�UVZBV�PV�MFT�SFWÐUFNFOUT�
de surface étaient percés, 
cela pourrait irriter la peau et 
provoquer des blessures aux 
ZFVY�

t� Ne pas couvrir ou obstruer 
les orifices de ventilation du 
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� -FT�BQQBSFJMT�ÏMFDUSJRVFT�
QFVWFOU�ÐUSF�SÏQBSÏT�TFVMFNFOU�
par des personnes autorisées. 
-FT�SÏQBSBUJPOT�SÏBMJTÏFT�QBS�
des personnes ne présentant 
pas les compétences requises 
peuvent présenter un risque 
pour l’utilisateur.

t� &O�DBT�EF�EZTGPODUJPOOFNFOU�
ou lors d'opérations d’entretien 
PV�EF�SÏQBSBUJPO
�EÏCSBODIF[�
l’alimentation électrique du 
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SÏGSJHÏSBUFVS�TPJU�FO�EÏTBDUJWBOU�
le fusible correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

t� "TTVSF[�WPVT�RVF�MFT�CPJTTPOT�
comportant un taux d’alcool 
très élevé sont conservées en 
sécurité avec leur couvercle fixé 
et placées en position verticale.

t� 1MBDF[�MFT�CPJTTPOT�BMDPPMJTÏFT�
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés. 

t� /F�DPOTFSWF[�KBNBJT�EFT�
aérosols contenant des 
substances inflammables et 
FYQMPTJWFT�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /�VUJMJTF[�QBT�EhPVUJMT�
mécaniques ou autres dispositifs 
pour accélérer le processus de 
EÏDPOHÏMBUJPO�BVUSFT�RVF�DFVY�
qui sont recommandés par le 
fabricant.

t� $F�QSPEVJU�OhFTU�QBT�DPOÎV�QPVS�
ÐUSF�VUJMJTÏ�QBS�EFT�QFSTPOOFT�
(enfants compris) souffrant de 
EÏGJDJFODF�QIZTJRVF
�TFOTPSJFMMF
�
mentale, ou inexpérimentées, 
Ë�NPJOT�E�BWPJS�PCUFOV�VOF�
autorisation auprès des 
personnes responsables de leur 
sécurité.

t� Ne faites pas fonctionner un 
SÏGSJHÏSBUFVS�FOEPNNBHÏ��
$POTVMUF[�MF�TFSWJDF�BHSÏÏ�FO�
cas de problème.

t� -B�TÏDVSJUÏ�ÏMFDUSJRVF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�BTTVSÏF�RVF�TJ�
MF�TZTUÒNF�EF�NJTF�Ë�MB�UFSSF�EF�
votre domicile est conforme aux 
OPSNFT�FO�WJHVFVS�

t� -�FYQPTJUJPO�EV�QSPEVJU�Ë�MB�
QMVJF
�MB�OFJHF
�BV�TPMFJM�PV�BV�

vent présente des risques 
concernant la sécurité 
électrique.

t� $POUBDUF[�MF�TFSWJDF�BHSÏÏ�
quand un câble d'alimentation 
FTU�FOEPNNBHÏ�QPVS�ÏWJUFS�
UPVU�EBOHFS�

t� /F�CSBODIF[�KBNBJT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�MB�QSJTF�NVSBMF�
BV�DPVST�EF�M�JOTUBMMBUJPO��7PVT�
WPVT�FYQPTFSJF[�Ë�VO�SJTRVF�EF�
NPSU�PV�Ë�EF�CMFTTVSFT�HSBWFT�

t� $F�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�DPOÎV�
seulement pour conserver des 
aliments. Par conséquent, il ne 
EPJU�QBT�ÐUSF�VUJMJTÏ�Ë�EhBVUSFT�
fins.

t� -hÏUJRVFUUF�BWFD�MFT�
caractéristiques techniques est 
TJUVÏF�TVS�MB�QBSPJT�HBVDIF�Ë�
MhJOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�CSBODIF[�KBNBJT�WPUSF�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�EFT�TZTUÒNFT�
EhÏDPOPNJF�EhÏOFSHJF
�DFMB�
QFVU�MhFOEPNNBHFS�

t� 4�JM�Z�B�VOF�MVNJÒSF�CMFVF�TVS�
MF�SÏGSJHÏSBUFVS
�OF�MB�SFHBSEF[�
OJ�BWFD�WPT�ZFVY�OVT
�OJ�BWFD�
des outils optiques pendant 
MPOHUFNQT��

t� 1PVS�MFT�SÏGSJHÏSBUFVST�DPOUSÙMÏT�
NBOVFMMFNFOU
�BUUFOEF[�BV�
moins 5 minutes pour allumer le 
SÏGSJHÏSBUFVS�BQSÒT�VOF�DPVQVSF�
de courant.

t� 4J�DFU�BQQBSFJM�WFOBJU�Ë�DIBOHFS�
EF�QSPQSJÏUBJSF
�OhPVCMJF[�
pas de remettre la présente 
notice d’utilisation au nouveau 
bénéficiaire.

t� &WJUF[�EhFOEPNNBHFS�MF�DÉCMF�
d'alimentation quand vous 



FR7

USBOTQPSUF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS��
Tordre le câble peut entraîner 
VO�JODFOEJF��/F�QMBDF[�KBNBJT�
d'objets lourds sur le câble 
d'alimentation. 

t� ²WJUF[�EF�UPVDIFS�Ë�MB�QSJTF�
avec des mains mouillées au 
moment de brancher l'appareil.

t� ²WJUF[�EF�CSBODIFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�MPSTRVF�MB�QSJTF�EF�
courant électrique a lâché.

t� Pour des raisons de sécurité, 
ÏWJUF[�EF�QVMWÏSJTFS�EJSFDUFNFOU�
de l'eau sur les parties externes 
FU�JOUFSOFT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�QVMWÏSJTF[�QBT�EF�
substances contenant des 
HB[�JOGMBNNBCMFT�DPNNF�EV�
QSPQBOF�QSÒT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
pour éviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

t� /F�QMBDF[�KBNBJT�EF�SÏDJQJFOUT�
contenant de l'eau sur votre 
SÏGSJHÏSBUFVS
�JMT�QPVSSBJFOU�
causer des chocs électriques 
ou un incendie.

t� ²WJUF[�EF�TVSDIBSHFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�BWFD�VOF�RVBOUJUÏ�
excessive d'aliments. S'il 
FTU�TVSDIBSHÏ
�MFT�BMJNFOUT�
peuvent tomber, vous blesser 
FU�FOEPNNBHFS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
RVBOE�WPVT�PVWSF[�MB�QPSUF��

t� /F�QMBDF[�KBNBJT�EhPCKFUT�
BV�EFTTVT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS
�JMT�
pourraient tomber quand vous 
PVWSF[�PV�GFSNF[�MB�QPSUF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� -FT�QSPEVJUT�RVJ�OÏDFTTJUFOU�
un contrôle de température 
précis (vaccin, médicament 
TFOTJCMF�Ë�MB�DIBMFVS
�NBUÏSJFMT�
scientifiques, etc.) ne doivent 

QBT�ÐUSF�DPOTFSWÏT�EBOT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� 4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�OhFTU�QBT�VUJMJTÏ�
QFOEBOU�MPOHUFNQT
�JM�EPJU�ÐUSF�
débranché. Un problème avec 
le câble d'alimentation pourrait 
causer un incendie.

t� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�QFVU�CPVHFS�TJ�
TFT�QJFET�SÏHMBCMFT�OF�TPOU�QBT�
bien fixés sur le sol. Bien fixer les 
QJFET�SÏHMBCMFT�TVS�MF�TPM�QFVU�
FNQÐDIFS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�EF�
CPVHFS�

t� 2VBOE�WPVT�USBOTQPSUF[�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS
�OF�MF�UFOF[�QBT�QBS�
MB�QPJHOÏF�EF�MB�QPSUF��$FMB�QFVU�
le casser.

t� 2VBOE�WPVT�EFWF[�QMBDFS�
votre produit près d'un autre 
SÏGSJHÏSBUFVS�PV�DPOHÏMBUFVS
�MB�
distance entre les appareils doit 
ÐUSF�EhBV�NPJOT���DN��4JOPO
�
MFT�NVST�BEKBDFOUT�QFVWFOU�ÐUSF�
humidifiés.

t� Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec 
cartes de circuits imprimés 
ÏMFDUSPOJRVFT�Ë�M�JOUÏSJFVS�FTU�
ouverte (couvercle de cartes de 
circuits imprimés électroniques) 
(1).  

1

1
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Pour les appareils dotés d'une 
fontaine à eau

t� -B�QSFTTJPO�EF�M�FBV�GSPJEF�Ë�
l’entrée ne doit pas excéder 90 
psi (6.2 bar). Si votre pression 
d’eau dépasse 80 psi (5,5 
CBS

�VUJMJTF[�VOF�TPVQBQF�EF�
limitation de pression sur votre 
réseau de conduite. Si vous ne 
TBWF[�QBT�DPNNFOU�WÏSJGJF[�MB�
QSFTTJPO�EF�M�FBV
�EFNBOEF[�
l’assistance d’un plombier 
professionnel.

t� S’il existe un risque d’effet coup 
de bélier sur votre installation, 
VUJMJTF[�TZTUÏNBUJRVFNFOU�VO�
équipement de protection 
contre l’effet coup de bélier 
TVS�DFMMF�DJ��$POTVMUF[�EFT�
plombiers professionnels si 
WPVT�O�ÐUFT�QBT�TßS�EF�MB�
présence de cet effet sur votre 
installation.

t� /F�M�JOTUBMMF[�QBT�TVS�M�FOUSÏF�
E�FBV�DIBVEF��1SFOF[�EFT�
précautions contre le risque 
EF�DPOHÏMBUJPO�EFT�UVZBVY��
-�JOUFSWBMMF�EF�GPODUJPOOFNFOU�
de la température des eaux doit 
ÐUSF�EF����'�	�
�¡$
�BV�NPJOT�
et de 100 F (38 C) au plus.

t� 6UJMJTF[�VOJRVFNFOU�EF�M�FBV�
potable.

Sécurité enfants

t� 4J�MB�QPSUF�B�VO�WFSSPVJMMBHF
�MB�
clé doit rester hors de portée 
des enfants.

t� -FT�FOGBOUT�EPJWFOU�ÐUSF�
TVSWFJMMÏT�FU�FNQÐDIÏT�EF�
s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
règlementation DEEE et mise 
au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de matériaux 
EBOHFSFVY� FU� JOUFSEJUT� EÏDSJUT� EBOT� MB�
j�3ÒHMFNFOUBUJPO�TVS���MF�DPOUSÙMF�EFT�EÏDIFUT�
d'équipements électriques et électroniques » 
QVCMJÏ�QBS�MF�.JOJTUÒSF�EF�Mh&OWJSPOOFNFOU�FU�EF�
Mh6SCBOJTNF��$POGPSNF�BWFD�MB�SÒHMFNFOUBUJPO�
%&&&�

-F�QSÏTFOU�QSPEVJU�B�ÏUÏ�GBCSJRVÏ�
avec des pièces et du matériel 
de qualité supérieure 
TVTDFQUJCMFT�EhÐUSF� SÏVUJMJTÏT� FU�
BEBQUÏT� BV� SFDZDMBHF�� 1BS�
conséquent, nous vous 
conseillons de ne pas le mettre 
au rebut aux côtés des ordures 

NÏOBHÒSFT� Ë� MB� GJO� EF� TB� EVSÏF� EF� WJF�� "V�
DPOUSBJSF
� SFOEF[�WPVT� EBOT� VO� QPJOU� EF�
DPMMFDUF� QPVS� MF� SFDZDMBHF� EF� UPVU� NBUÏSJFM�
ÏMFDUSJRVF� FU� ÏMFDUSPOJRVF�� 7FVJMMF[� WPVT�
rapprocher des autorités de votre localité pour 
plus d'informations concernant le point de 
DPMMFDUF�MF�QMVT�QSPDIF��"JEF[�OPVT�Ë�QSPUÏHFS�
l'environnement et les ressources naturelles en 
SFDZDMBOU�MFT�QSPEVJUT�VTBHÏT��1PVS�MB�TÏDVSJUÏ�
EFT�FOGBOUT
�DPVQF[�MF�DÉCMF�EhBMJNFOUBUJPO�FU�
MF�NÏDBOJTNF� EF� WFSSPVJMMBHF� EF� MB� QPSUF
� MF�
DBT�ÏDIÏBOU��$F�GBJTBOU
�WPVT�SFOEF[�MhBQQBSFJM�
inopérant avant sa mise au rebut.

Informations relatives à 
l'emballage
-FT�NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF� EF� DFU� BQQBSFJM�

TPOU�GBCSJRVÏT�Ë�QBSUJS�EF�NBUÏSJBVY�SFDZDMBCMFT
�
DPOGPSNÏNFOU� Ë� OPT� 3ÏHMFNFOUBUJPOT�
/BUJPOBMFT� FO� &OWJSPOOFNFOU�� /F� NÏMBOHF[�
QBT� MFT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF� BWFD� MFT�
déchets domestiques ou d'autres déchets. 
"NFOF[�MFT� BVY� QPJOUT� EF� DPMMFDUF� EFT�
NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF
� EÏTJHOÏT� QBS� MFT�
autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et de notre 
TBOUÏ
� JM� FTU� JOEJTQFOTBCMF� EF� SFDZDMFS� MFT�
matières.
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4J� WPVT� WPVMF[� DPOUSJCVFS� BV� SFDZDMBHF�
EFT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF
� WPVT� QPVWF[�
WPVT� SFOTFJHOFS� BVQSÒT� EhPSHBOJTBUJPOT�
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile.

Avertissement HC
Si le système de refroidissement de votre 
appareil contient R600a : 
$F� HB[� FTU� JOGMBNNBCMF�� 1BS� DPOTÏRVFOU
�

WFVJMMF[�QSFOESF�HBSEF�Ë�OF�QBT�FOEPNNBHFS�
MF� TZTUÒNF� EF� SFGSPJEJTTFNFOU� FU� MFT�
UVZBVUFSJFT� MPST� EF� TPO� VUJMJTBUJPO� PV� EF� TPO�
USBOTQPSU�� &O� DBT� EF� EPNNBHFT
� ÏMPJHOF[�
votre produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer l’incendie 
EF�M�BQQBSFJM��%F�NÐNF
�QMBDF[�MF�QSPEVJU�EBOT�
une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
-F� UZQF� EF� HB[� VUJMJTÏ� EBOT� MhBQQBSFJM� FTU�

NFOUJPOOÏ�TVS�MB�QMBRVF�TJHOBMÏUJRVF�TJUVÏF�TVS�
MB�QBSPJ�HBVDIF�EF�MhJOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
/F� KFUF[� KBNBJT� MhBQQBSFJM� BV� GFV�QPVS� WPVT�

en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie

t� /F�MBJTTF[�QBT�MFT�QPSUFT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
PVWFSUFT�QFOEBOU�VOF�EVSÏF�QSPMPOHÏF�

t� /�JOUSPEVJTF[�QBT�EF�EFOSÏFT�PV�EF�
CPJTTPOT�DIBVEFT�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�TVSDIBSHF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�QPVS�
OF�QBT�PCTUSVFS�QBT�MB�DJSDVMBUJPO�EhBJS�Ë�
l’intérieur.

t� /�JOTUBMMF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�MB�MVNJÒSF�
directe du soleil ou près d’appareil émettant 
de la chaleur tels qu’un four, un lave-vaisselle 
PV�VO�SBEJBUFVS��.BJOUFOF[�VOF�EJTUBODF�
EhBV�NPJOT����DN�FOUSF�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�FU�
UPVUF�TPVSDF�EF�DIBMFVS
�FU�Ë�VOF�EJTUBODF�EF�
5cm d'un four électrique.

t� 7FJMMF[�Ë�DPOTFSWFS�WPT�EFOSÏFT�EBOT�EFT�
récipients fermés.

t� Pour les produits équipés d'un 
DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���WPVT�QPVWF[�

conserver une quantité maximale d'aliments 
EBOT�MF�DPOHÏMBUFVS�RVBOE�WPVT�FOMFWF[�
MhÏUBHÒSF�PV�MF�UJSPJS�EV�DPOHÏMBUFVS��-B�
DPOTPNNBUJPO�EhÏOFSHJF�QSÏDJTÏF�QPVS�WPUSF�
SÏGSJHÏSBUFVS�B�ÏUÏ�EÏUFSNJOÏF�FO�FOMFWBOU�
MhÏUBHÒSF�PV�MF�UJSPJS�EV�DPOHÏMBUFVS�FU�BWFD�MB�
DIBSHF�NBYJNBMF��*M�OhZ�BVDVO�SJTRVF�Ë�VUJMJTFS�
VOF�ÏUBHÒSF�PV�VO�UJSPJS�FO�GPODUJPO�EFT�
GPSNFT�FU�UBJMMFT�EFT�EFOSÏFT�Ë�DPOHFMFS�

t� -B�EÏDPOHÏMBUJPO�EFT�BMJNFOUT�EBOT�MF�
DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS�QFSNFU�EF�GBJSF�
EFT�ÏDPOPNJFT�EhÏOFSHJF�FU�EF�QSÏTFSWFS�MB�
qualité des aliments.

Recommandations relatives 
au compartiment des produits 
frais

*en option

t� /F� MBJTTF[� QBT� MFT� BMJNFOUT� UPVDIFS�
le capteur de température situé dans le 
compartiment des produits frais. Pour que le 
compartiment des produits frais conserve sa 
UFNQÏSBUVSF�JEÏBMF
�MF�DBQUFVS�OF�EPJU�QBT�ÐUSF�
encombré par des aliments.
t�/F�QMBDF[�QBT�EF�EFOSÏFT�DIBVEFT�EBOT�

votre appareil.
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3  Installation
B7FVJMMF[�OPUFS�RVF�MF�GBCSJDBOU�OF�QPVSSB�ÐUSF�

tenu responsable si les informations fournies 
dans cette notice d’utilisation ne sont pas 
respectées.

Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit.
��� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�WJEÏ�FU�OFUUPZÏ�BWBOU�

tout transport.
��� -FT�DMBZFUUFT
�BDDFTTPJSFT
�CBD�Ë�MÏHVNFT
�

FUD��EF�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�EPJWFOU�ÐUSF�GJYÏT�
solidement avec de la bande adhésive avant 
EF�SFNCBMMFS�M�BQQBSFJM
�QPVS�MF�QSPUÏHFS�FO�
cas de chocs.

��� -�FNCBMMBHF�EPJU�ÐUSF�GJYÏ�BWFD�VOF�CBOEF�
adhésive forte et des cordes solides, et 
les normes de transport indiquées sur 
M�FNCBMMBHF�EPJWFOU�ÐUSF�BQQMJRVÏFT�

Gardez à l'esprit les points suivants...
$IBRVF�NBUÏSJBV�SFDZDMÏ�FTU�VOF�QBSUJDJQBUJPO�

JOEJTQFOTBCMF�Ë�MB�QSÏTFSWBUJPO�EF�MB�OBUVSF�FU�
conservation de nos ressources nationales.
4J� WPVT� TPVIBJUF[� DPOUSJCVFS� Ë� SFDZDMFS� MFT�

NBUÏSJBVY� E�FNCBMMBHF
� WPVT� QPVWF[� PCUFOJS�
des informations supplémentaires auprès 
EFT� PSHBOJTNFT� FOWJSPOOFNFOUBVY� PV� EFT�
autorités locales.

Avant de faire fonctionner votre 
réfrigérateur
"WBOU� EF� DPNNFODFS� Ë� GBJSF� GPODUJPOOFS�

WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS
�WÏSJGJFS�MFT�QPJOUT�TVJWBOUT��
��� -�JOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�TFD�FU�M�BJS�QFVU�

DJSDVMFS�MJCSFNFOU�Ë�M�BSSJÒSF 
��� 7PVT�QPVWF[�JOTUBMMFS�MFT���DBMFT�FO�QMBTUJRVF�

DPNNF�JMMVTUSÏ�EBOT�MF�TDIÏNB��-FT�DBMFT�
en plastique maintiendront la distance 
OÏDFTTBJSF�FOUSF�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�FU�MF�NVS�
pour permettre une bonne circulation de l'air. 
	-F�TDIÏNB�QSÏTFOUÏ�FTU�GPVSOJ�Ë�UJUSF�JOEJDBUJG�
et peut ne pas correspondre exactement 
avec votre produit.)

��� /FUUPZF[�M�JOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�UFM�
RV�JOEJRVÏ�EBOT�MB�TFDUJPO�j�&OUSFUJFO�FU�
OFUUPZBHF�x�

��� #SBODIF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�MB�QSJTF�NVSBMF��
-PSTRVF�MB�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�PVWFSUF
�
MhÏDMBJSBHF�JOUÏSJFVS�ThBMMVNF�

��� 7PVT�SFNBSRVFSF[�VO�CSVJU�MPSTRVF�MF�
DPNQSFTTFVS�TF�NFU�FO�NBSDIF��-F�
MJRVJEF�FU�MFT�HB[�JOUÏHSÏT�BV�TZTUÒNF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�QFVWFOU�ÏHBMFNFOU�GBJSF�EV�
bruit, que le compresseur soit en marche ou 
OPO��$FDJ�FTU�UPVU�Ë�GBJU�OPSNBM��

��� -FT�QBSUJFT�BOUÏSJFVSFT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
peuvent chauffer. Ce phénomène est normal. 
$FT�[POFT�EPJWFOU�FO�QSJODJQF�ÐUSF�DIBVEFT�
pour éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
#SBODIF[� WPUSF� SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�VOF�QSJTF�EF�

NJTF�Ë� MB� UFSSF�QSPUÏHÏF�QBS�VO� GVTJCMF�BZBOU�
une capacité appropriée.
*NQPSUBOU��
t�� -F�CSBODIFNFOU�EPJU�ÐUSF�DPOGPSNF�BVY�

OPSNFT�FO�WJHVFVS�TVS�MF�UFSSJUPJSF�OBUJPOBM�
t�� -B�GJDIF�EF�DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO�EPJU�ÐUSF�

facilement accessible après installation.
t�� -B�UFOTJPO�TQÏDJGJÏF�EPJU�ÐUSF�ÏHBMF�Ë�WPUSF�

tension de secteur.
t�� -FT�SBMMPOHFT�FU�QSJTFT�NVMUJWPJFT�OF�EPJWFOU�

QBT�ÐUSF�VUJMJTÏT�QPVS�CSBODIFS�M�BQQBSFJM�
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B�6O�DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO�FOEPNNBHÏ�EPJU�
ÐUSF�SFNQMBDÏ�QBS�VO�ÏMFDUSJDJFO�RVBMJGJÏ�

B�-�BQQBSFJM�OF�EPJU�QBT�ÐUSF�NJT�FO�TFSWJDF�
BWBOU�E�ÐUSF�SÏQBSÏ���6O�SJTRVF�EF�DIPD�
ÏMFDUSJRVF�FYJTUF��

Mise au rebut de l’emballage
-FT� NBUÏSJBVY� E�FNCBMMBHF� QFVWFOU� ÐUSF�

EBOHFSFVY�QPVS�MFT�FOGBOUT��5FOF[�MFT�NBUÏSJBVY�
E�FNCBMMBHF� IPST� EF� QPSUÏF� EFT� FOGBOUT� PV�
EÏCBSSBTTF[�WPVT�FO� DPOGPSNÏNFOU� BVY�
DPOTJHOFT� TVS� MFT� EÏDIFUT�� /F� MFT� KFUF[� QBT�
BVY�DÙUÏT�EFT�PSEVSFT�NÏOBHÒSFT�PSEJOBJSFT�
-�FNCBMMBHF�EF� WPUSF� BQQBSFJM� FTU� QSPEVJU� Ë�

QBSUJS�EFT�NBUÏSJBVY�SFDZDMBCMFT�

Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur
%ÏCBSSBTTF[�WPVT� EF� WPUSF� BODJFO�

SÏGSJHÏSBUFVS�TBOT�OVJSF�Ë�M�FOWJSPOOFNFOU�
t� 7PVT�QPVWF[�DPOTVMUFS�MF�TFSWJDF�BQSÒT�WFOUF�

BHSÏF�PV�MF�DFOUSF�DIBSHÏ�EF�MB�NJTF�BV�
rebut dans votre municipalité pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre produit.

"WBOU�EF�QSPDÏEFS�Ë�MB�NJTF�BV�SFCVU�EF�WPUSF�
NBDIJOF
�DPVQF[�MB�QSJTF�ÏMFDUSJRVF�FU
�MF�DBT�
ÏDIÏBOU
� UPVU� WFSSPVJMMBHF� TVTDFQUJCMF� EF� TF�
USPVWFS�TVS�MB�QPSUF��3FOEF[�MFT�JOPQÏSBOUT�BGJO�
EF�OF�QBT�FYQPTFS� MFT�FOGBOUT�Ë�E�ÏWFOUVFMT�
EBOHFST�

Disposition et Installation

A Si la porte d’entrée de la pièce où sera 
JOTUBMMÏ� MF� SÏGSJHÏSBUFVS� O�FTU� QBT� BTTF[� MBSHF�
QPVS� MBJTTFS� QBTTFS� MF� SÏGSJHÏSBUFVS
� BQQFMF[�
alors le service après-vente pour faire retirer 
MFT� QPSUFT� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� FU� MF� GBJSF� QBTTFS�
latéralement. 
1. *OTUBMMF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�VO�

emplacement qui permette une utilisation 
pratique.

2. .BJOUFOF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�ÏMPJHOÏ�EF�UPVUFT�
sources de chaleur, des endroits humides et 
de la lumière directe du soleil.

3. 7PUSF�QSPEVJU�OÏDFTTJUF�VOF�DJSDVMBUJPO�
d’air adéquate pour pouvoir fonctionner 
efficacement. S’il est placé dans une alcôve, 
O�PVCMJF[�QBT�EF�MBJTTFS�VO�FTQBDF�E�BV�
moins 5 cm entre l’appareil, le plafond, la 
paroi arrière et les parois latérales.

4. 4�JM�FTU�QMBDÏ�EBOT�VOF�BMDÙWF
�O�PVCMJF[�
pas de laisser un espace d’au moins 5 cm 
entre l’appareil, le plafond, la paroi arrière et 
MFT�QBSPJT�MBUÏSBMFT��7ÏSJGJF[�RVF�M�ÏMÏNFOU�EF�
QSPUFDUJPO�E�FTQBDF�EF�MB�GBÎBEF�BSSJÒSF�FTU�
QSÏTFOU�Ë�TPO�FNQMBDFNFOU�	BV�DBT�Pá�JM�
est fourni avec l’appareil). Si l’élément n’est 
QBT�EJTQPOJCMF
�QFSEV�PV�UPNCÏ
�QPTJUJPOOF[�
M�BQQBSFJM�EF�NBOJÒSF�Ë�MBJTTFS�VO�FTQBDF�
d’au moins 5 cm entre la surface arrière de 
M�BQQBSFJM�FU�MFT�NVST�EF�MB�QJÒDF��-�FTQBDF�
QSÏWV�Ë�M�BSSJÒSF�FTU�JNQPSUBOU�QPVS�MF�
fonctionnement efficace de l’appareil.

5. 1MBDF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�TVS�VO�B�EF�TVSGBDF�
QMBOF�BGJO�E�ÏWJUFS�MFT�Ë�DPVQT�

6. /hFYQPTF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�EFT�
UFNQÏSBUVSFT�BNCJBOUFT�JOGÏSJFVSFT�Ë���¡$�
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Réglage des pieds
4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�QBT�TUBCMF�
7PVT� QPVWF[� ÏRVJMJCSFS� MF� SÏGSJHÏSBUFVS� FO�

tournant les pieds avant, tel qu’illustré dans 
MF� TDIÏNB�� -F� DÙUÏ� Pá� TF� USPVWF� MF� QJFE�
T�BCBJTTF� MPSTRVF�WPVT� UPVSOF[�EBOT� MF� TFOT�
de la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
UPVSOF[� EBOT� MF� TFOT� PQQPTÏ�� 4J� WPVT� WPVT�
GBJUFT� BJEFS� QBS� RVFMRV�VO� QPVS� MÏHÒSFNFOU�
TPVMFWFS� MF� SÏGSJHÏSBUFVS
� M�PQÏSBUJPO� T�FO�
trouvera simplifiée.

Remplacement de  l’ampoule 
1PVS�SFNQMBDFS�MB�MBNQF�-&%�EV�SÏGSJHÏSBUFVS
�

WFVJMMF[�DPOUBDUFS�MF�TFSWJDF�BQSÒT�WFOUF�BHSÏÏ�
-FT� BNQPVMFT� EF� DFU� BQQBSFJM�

E�ÏMFDUSPNÏOBHFS�OF�TPOU�QBT�BEBQUÏFT�Ë�VOF�
VUJMJTBUJPO� E�ÏDMBJSBHF�-�VUJMJTBUJPO� SFDIFSDIÏF�
EF�DFUUF� MBNQF�FU�EF�QFSNFUUSF�Ë� M�VUJMJTBUFVS�
de placer confortablement et en sécurité les 
BMJNFOUT�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS���DPGGSF�
-FT�WPZBOUT�VUJMJTÏT�EBOT�DFU�BQQBSFJM�EPJWFOU�

SÏTJTUFS� BVY� DPOEJUJPOT� QIZTJRVFT� FYUSÐNFT�
UFMMFT�RVF�EFT� UFNQÏSBUVSFT� JOGÏSJFVSFT�Ë�����
¡$�
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4    Préparation
t� 7PUSF�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�

JOTUBMMÏ�Ë�BV�NPJOT����DN�EFT�TPVSDFT�EF�
chaleur telles que les plaques de cuisson, les 
GPVST
�BQQBSFJMT�EF�DIBVGGBHF�PV�DVJTJOJÒSFT
�
FU�Ë�BV�NPJOT���DN�EFT�GPVST�ÏMFDUSJRVFT��%F�
NÐNF
�JM�OF�EPJU�QBT�ÐUSF�FYQPTÏ�Ë�MB�MVNJÒSF�
directe du soleil.

t� 7FVJMMF[�WPVT�BTTVSFS�RVF�M�JOUÏSJFVS�EF�WPUSF�
BQQBSFJM�FTU�TPJHOFVTFNFOU�OFUUPZÏ�

t� -B�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�EF�MB�QJÒDF�Pá�
WPVT�JOTUBMMF[�MF�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�
EPJU�ÐUSF�E�BV�NPJOT���¡$��'BJSF�GPODUJPOOFS�
l’appareil sous des températures inférieures 
O�FTU�QBT�SFDPNNBOEÏ�FU�QPVSSBJU�OVJSF�Ë�
son efficacité.

t� 4J�EFVY�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVST�TPOU�
JOTUBMMÏT�DÙUF�Ë�DÙUF
�JMT�EPJWFOU�ÐUSF�TÏQBSÏT�
par au moins 2 cm.

t� -PSTRVF�WPVT�GBJUFT�GPODUJPOOFS�MF�
DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�QPVS�MB�QSFNJÒSF�
GPJT
�BTTVSF[�WPVT�EF�TVJWSF�MFT�JOTUSVDUJPOT�
suivantes pendant les six premières heures.

t� -B�QPSUF�OF�EPJU�QBT�ÐUSF�PVWFSUF�
fréquemment.

t� -F�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�GPODUJPOOFS�
Ë�WJEF
�TBOT�EFOSÏFT�Ë�M�JOUÏSJFVS�

t� /F�EÏCSBODIF[�QBT�MF�DPOHÏMBUFVS���
SÏGSJHÏSBUFVS��4J�VOF�QBOOF�EF�DPVSBOU�
TF�QSPEVJU
�WFVJMMF[�WPVT�SFQPSUFS�BVY�
avertissements dans la section « Solutions 
recommandées aux problèmes ».

t� -�FNCBMMBHF�FU�MFT�NBUÏSJBVY�EF�QSPUFDUJPO�
E�FNCBMMBHF�EPJWFOU�ÐUSF�DPOTFSWÏT�QPVS�
les éventuels transports ou déplacements 
Ë�WFOJS�

t� -FT�QBOJFST�UJSPJST�GPVSOJT�BWFD�MF�
compartiment rafraîchissement doivent 
ÐUSF�VUJMJTÏT�EF�NBOJÒSF�DPOUJOVF�QPVS�VOF�
DPOTPNNBUJPO�ÏOFSHÏUJRVF�NJOJNBMF�FU�EF�
meilleures conditions de conservation.

t� -F�DPOUBDU�FOUSF�MF�DBQUFVS�EF�UFNQÏSBUVSF�
FU�MFT�EFOSÏFT�BMJNFOUBJSFT�Ë�MhJOUÏSJFVS�
EV�DPNQBSUJNFOU�EF�DPOHÏMBUJPO�QFVU�
BVHNFOUFS�MB�DPOTPNNBUJPO�ÏOFSHÏUJRVF�
de l'appareil. Pour cette raison, les contacts 
BWFD�MFT�DBQUFVST�EPJWFOU�ÐUSF�ÏWJUÏT�

t� %BOT�DFSUBJOT�NPEÒMFT
�MF�UBCMFBV�EF�CPSE�
s’éteint automatiquement 5 minutes après 
MB�GFSNFUVSF�EF�MB�QPSUJÒSF��*M�FTU�SÏBDUJWÏ�Ë�
l’ouverture de la portière ou lorsqu’on appuie 
sur n’importe quelle touche.

t� &O�SBJTPO�EFT�WBSJBUJPOT�EF�UFNQÏSBUVSF�
EVFT�Ë�M�PVWFSUVSF�PV�Ë�MB�GFSNFUVSF�EF�MB�
porte de l’appareil en fonctionnement, il est 
normal que la condensation se forme sur la 
QPSUF
�MFT�ÏUBHÒSFT�PV�MFT�SÏDJQJFOUT�FO�WFSSF�

t� Comme l’air chaud et humide ne pénètre 
pas directement dans votre produit lorsque 
les portes ne sont pas ouvertes, votre 
produit optimisera son fonctionnement en 
GPODUJPO�EFT�DPOEJUJPOT�QPVS�QSPUÏHFS�WPT�
BMJNFOUT��%BOT�DFUUF�GPODUJPO�E�ÏDPOPNJF�
E�ÏOFSHJF
�MFT�GPODUJPOT�FU�MFT�DPNQPTBOUT�
tels que le compresseur, le ventilateur, 
MF�DIBVGGBHF
�MF�EÏHJWSBHF
�M�ÏDMBJSBHF
�
M�BGGJDIBHF
�FUD��GPODUJPOOFSPOU�FO�GPODUJPO�
des besoins pour consommer un minimum 
E�ÏOFSHJF�UPVU�FO�NBJOUFOBOU�MB�GSBÔDIFVS�EF�
vos denrées.
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1 7 3

45*62

Bandeau indicateur

-F�CBOEFBV�JOEJDBUFVS�WPVT�BJEF�Ë�VUJMJTFS�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�BWFD�TFT�GPODUJPOT�TPOPSFT�FU�WJTVFMMFT��

1. Indicateur de température du compartiment 
EF�DPOHÏMBUJPO

2. *OEJDBUFVS�EhÏUBU�EF�EZTGPODUJPOOFNFOU

3. Indicateur de la température du 
DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS

4.� #PVUPO�EF�SÏHMBHF�EF�UFNQÏSBUVSF�EV�
DPNQBSUJNFOU�EF�SÏGSJHÏSBUJPO

5.� *OEJDBUFVS�EF�NPEF�&DPOPNJF
6. Témoin ioniseur

7.� #PVUPO�EF�SÏHMBHF�EF�UFNQÏSBUVSF�EV�
DPNQBSUJNFOU�EF�DPOHÏMBUJPO

1. Indicateur de température du 
compartiment de congélation
*OEJRVF� MF� SÏHMBHF� EF� UFNQÏSBUVSF� QPVS� MF�

DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS�
2. Indicateur d'état de 
dysfonctionnement
4J� WPUSF� SÏGSJHÏSBUFVS� OF� SFGSPJEJU� QBT�

DPSSFDUFNFOU�PV�ThJM�Z�B�VO�EZTGPODUJPOOFNFOU�
dans un capteur, cet indicateur sera activé. 
-PSTRVF�DFU� JOEJDBUFVS�FTU�BDUJWÏ
� MhJOEJDBUFVS�
de la température du compartiment de 
DPOHÏMBUJPO� BGGJDIFSB� �&�� FU� MhJOEJDBUFVS� EF�
UFNQÏSBUVSF�EV�DPNQBSUJNFOU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
BGGJDIFSB� EFT� DIJGGSFT
� QBS� FY���� j� �
�
����� x��

Ces nombres fournissent des informations 
DPODFSOBOU� MF� EZTGPODUJPOOFNFOU� BV� QFSTPOOFM�
de maintenance.
3. Indicateur de la température du 
compartiment réfrigérateur
*OEJRVF� MF� SÏHMBHF� EF� UFNQÏSBUVSF� QPVS� MF�

DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS�
4. Bouton de réglage de température du 
compartiment de réfrigération
"QQVZF[� TVS� DF� CPVUPO� QPVS� SÏHMFS� MB�

UFNQÏSBUVSF� EV� DPNQBSUJNFOU� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë�
�
��
��
��
������ SFTQFDUJWFNFOU��"QQVZF[�TVS�DF�
bouton pour définir la température souhaitée 
QPVS�MF�DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS�
5. Indicateur de mode Economie
*M� JOEJRVF� RVF� MF� SÏGSJHÏSBUFVS� GPODUJPOOF� FO�

NPEF�EhÏDPOPNJF�EhÏOFSHJF�
6. Témoin ioniseur 
-�JOEJDBUFVS�T�BMMVNF�FO�DPOUJOV��$FU�ÏDMBJSBHF�

JOEJRVF�RVF�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�QSPUÏHÏ�DPOUSF�
les bactéries.
7. Bouton de réglage de température du 
compartiment de congélation
"QQVZF[� TVS� DF� CPVUPO� QPVS� SÏHMFS� MB�

UFNQÏSBUVSF� EV� DPNQBSUJNFOU� EF� DPOHÏMBUJPO�
respectivement sur -18, -20, -22, -24, -18.... 
"QQVZF[�TVS�DF�CPVUPO�QPVS�EÏGJOJS�MB�UFNQÏSBUVSF�
TPVIBJUÏF�QPVS�MF�DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS�

5  Utilisation du réfrigérateur

-FT�QBOOFBVY�JOEJDBUFVST�QFVWFOU�WBSJFS�FO�GPODUJPO�EV�NPEÒMF�EF�QSPEVJU�
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1. 3ÏHMBHF�EV�DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���
#PVUPO�NBSDIF�BSSÐU�EV�EJTUSJCVUFVS�EF�
HMBÎPOT

2. #PVUPO�EF�SÏHMBHF�EV�DPNQBSUJNFOU�EF�
SÏGSJHÏSBUJPO

3. *OEJDBUFVS�EhÏUBU�EF�EZTGPODUJPOOFNFOU
4. 7PZBOU�WFSSPVJMMBHF�EFT�DPNNBOEFT
5. *OEJDBUFVS�EF�GPODUJPO�&DP�&YUSB
6. #PVUPO�&DP�&YUSB���7BDBODFT
7. *OEJDBUFVS�EF�'PODUJPO�7BDBODFT

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

*
7

6

8. �*OEJDBUFVS�EJTUSJCVUFVS�EF�HMBÎPOT�BSSÐUÏ�
(*sur certains modèles)

9. �7PZBOU�EhÏDPOPNJF�EhÏOFSHJF
10. �*OEJDBUFVS�EF�SÏGSJHÏSBUJPO�SBQJEF
11. �'PODUJPO�EF�SÏGSJHÏSBUJPO�SBQJEF
12. ��*OEJDBUFVS�EF�MB�UFNQÏSBUVSF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS
13. �#PVUPO�EF�MB�GPODUJPO�EF�DPOHÏMBUJPO�SBQJEF
14.   Indicateur de la température du 

DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS
15. *OEJDBUFVS�EF�MB�GPODUJPO�EF�DPOHÏMBUJPO�

rapide

C� -FT�JMMVTUSBUJPOT�QSÏTFOUÏFT�EBOT�DFUUF�OPUJDF�E�VUJMJTBUJPO�TPOU�TDIÏNBUJRVFT�FU�QFVWFOU�OF�QBT�
DPSSFTQPOESF�FYBDUFNFOU�Ë�WPUSF�QSPEVJU��4J�EFT�QJÒDFT�QSÏTFOUÏFT�OF�TPOU�QBT�DPNQSJTFT�EBOT�MF�
QSPEVJU�RVF�WPVT�BWF[�BDIFUÏ
�FMMFT�TPOU�WBMBCMFT�QPVS�E�BVUSFT�NPEÒMFT�
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1. Réglage du compartiment congélateur 
/ Bouton marche/arrêt du distributeur de 
glaçons

Cette fonction vous donne la possibilité 
EF� SÏHMFS� MB� UFNQÏSBUVSF� EV� DPNQBSUJNFOU�
DPOHÏMBUFVS�� "QQVZF[� TVS� DF� CPVUPO� QPVS�
SÏHMFS� MB� UFNQÏSBUVSF� EV� DPNQBSUJNFOU� EF�
DPOHÏMBUJPO�SFTQFDUJWFNFOU�TVS����
����
����
�
et -24.
1PVS�BSSÐUFS�MB�GPSNBUJPO�EF�HMBÎPOT
�BQQVZF[�

TVS�MF�CPVUPO�NBSDIF�BSSÐU�EV�EJTUSJCVUFVS�EF�
HMBÎPOT�QFOEBOU���TFDPOEFT��-hBSSJWÏF�EhFBV�
EV�SÏTFSWPJS�Ë�FBV�TFSB�BSSÐUÏF�FO�TÏMFDUJPOOBOU�
DFUUF� GPODUJPO�� 5PVUFGPJT
� MFT� HMBÎPOT� EÏKË�
GPSNÏT�QFVU� ÐUSF� SFUJSÏT�EV�EJTUSJCVUFVS��1PVS�
SFEÏNBSSFS� MB� GPSNBUJPO�EF�HMBÎPOT
�BQQVZF[�
TVS�MF�CPVUPO�NBSDIF�BSSÐU�EV�EJTUSJCVUFVS�EF�
HMBÎPOT�QFOEBOU���TFDPOEFT�
2. Bouton de réglage du compartiment 
réfrigérateur

Cette fonction vous donne la possibilité 
EF� SÏHMFS� MB� UFNQÏSBUVSF� EV� DPNQBSUJNFOU�
SÏGSJHÏSBUFVS�� "QQVZF[� TVS� DF� CPVUPO� QPVS�
SÏHMFS� MB� UFNQÏSBUVSF� EV� DPNQBSUJNFOU�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë��
��
��
�FU���SFTQFDUJWFNFOU�
3. Indicateur d'état de 
dysfonctionnement
4J� WPUSF� SÏGSJHÏSBUFVS� OF� SFGSPJEJU� QBT�

DPSSFDUFNFOU�PV�ThJM�Z�B�VO�EZTGPODUJPOOFNFOU�
dans un capteur, cet indicateur sera activé. 
-PSTRVF�DFU� JOEJDBUFVS�FTU�BDUJWÏ
� MhJOEJDBUFVS�
de la température du compartiment de 
DPOHÏMBUJPO� BGGJDIFSB� �&�� FU� MhJOEJDBUFVS� EF�
UFNQÏSBUVSF�EV�DPNQBSUJNFOU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
BGGJDIFSB� EFT� DIJGGSFT
� QBS� FY��� ��
�
�������
Ces nombres fournissent des informations 
DPODFSOBOU� MF� EZTGPODUJPOOFNFOU� BV�
personnel de maintenance.
-PSTRVF� WPVT� QMBDF[� EFT� BMJNFOUT� DIBVET�

EBOT� MF� DPNQBSUJNFOU� DPOHÏMBUFVS� PV� TJ�
MBJTTF[� MB� QPSUF� PVWFSUF� USPQ� MPOHUFNQT
� VO�
QPJOU�EhFYDMBNBUJPO�QFVU�ThJMMVNJOFS��*M�OF�ThBHJU�
pas d'une erreur, cet avertissement disparaît 
lorsque les aliments refroidissent.

4. Voyant verrouillage des commandes
6UJMJTF[� DFUUF� GPODUJPO� TJ� WPVT� TPVIBJUF[�

DPOTFSWFS� MFT� SÏHMBHFT� EF� UFNQÏSBUVSF� EV�
WPUSF� SÏGSJHÏSBUFVS�� "QQVZF[� TVS� MFT� CPVUPOT�
EF� SÏHMBHF� EV� DPNQBSUJNFOU� SÏGSJHÏSBUFVS�
FU� EF� SÏHMBHF� EV� DPNQBSUJNFOU� DPOHÏMBUFVS�
TJNVMUBOÏNFOU� QFOEBOU� MPOHUFNQT� 	��
secondes environ) pour activer cette fonction.
5. Indicateur de fonction Eco Extra
*OEJRVF� RVF� MB� GPODUJPO� &DP� &YUSB� FTU� FO�

marche. 
4J�DFUUF�GPODUJPO�FTU�BDUJWF
��WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�

détectera automatiquement les dernières 
périodes d'utilisation et un refroidissement 
ÏDPOPNF� FO� ÏOFSHJF� TFSB� SÏBMJTÏ� QFOEBOU�
DFT� QÏSJPEFT�� -hJOEJDBUFVS� EhÏDPOPNJF� FTU�
BDUJWÏ� MPSTRVF� MF� SFGSPJEJTTFNFOU� Ë� ÏDPOPNJF�
EhÏOFSHJF�FTU�SÏBMJTÏ��
"QQVZF[�TVS� MF�CPVUPO�DPSSFTQPOEBOU�QPVS�

désactiver cette fonction.
6. Bouton Eco Extra / Vacances
"QQVZF[� CSJÒWFNFOU� TVS� DF� CPVUPO� QPVS�

BDUJWFS� MB� GPODUJPO� &DP� &YUSB�� "QQVZF[� TVS�
ce bouton pendant 3 secondes pour activer 
MB� GPODUJPO� 7BDBODFT�� "QQVZF[� EF� OPVWFBV�
sur ce bouton pour désactiver la fonction 
sélectionnée.
7. Indicateur de Fonction Vacances

Il indique que la fonction vacances est en 
NBSDIF�� 4J� DFUUF� GPODUJPO� FTU� BDUJWF
� ��� ���
s'affiche sur l'indicateur du compartiment du 
SÏGSJHÏSBUFVS
� FU� BVDVO� SFGSPJEJTTFNFOU� OhFTU�
SÏBMJTÏ�EBOT�MF�DPNQBSUJNFOU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS��
-FT�BVUSFT�DPNQBSUJNFOUT�TFSPOU� SFGSPJEJT�FO�
fonction de la température définie pour leur 
fonctionnement.
"QQVZF[�TVS� MF�CPVUPO�DPSSFTQPOEBOU�QPVS�

désactiver cette fonction.
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8. Indicateur Ice Off
-F� EJTUSJCVUFVS� EF� HMBÎPOT� OF� GPODUJPOOF�

pas lorsque l'indicateur de cette fonction est 
BMMVNÏ�� 3FQPSUF[�WPVT� Ë� Mh&MÏNFOU� �� QPVS�
BDUJWFS�MF�EJTUSJCVUFVS�EF�HMBÎPOT�
9. Indicateur de mode Economie
*M� JOEJRVF�RVF� MF� SÏGSJHÏSBUFVS� GPODUJPOOF� FO�

NPEF�EhÏDPOPNJF�EhÏOFSHJF��5FNQÏSBUVSF�EV�
DPNQBSUJNFOU�EF�DPOHÏMBUJPO�

Cet indicateur sera activé si la fonction 
FTU� SÏHMÏF� TVS� ���� PV� TJ� MF� SFGSPJEJTTFNFOU�
Ë� ÏDPOPNJF� EhÏOFSHJF� FTU� SÏBMJTÏ� TVJUF� Ë�
MhBDUJWBUJPO�EF�MB�GPODUJPO�&DP�&YUSB�
10. Indicateur de réfrigération rapide
-hJDÙOF�DMJHOPUF�EF�NBOJÒSF�BOJNÏF�MPSTRVF�

MB�GPODUJPO�EF�SÏGSJHÏSBUJPO�SBQJEF�FTU�BDUJWF�
11. Fonction de réfrigération rapide
-PSTRVF� WPVT� BQQVZF[� TVS� MF� CPVUPO�

3ÏGSJHÏSBUJPO� SBQJEF
� MB� UFNQÏSBUVSF� EV�
compartiment sera plus froide que les valeurs 
EF�SÏHMBHF��
$FUUF� GPODUJPO� QFVU� ÐUSF� VUJMJTÏF� QPVS� MFT�

denrées placées dans le compartiment 
EF� SÏGSJHÏSBUJPO� RVF� M�PO� TPVIBJUF� SFGSPJEJS�
rapidement.
4J� WPVT� TPVIBJUF[� JOUSPEVJSF� EF� HSBOEFT�

RVBOUJUÏT�EF�QSPEVJUT�GSBJT�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS
�
nous vous recommandons d'activer au 
préalable cette option.
-hJOEJDBUFVS� EF� SÏGSJHÏSBUJPO� SBQJEF� ThBMMVNF�

lorsque sa fonction est activée. Pour annuler 
DFUUF� GPODUJPO
� BQQVZF[� Ë� OPVWFBV� TVS� MF�
CPVUPO�3ÏGSJHÏSBUJPO�SBQJEF�

Après 4 heures de temps, ou lorsque 
MF� DPNQBSUJNFOU� SÏGSJHÏSBUFVS� BUUFJOU� MB�
température souhaitée, cet indicateur 
s’annulera automatiquement si vous ne le 
faites pas.

Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  
12. Indicateur de réglage de température 
du compartiment réfrigérateur  
*OEJRVF� MF� SÏHMBHF� EF� UFNQÏSBUVSF� QPVS� MF�

DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS�
13. Indicateur de réglage de température 
du compartiment de congélation
*OEJRVF� MF� SÏHMBHF� EF� UFNQÏSBUVSF� QPVS� MF�

DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS�

14. Fonction de congélation rapide
-hJOEJDBUFVS� EF� DPOHÏMBUJPO� SBQJEF� ThBMMVNF�

lorsque sa fonction est activée. Pour annuler 
DFUUF� GPODUJPO
� BQQVZF[� Ë� OPVWFBV� TVS� MF�
CPVUPO� $POHÏMBUJPO� SBQJEF�� -�JOEJDBUFVS� EF�
DPOHÏMBUJPO� SBQJEF� T�ÏUFJOESB� FU� SFUPVSOFSB� Ë�
TPO�SÏHMBHF�OPSNBM��"QSÒT���IFVSFT�EF�UFNQT
�
PV� MPSTRVF� MF� DPNQBSUJNFOU� $POHÏMBUFVS�
atteint la température souhaitée, cet indicateur 
s’annulera automatiquement si vous ne le 
faites pas.
4J� WPVT� TPVIBJUF[� DPOHFMFS� EF� HSBOEFT�

RVBOUJUÏT� EF� QSPEVJUT� GSBJT
� BQQVZF[� TVS� MF�
CPVUPO�$POHÏMBUJPO� SBQJEF� BWBOU� EhJOUSPEVJSF�
ces produits dans le compartiment de 
DPOHÏMBUJPO��
4J�WPVT�BQQVZF[�TVS�MF�CPVUPO�EF�$POHÏMBUJPO�

SBQJEF� EF� GBÎPO� SÏQÏUÏF� Ë� JOUFSWBMMFT� DPVSUT
�
la protection du circuit électronique s'activera 
et le compresseur ne démarrera pas 
automatiquement.

Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  
15. Indicateur de congélation rapide
-hJDÙOF�DMJHOPUF�EF�NBOJÒSF�BOJNÏF�MPSTRVF�

MB�GPODUJPO�EF�DPOHÏMBUJPO�SBQJEF�FTU�BDUJWF�

Avertissement - Porte ouverte

(Cette fonction peut varier suivant 
le type de porte installé sur le 
produit et peut ne pas exister sur 
certains modèles.)
6O� TJHOBM� EhBWFSUJTTFNFOU� TPOPSF� TFSB�

EPOOÏ� MPSTRVF� MB� QPSUF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� EF�
votre produit restera ouverte pendant au 
NPJOT���NJOVUF��$FU�BWFSUJTTFNFOU�ThBSSÐUF�FO�
SFGFSNBOU�MB�QPSUF�FTU�GFSNÏF�PV�FO�BQQVZBOU�
TVS�OhJNQPSUF�RVFM�CPVUPO�EF�MhBGGJDIBHF�
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Congélation des produits frais
t� &OWFMPQQF[�PV�DPVWSF[�WPT�BMJNFOUT�BWBOU�

EF�MFT�QMBDFS�BV�SÏGSJHÏSBUFVS�
t� -BJTTF[�SFGSPJEJS�MFT�BMJNFOUT�Ë�MB�UFNQÏSBUVSF�

BNCJBOUF�BWBOU�EF�MFT�QMBDFS�BV�SÏGSJHÏSBUFVS�
t� -FT�EFOSÏFT�RVF�WPVT�TPVIBJUF[�TVSHFMFS�

EPJWFOU�ÐUSF�GSBÔDIFT�FU�FO�CPO�ÏUBU�
t� *M�FTU�DPOTFJMMÏ�EF�TÏQBSFS�MFT�EFOSÏFT�FO�

portions en fonction des besoins quotidiens 
de votre famille ou par repas.

t� -FT�EFOSÏFT�EPJWFOU�ÐUSF�FNCBMMÏFT�
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
T�BTTÒDIFOU
�NÐNF�TJ�FMMFT�OF�EPJWFOU�ÐUSF�
conservées qu’une courte période.

t� -FT�NBUÏSJBVY�VUJMJTÏT�QPVS�M�FNCBMMBHF�
EPJWFOU�SÏTJTUFS�BVY�EÏDIJSVSFT
�BV�GSPJE
�Ë�
M�IVNJEJUÏ
�FU�EPJWFOU�ÐUSF�JNQFSNÏBCMFT�
BVY�PEFVST
�BVY�HSBJTTFT�FU�BVY�BDJEFT�FU�
ÐUSF�IFSNÏUJRVFT��1BS�BJMMFVST
�JMT�EPJWFOU�
GFSNFS�DPSSFDUFNFOU�FU�ÐUSF�DPNQPTÏT�EF�
NBUÏSJBVY�TJNQMFT�E�VUJMJTBUJPO�FU�BEBQUÏT�Ë�
VO�VTBHF�EBOT�VO�DPOHÏMBUFVS�

t� -FT�EFOSÏFT�DPOHFMÏFT�EPJWFOU�ÐUSF�
consommées immédiatement après leur 
EÏDPOHÏMBUJPO�FU�FMMFT�OF�EPJWFOU�KBNBJT�ÐUSF�
SFDPOHFMÏFT�

t� 7FVJMMF[�SFTQFDUFS�MFT�JOTUSVDUJPOT�TVJWBOUFT�
afin d’obtenir les meilleurs résultats.

��� /F�DPOHFMF[�QBT�VOF�RVBOUJUÏ�USPQ�
JNQPSUBOUF�Ë�MB�GPJT��-B�RVBMJUÏ�EFT�BMJNFOUT�
FTU�QSÏTFSWÏF�EF�GBÎPO�PQUJNBMF�MPSTRVhJMT�
TPOU�FOUJÒSFNFOU�DPOHFMÏT�BVTTJ�SBQJEFNFOU�
que possible.

��� -F�GBJU�E�JOUSPEVJSF�EFT�BMJNFOUT�DIBVET�EBOT�
MF�DPOHÏMBUFVS�FOUSBÔOF�MF�GPODUJPOOFNFOU�
EV�TZTUÒNF�EF�SFGSPJEJTTFNFOU�FO�
DPOUJOV�KVTRVhË�DF�RVF�MFT�BMJNFOUT�TPJFOU�
FOUJÒSFNFOU�DPOHFMÏT�

��� 'BJUFT�QBSUJDVMJÒSFNFOU�BUUFOUJPO�Ë�OF�QBT�
NÏMBOHFS�MFT�QSPEVJUT�EÏKË�DPOHFMÏT�FU�MFT�
produits frais.

Réglage du 
compartiment 
congélateur

Réglage du 
compartiment 
réfrigérateur

Explications

-18� �¡$ 7PJDJ�MF�SÏHMBHF�OPSNBM�SFDPNNBOEÏ�

���
����PV����¡$ �¡$ $FT�SÏHMBHFT�TPOU�SFDPNNBOEÏT�MPSTRVF�MB�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�EÏQBTTF����¡$

$POHÏMBUJPO�
rapide �¡$

$FU�JOEJDBUFVS�FTU�VUJMJTÏ�MPSTRVF�WPVT�WPVMF[�DPOHFMFS�WPT�EFOSÏFT�QFOEBOU�VOF�DPVSUF�
QÏSJPEF��-F�SÏGSJHÏSBUFVS�SFUPVSOFSB�Ë�TPO�NPEF�EF�GPODUJPOOFNFOU�QSÏDÏEFOU�MPSTRVF�MF�
processus sera terminé.

���¡$�PV�QMVT�
froid �¡$ 4J�WPVT�QFOTF[�RVF�MF�DPNQBSUJNFOU�EF�SÏGSJHÏSBUJPO�O�FTU�QBT�BTTF[�GSPJE�Ë�DBVTF�EF�MB�

DIBMFVS�PV�EFT�PVWFSUVSFT���GFSNFUVSFT�GSÏRVFOUFT�EF�MB�QPSUF�

���¡$�PV�QMVT�
froid

D
�3ÏGSJHÏSBUJPO�
rapide

7PVT�QPVWF[�VUJMJTFS�DF�SÏHMBHF�MPSTRVF�MF�DPNQBSUJNFOU�EF�SÏGSJHÏSBUJPO�FTU�TVSDIBSHÏ�
PV�MPSTRVF�WPVT�TPVIBJUF[�SFGSPJEJS�SBQJEFNFOU�WPT�EFOSÏFT��*M�FTU�DPOTFJMMÏ�EhBDUJWFS�MB�
GPODUJPO�EF�SÏGSJHÏSBUJPO�SBQJEF�QFOEBOU���Ë���IFVSFT�EF�UFNQT�BWBOU�EhJOUSPEVJSF�MFT�
denrées.
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Recommandations concernant 
la conservation des aliments 
congelés
t� �1PVS�VO�DPNQBSUJNFOU�EFT�EFOSÏFT�

DPOHFMÏFT�  (4 étoiles), les aliments 
QSÏFNCBMMÏT�FU�TVSHFMÏT
�EFTUJOÏT�Ë�VO�
VTBHF�DPNNFSDJBM
�EPJWFOU�ÐUSF�DPOTFSWÏT�
conformément aux instructions du fabricant 
EF�QSPEVJUT�DPOHFMÏT�

t� "GJO�EF�WFJMMFS�Ë�DF�RVF�MB�RVBMJUÏ�TVQÏSJFVSF�
recherchée par le fabricant et le détaillant des 
QSPEVJUT�DPOHFMÏT�TPJU�BUUFJOUF
�JM�DPOWJFOU�EF�
TF�SBQQFMFS�MFT�QPJOUT�TVJWBOUT��

��� .FUUSF�MFT�FNCBMMBHFT�EBOT�MF�DPOHÏMBUFVS�
aussi rapidement que possible après achat.

2. S’assurer que le contenu est étiqueté et 
daté.

��� /F�QBT�EÏQBTTFS�MFT�EBUFT�j�Ë�DPOTPNNFS�
BWBOU�MF�x�FU�j�Ë�DPOTPNNFS�EF�QSÏGÏSFODF�
BWBOU�MF�x�GJHVSBOU�TVS�M�FNCBMMBHF�

Dégivrage
-F� DPNQBSUJNFOU� DPOHÏMBUFVS� TF� EÏHJWSF�

automatiquement.

Disposition des denrées

$MBZFUUFT�EV�
DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUJPO

%JGGÏSFOUFT�EFOSÏFT�DPOHFMÏFT�
comme de la viande, du 
QPJTTPO
�EFT�DSÒNFT�HMBDÏFT
�
EFT�MÏHVNFT
�FUD�

4VQQPSU�Ë��VGT Œufs

$MBZFUUFT�EV�
compartiment de 
SÏGSJHÏSBUJPO

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes couvertes 
et récipients fermés

Balconnets de la porte 
du compartiment de 
SÏGSJHÏSBUJPO

Produits ou boissons de 
QFUJUF�UBJMMF�FU�TPVT�FNCBMMBHF�
(comme du lait, des jus de 
fruits ou de la bière)

#BD�Ë�MÏHVNFT 'SVJUT�FU�MÏHVNFT

Compartiment Fraîcheur 1SPEVJUT�EÏMJDBUT�	GSPNBHF
�
beurre, salami, etc.)
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Informations concernant la 
congélation
-FT�EFOSÏFT�EPJWFOU� ÐUSF� DPOHFMÏFT� MF�QMVT�

rapidement possible lorsqu’elles sont placées 
EBOT� VO� SÏGSJHÏSBUFVS
� BGJO� EF� QSÏTFSWFS� MFVS�
qualité. 

Il n’est possible de conserver des denrées 
TVS� EF� MPOHVFT� QÏSJPEFT� RV�BWFD� EFT�
UFNQÏSBUVSFT�JOGÏSJFVSFT�PV�ÏHBMFT�Ë����¡$��
7PVT� QPVWF[� DPOTFSWFS� MB� GSBÔDIFVS� EF�

WPT� EFOSÏFT� QFOEBOU� QMVTJFVST� NPJT� 	Ë� EFT�
UFNQÏSBUVSFT� JOGÏSJFVSFT� PV� ÏHBMFT� Ë� ���¡$�
EBOT�MF�TVSHÏMBUFVS
�

AVERTISSEMENT ! A 
t� *M� FTU�DPOTFJMMÏ�EF�TÏQBSFS� MFT�EFOSÏFT�FO�

portions en fonction des besoins quotidiens 
de votre famille ou par repas.
t� -FT� EFOSÏFT� EPJWFOU� ÐUSF� FNCBMMÏFT�

hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
T�BTTÒDIFOU
� NÐNF� TJ� FMMFT� OF� EPJWFOU� ÐUSF�
conservées qu’une courte période.
.BUÏSJBVY�OÏDFTTBJSFT�Ë�M�FNCBMMBHF��
t�#BOEF�BEIÏTJWF�SÏTJTUBOU�BV�GSPJE
t�&UJRVFUUF�BVUPDPMMBOUF
t�&MBTUJRVFT�FO�DBPVUDIPVD
t�4UZMP
-FT�NBUÏSJBVY�VUJMJTÏT�QPVS� M�FNCBMMBHF�EFT�

denrées doivent résister aux déchirures, au 
GSPJE
�Ë�M�IVNJEJUÏ
�FU�EPJWFOU�ÐUSF�JNQFSNÏBCMFT�
BVY�PEFVST
�BVY�HSBJTTFT�FU�BVY�BDJEFT�
*M� GBVU� ÏWJUFS� RVF� MFT� EFOSÏFT� Ë� DPOHFMFS�

O�FOUSFOU� FO� DPOUBDU� BWFD� EFT� BMJNFOUT� EÏKË�
DPOHFMÏT�BGJO�E�FNQÐDIFS� MF�EÏHFM�QBSUJFM�EF�
ces aliments.  
-FT� EFOSÏFT� DPOHFMÏFT� EPJWFOU� ÐUSF�

consommées immédiatement après leur 
EÏDPOHÏMBUJPO�FU� FMMFT�OF�EPJWFOU� KBNBJT�ÐUSF�
SFDPOHFMÏFT�



FR21

Description et nettoyage du 
filtre à odeurs:
-F� GJMUSF� Ë� PEFVST� FNQÐDIF� MB� GPSNBUJPO�

EhPEFVST�EÏTBHSÏBCMFT�EBOT�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�
5JSF[� MF� DPVWFSDMF
� EBOT� MFRVFM� MF� GJMUSF� Ë�

PEFVST� FTU� JOTUBMMÏ
� WFST� MF� CBT� FU� FOMFWF[�
DPNNF�JMMVTUSÏ�TVS�MF�TDIÏNB��&YQPTF[�MF�GJMUSF�
sous la lumière directe du soleil pendant un 
KPVS��-F�GJMUSF�TFSB�OFUUPZÏ�QFOEBOU�DF�UFNQT��
3FNFUUF[�MF�GJMUSF�Ë�TB�QMBDF�
-F� GJMUSF� Ë�PEFVST�EPJU� ÐUSF�OFUUPZÏ�VOF� GPJT�

l'an.

Compartiments amuse-gueule
6UJMJTF[�DFT�DPNQBSUJNFOUT�QPVS�MFT�BMJNFOUT�

Ë� DPOTFSWFS� Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� RVFMRVFT�
EFHSÏT�FO�EFTTPVT�EF�DFMMF�EV�DPNQBSUJNFOU�
SÏGSJHÏSBUFVS�
7PVT�QPVWF[�BVHNFOUFS�MF�WPMVNF�JOUFSOF�EF�

WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�FO�FOMFWBOU�MF�DPNQBSUJNFOU�
BNVTF�HVFVMF�TPVIBJUÏ��
��� 5JSF[�MF�DPNQBSUJNFOU�WFST�WPVT�KVTRVhË�DF�

qu'il soit interrompu par la butée.
��� -FWF[�MB�QBSUJF�BWBOU�FU�UJSF[�WFST�WPVT�QPVS�

retirer le compartiment de son support.

C� 7PVT�QPVWF[�JOUSPEVJSF�MFT�EFOSÏFT�Ë�
DPOHFMFS�EBOT�DFT�DPNQBSUJNFOUT�BGJO�EF�MFT�
QSÏQBSFS�Ë�MhPQÏSBUJPO�EF�DPOHÏMBUJPO��

Support à œufs
7PVT�QPVWF[�JOTUBMMFS�MF�TVQQPSU�Ë�PFVGT�TVS�

un balconnet de la porte ou de l'intérieur que 
WPVT�TPVIBJUF[�
/F�QMBDF[�KBNBJT�MF�TVQQPSU�Ë�PFVGT�EBOT�MF�

DPNQBSUJNFOU�EF�DPOHÏMBUJPO��
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Fontaine frigorifique

(sur certains modèles)
Cette fontaine est très important pour 

PCUFOJS� EF� M�FBV� GSBÔDIF� TBOT� BWPJS� Ë� PVWSJS�
MB� QPSUF� EF� WPUSF� SÏGSJHÏSBUFVS�� $PNNF� WPVT�
OhBVSF[� QBT� Ë� PVWSJS� GSÏRVFNNFOU� MB� QPSUF�
EF� WPUSF� SÏGSJHÏSBUFVS
� DFMB� WPVT� QFSNFUUSB�
EhÏDPOPNJTFS�EF�MhÏOFSHJF�
    

Remplir le réservoir d'eau de la fontaine 
frigorifique
-F�SÏTFSWPJS�EhBQQSPWJTJPOOFNFOU�FO�FBV�TF�

USPVWF�EBOT� MF�CBMDPOOFU�EF� MB�QPSUF��0VWSF[�
MF�DPVWFSDMF�EV�SÏTFSWPJS�FU�SFNQMJTTF[�MF�BWFD�
EF� MhFBV� QPUBCMF� QVSF�� 3FGFSNF[� FOTVJUF� MF�
couvercle.

Utilisation de la fontaine
"QQVZF[� TVS� MF� CPVUPO� EF� MB� GPOUBJOF� BWFD�

WPUSF�WFSSF��-B�GPOUBJOF�DFTTFSB�EF�GPODUJPOOFS�
MPSTRVF�WPVT�BVSF[�SFMÉDIÏ�MF�CPVUPO�

Pendant le fonctionnement de la fontaine, 
WPVT� QPVWF[� PCUFOJS� VOF� RVBOUJUÏ� NBYJNBMF�
FO�BQQVZBOU�Ë� GPOE�TVS� MF�CPVUPO��/hPVCMJF[�
pas que la quantité de liquide obtenue est 
GPODUJPO�EV�EFHSÏ�EhBQQVJ� RVF� WPVT� FYFSDF[�
sur le bouton.

A mesure que le niveau d’eau de votre tasse 
�� WFSSF� BVHNFOUF
� SÏEVJTF[� EPVDFNFOU� MB�
quantité de pression du bouton pour éviter 
UPVU�SJTRVF�EF�EÏCPSEFNFOU��4J�WPVT�BQQVZF[�
MÏHÒSFNFOU� TVS� MF� CPVUPO
� MhFBV� UPNCFSB�� DF�
QIÏOPNÒOF�FTU�UPVU�Ë�GBJU�OPSNBM�FU�OhFTU�QBT�
VO�EZTGPODUJPOOFNFOU�
        

Avertissement !
t� /F�SFNQMJTTF[�QBT�MF�SÏTFSWPJS�E�FBV�

avec un liquide autre que de l’eau ; 
des boissons comme le jus de fruit, 
MFT�CPJTTPOT�HB[FVTFT
�FU�MFT�CPJTTPOT�
alcooliques ne sont pas adaptées pour 
ÐUSF�VUJMJTÏFT�BWFD�MF�EJTUSJCVUFVS�E�FBV��4J�
de tels liquides sont utilisés, le distributeur 
DPOOBÔUSB�VO�EZTGPODUJPOOFNFOU�FU�QFVU�ÐUSF�
QSPGPOEÏNFOU�FOEPNNBHÏ��-B�HBSBOUJF�OF�
couvre pas de telles utilisations. Certaines 
substances chimiques et additifs contenus 
EBOT�EF�UFMMFT�CPJTTPOT���CSFVWBHFT�QFVWFOU�
ÏHBMFNFOU�FOEPNNBHFS�MF�SÏTFSWPJS�EhFBV��
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t� 6UJMJTF[�VOJRVFNFOU�EF�MhFBV�QPUBCMF�QVSF��
t� -B�DBQBDJUÏ�EV�SÏTFSWPJS�FTU�EF���MJUSFT��OF�

EÏQBTTF[�QBT�MB�MJNJUF��
t� "QQVZF[�TVS�MF�CPVUPO�EF�MB�GPOUBJOF�BWFD�

WPUSF�WFSSF��4J�WPVT�VUJMJTF[�VOF�UBTTF�KFUBCMF
�
QPVTTF[�MF�CPVUPO�BWFD�WPT�EPJHUT�Ë�QBSUJS�
de l'arrière de la tasse. 

Nettoyer le réservoir d’eau 
t� 3FUJSF[�MF�SÏTFSWPJS�EhBQQSPWJTJPOOFNFOU�FO�

eau du balconnet de la porte.
t� 3FUJSF[�MF�CBMDPOOFU�EF�MB�QPSUF�FO�MF�UFOBOU�

par les deux côtés.

t� 5FOF[�MF�SÏTFSWPJS�QBS�MFT�EFVY�DÙUÏT�FU�
SFUJSF[�MF�TFMPO�VO�BOHMF�EF���4%HS.

t� 3FUJSF[�MF�DPVWFSDMF�BGJO�EF�OFUUPZFS�MF�
réservoir.

Important :
-F� SÏTFSWPJS� E�FBV� FU� MFT� DPNQPTBOUFT� EV�

EJTUSJCVUFVS�E�FBV�OF�QFVWFOU�QBT�ÐUSF�QBTTÏT�
au lave-vaisselle.
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Bac à eau
-�FBV� RVJ� T�ÏDPVMF� MPST� EF� M�VUJMJTBUJPO� EV�

distributeur d’eau s’accumule dans le bac de 
EÏHJWSBHF��
3FUJSF[�MB�DSÏQJOF�FO�QMBTUJRVF�DPNNF�TVS�MF�

schéma.
3FUJSF[�MhFYDÏEFOU�EhFBV�Ë�MhBJEF�EhVO�DIJGGPO�

propre et sec.
ATTENTION :�3BDDPSEFS�VOJRVFNFOU� Ë�VO�

UVZBV�EhBMJNFOUBUJPO�FO�FBV�QPUBCMF�

3

1

2

4

Récipient de conservation 
rotatif
(sur certains modèles)
7PVT�QPVWF[�GBJSF�HMJTTFS�M�ÏUBHÒSF�DPVMJTTBOUF�

WFST�MB�HBVDIF�PV�WFST�MB�ESPJUF�BGJO�E�JOUSPEVJSF�
MFT�CPVUFJMMFT�EF�HSBOEF�UBJMMF
� MFT�CPDBVY
�PV�
MFT�CPÔUFT�EBOT�VO�DPNQBSUJNFOU�JOGÏSJFVS�	'JH��
1).
7PVT�QPVWF[�PCUFOJS�MFT�EFOSÏFT�BMJNFOUBJSFT�

QMBDÏFT�TVS� M�ÏUBHÒSF�FO�TBJTJTTBOU�DFMMF�DJ�FU�
FO� MB� SFUPVSOBOU� Ë� QBSUJS� EF� TPO� DÙUÏ� ESPJU�
	'JH��
�
-PSTRVF�WPVT� WPVMF[� Z�NFUUSF�EFT�BMJNFOUT�

PV�M�FOMFWFS�QPVS�MB�OFUUPZFS
�SFUPVSOF[�MB�EBOT�
VO�BOHMF�EF����EFHSÏT
�TPVMFWF[�MB�FU�UJSF[�MB�
WFST�WPVT�	'JH����
�
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Distributeur de glaçons 
(sur certains modèles)
-F� TZTUÒNF� EF� EJTUSJCVUFVS� EF� HMBÎPOT�

automatique permet d'obtenir facilement des 
HMBÎPOT��3FUJSF[�MF�SÏTFSWPJS�EV�DPNQBSUJNFOU�
SÏGSJHÏSBUFVS
�SFNQMJTTF[�MF�EhFBV�FU�SFNFUUF[�
MF�FO�QMBDF�QPVS�RVF�MF�EJTUSJCVUFVS�EF�HMBÎPOT�
WPVT�EPOOF�EFT�HMBÎPOT�
-FT�QSFNJFST�HMBÎPOT�TFSPOU�QSÐUT�FO���IFVSFT�

EBOT�MF�UJSPJS�Ë�HMBDF�EV�EJTUSJCVUFVS�Ë�HMBÎPOT�
TJUVÏ�EBOT�MF�DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS��
4J�WPVT�SFNQMJTTF[�MF�SÏTFSWPJS�DPNQMÒUFNFOU
�

WPVT�EFWSJF[�PCUFOJS�FOWJSPO����Ë����HMBÎPOT��
$IBOHF[� MhFBV� EV� SÏTFSWPJS� TJ� FMMF� TUBHOF�

depuis 2 ou 3 semaines.

Éclairage bleu
(sur certains modèles)
� -FT� EFOSÏFT� DPOTFSWÏFT� EBOT� MFT� CBDT� Ë�

MÏHVNFT�TPOU�ÏDMBJSÏFT�QBS�VOF�MVNJÒSF�CMFVF�
RVJ
�HSÉDF�BVY�FGGFUT�EF�TB� MPOHVFVS�EhPOEF
�
QFSNFU� BVY� GSVJUT� FU� MÏHVNFT� EF� DPOUJOVFS�
MB� QIPUPTZOUIÒTF� FU� BJOTJ� EF� DPOTFSWFS� MFVS�
fraîcheur et leur teneur en vitamines.



FR26

Distributeur et récipient de 
conservation de glaçons

 (dans certains modèles)

Utilisation du distributeur
3FNQMJTTF[� MF� EJTUSJCVUFVS� EF� HMBÎPOT� BWFD�

EF�MhFBV�FU�SFNFUUF[�MF�Ë�TB�QMBDF��7PT�HMBÎPOT�
TFSPOU� QSÐUT� EBOT� FOWJSPO� EFVY� IFVSFT�� /F�
QBT� SFUJSFS� MF� EJTUSJCVUFVS� EF� HMBÎPOT� EF� TPO�
MPHFNFOU�QPVS�QSFOESF�EF�MB�HMBDF��
5PVSOF[� MFT� NPMFUUFT� EFT� SÏTFSWPJSFT� Ë�

HMBÎPOT� EBOT� MF� TFOT� EFT� BJHVJMMFT� E�VOF�
NPOUSF
�EF�NBOJÒSF�Ë� GPSNFS�VO�BOHMF�EF����
EFHSÏT��
-FT� HMBÎPOT� DPOUFOVT� EBOT� MFT� SÏTFSWPJST�

tomberont dans le récipient de conservation 
EF�HMBÎPOT�TJUVÏ�FO�EFTTPVT��
7PVT� QPVWF[� BMPST� TPSUJS� MF� SÏDJQJFOU� EF�

DPOTFSWBUJPO�EF�HMBÎPOT�FU�TFSWJS�MFT�HMBÎPOT��
4J� WPVT� MF� EÏTJSF[
� WPVT� QPVWF[� MBJTTFS� MFT�

HMBÎPOT�EBOT�MFVS�SÏDJQJFOU�EF�DPOTFSWBUJPO�
Récipient de conservation de glaçons 
-F� SÏDJQJFOU� EF� DPOTFSWBUJPO� EF� HMBÎPOT�

TFSU� TJNQMFNFOU� Ë� BDDVNVMFS� MFT� HMBÎPOT��
/F�WFSTF[�QBT�E�FBV�Ë�M�JOUÏSJFVS��$FMB�QFVU�MF�
casser.
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6  Entretien et nettoyage
A/�VUJMJTF[�KBNBJT�E�FTTFODF
�EF�CFO[ÒOF�PV�

EF�NBUÏSJBVY�TJNJMBJSFT�QPVS�MF�OFUUPZBHF�

B Nous vous recommandons de débrancher 
M�BQQBSFJM�BWBOU�EF�QSPDÏEFS�BV�OFUUPZBHF�

C� /�VUJMJTF[�KBNBJT�EhVTUFOTJMFT�USBODIBOUT
�
TBWPO
�QSPEVJU�EF�OFUUPZBHF�EPNFTUJRVF
�
EÏUFSHFOU�FU�DJSBHF�QPVS�MF�OFUUPZBHF�

C Pour des appareils qui ne sont pas de la 
NBSRVF�/P�'SPTU
�EFT�HPVUUFT�E�FBV�FU�VOF�
DPVDIF�EF�HJWSF�QPVWBOU�BUUFJOESF�MB�MBSHFVS�
E�VO�EPJHU�TF�GPSNFOU�TVS�MB�QBSPJ�BSSJÒSF�EV�
DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS��/F�MFT�OFUUPZF[�
QBT�FU�ÏWJUF[�EhZ�VUJMJTFS�EF�M�IVJMF�PV�EFT�
produits similaires.

C� 6UJMJTF[�VOJRVFNFOU�EFT�UJTTVT�FO�NJDSPGJCSFT�
MÏHÒSFNFOU�NPVJMMÏT�QPVS�OFUUPZFS�MB�TVSGBDF�
FYUFSOF�EF�M�BQQBSFJM��-FT�ÏQPOHFT�FU�BVUSFT�
UJTTVT�EF�OFUUPZBHF�TPOU�TVTDFQUJCMFT�EF�
SBZFS�MB�TVSGBDF�

C� 6UJMJTF[�EF�M�FBV�UJÒEF�QPVS�OFUUPZFS�MB�
DBSSPTTFSJF�EV�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�
FU�TÏDIF[�MB�TPJHOFVTFNFOU�Ë�MhBJEF�EhVO�
chiffon.

C� 6UJMJTF[�VO�DIJGGPO�IVNJEF�JNCJCÏ�E�VOF�
TPMVUJPO�DPNQPTÏF�EhVOF�DVJMMÒSF�Ë�DBGÏ�EF�
bicarbonate de soude pour un demi litre 
E�FBV�QPVS�OFUUPZFS�M�JOUÏSJFVS�FU�TÏDIF[�
TPJHOFVTFNFOU�

B�1SFOF[�TPJO�EF�OF�QBT�GBJSF�DPVMFS�EhFBV�
EBOT�MF�MPHFNFOU�EF�MB�MBNQF�FU�EBOT�
d’autres éléments électriques.

B�&O�DBT�EF�OPO�VUJMJTBUJPO�EF�WPUSF�
DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�QFOEBOU�VOF�
QÏSJPEF�QSPMPOHÏF
�EÏCSBODIF[�MF�DÉCMF�
E�BMJNFOUBUJPO
�TPSUF[�UPVUFT�MFT�EFOSÏFT
�
OFUUPZF[�MF�FU�MBJTTF[�MB�QPSUF�FOUSPVWFSUF�

C� *OTQFDUF[�MFT�KPJOUT�EF�QPSUF�SÏHVMJÒSFNFOU�
QPVS�WÏSJGJFS�RV�JMT�TPOU�QSPQSFT�FU�RVhJM�OhZ�B�
pas de résidus de nourriture.

C� 1PVS�SFUJSFS�MFT�CBMDPOOFUT�EF�QPSUFT
�TPSUF[�
UPVU�TPO�DPOUFOV�QVJT�QPVTTF[�TJNQMFNFOU�
MF�CBMDPOOFU�WFST�MF�IBVU�Ë�QBSUJS�EF�MB�CBTF�

C /F�KBNBJT�VUJMJTFS�EFT�QSPEVJUT�OFUUPZBOUT�
ou de l’eau contenant du chlore pour le 
OFUUPZBHF�EFT�TVSGBDFT�FYUFSOFT�FU�EFT�
QJÒDFT�DISPNÏFT�EV�QSPEVJU��-F�DIMPSF�
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C ²WJUF[�E�VUJMJTFS�EFT�PCKFUT�USBODIBOUT�
ou abrasifs, du savon, des produits 
NÏOBHFST�EF�OFUUPZBHF
�EFT�EÏUFSHFOUT
�
EF�M�FTTFODF
�EV�CFO[ÒOF
�EF�MB�DJSF
�FDU����
autrement, les marques sur les pièces en 
plastique pourraient s’effacer et les pièces 
FMMFT�NÐNFT�QPVSSBJFOU�QSÏTFOUFS�EFT�
EÏGPSNBUJPOT��6UJMJTF[�EF�M�FBV�UJÒEF�FU�VO�
UPSDIPO�EPVY�QPVS�OFUUPZFS�FU�TÏDIFS�

Protection des surfaces en 
plastique. 
t� /F�QMBDF[�QBT�E�IVJMFT�PV�EF�QMBUT�IVJMFVY�

EBOT�MF�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�
EFT�SÏDJQJFOUT�OPO�GFSNÏT
�DBS�MFT�HSBJTTFT�
QFVWFOU�FOEPNNBHFS�MFT�TVSGBDFT�FO�
QMBTUJRVF�EV�DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS��4J�
WPVT�WFSTF[�PV�ÏDMBCPVTTF[�EF�M�IVJMF�TVS�
MFT�TVSGBDFT�FO�QMBTUJRVF
�OFUUPZF[�FU�MBWF[�
les parties souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement.
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7  Dépannage
7FVJMMF[� WÏSJGJFS� MB� MJTUF� TVJWBOUF�BWBOU�E�BQQFMFS� MF� TFSWJDF�BQSÒT�WFOUF��$FMB�QFVU� WPVT� GBJSF�

ÏDPOPNJTFS�EV�UFNQT�FU�EF�MhBSHFOU��$FUUF� MJTUF�SFHSPVQF�MFT�QSPCMÒNFT�MFT�QMVT�GSÏRVFOUT�OF�
provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des 
fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
t�-B�GJDIF�OhFTU�QBT�JOTÏSÏF�DPSSFDUFNFOU�EBOT�
MB�QSJTF�����*OTÏSF[�DPSSFDUFNFOU�MB�GJDIF�EBOT�
la prise.
t�&TU�DF�RVF�MF�GVTJCMF�PV�MF�GVTJCMF�QSJODJQBM�B�
TBVUÏ� ����7ÏSJGJF[�MF�GVTJCMF�
Condensation sur la paroi intérieure 
du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI 
ZONE).
t�-B� QPSUF� B� ÏUÏ� PVWFSUF� TPVWFOU�� ���&WJUF[�
d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la porte 
EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
t�-hFOWJSPOOFNFOU� FTU� USÒT� IVNJEF��
���/hJOTUBMMF[�QBT�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�EFT�
endroits très humides.
t�-B� OPVSSJUVSF� DPOUFOBOU� EV� MJRVJEF� FTU�
conservée dans des récipients ouverts. >>>Ne 
DPOTFSWF[� QBT� EF� MB� OPVSSJUVSF� DPOUFOBOU� EV�
liquide dans des récipients ouverts.
t�-B�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�MBJTTÏF�FOUSPVWFSUF��
���'FSNF[�MB�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
t�-F�UIFSNPTUBU�FTU�SÏHMÏ�Ë�VO�OJWFBV�USÒT�GSPJE��
���3ÏHMF[�MF�UIFSNPTUBU�Ë�VO�OJWFBV�BEBQUÏ�
Le compresseur ne fonctionne pas.

t�-F� EJTQPTJUJG� EF� QSPUFDUJPO� UIFSNJRVF� EV�
compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de débranchement 
intempestif, en effet la pression du liquide 
SÏGSJHÏSBOU� EV� TZTUÒNF� EF� SFGSPJEJTTFNFOU�
OF� TFSB� QBT� ÏRVJMJCSÏF�� -F� SÏGSJHÏSBUFVS�
SFDPNNFODFSB� Ë� GPODUJPOOFS� OPSNBMFNFOU�
BQSÒT� �� NJOVUFT� FOWJSPO�� 7FVJMMF[� DPOUBDUFS�
MF� TFSWJDF� BQSÒT�WFOUF� TJ� MF� SÏGSJHÏSBUFVS� OF�
redémarre pas après cette période.
t�-F� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� FO� NPEF� EÏHJWSBHF��
���$FMB� FTU� OPSNBM� QPVS� VO� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë�
EÏHJWSBHF� TFNJ�BVUPNBUJRVF�� -F� DZDMF� EF�
EÏHJWSBHF�TF�EÏDMFODIF�SÏHVMJÒSFNFOU�
t�-F�SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�QBT�CSBODIÏ�Ë�MB�QSJTF��
���"TTVSF[�WPVT� RVF� MB� QSJTF� FTU� CSBODIÏF�
dans la prise murale.
t�-FT� SÏHMBHFT� EF� UFNQÏSBUVSF� OF� TPOU� QBT�
FGGFDUVÏT� DPSSFDUFNFOU�� ���4ÏMFDUJPOOF[� MB�
température appropriée.
t�*M�Z�B�VOF�QBOOF�EF�DPVSBOU�����-F�SÏGSJHÏSBUFVS�
SFDPNNFODF�Ë�GPODUJPOOFS�OPSNBMFNFOU�BQSÒT�
le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
réfrigérateur est en marche.
t�-FT� DBSBDUÏSJTUJRVFT� EF� QFSGPSNBODF� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS� QFVWFOU� DIBOHFS� FO� SBJTPO� EFT�
variations de la température ambiante. Cela est 
normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur fonctionne 
fréquemment ou pendant de longue 
périodes.
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t�7PUSF�OPVWFBV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�QFVU�ÐUSF�QMVT�
MBSHF� RVF� M�BODJFO�� -FT� HSBOET� SÏGSJHÏSBUFVST�
GPODUJPOOFOU�QMVT�MPOHUFNQT�
t�-B�UFNQÏSBUVSF�EF�MB�QJÒDF�FTU�QSPCBCMFNFOU�
élevée. >>>Il est normal que l'appareil fonctionne 
QMVT�MPOHUFNQT�RVBOE�MB�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�
est élevée.
t�-F� SÏGSJHÏSBUFVS� QPVSSBJU� Z� BWPJS� ÏUÏ� CSBODIÏ�
UPVU�SÏDFNNFOU�PV�QPVSSBJU�BWPJS�ÏUÏ�DIBSHÏ�EF�
EFOSÏFT�BMJNFOUBJSFT�����2VBOE�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
a été branché ou récemment rempli avec de la 
OPVSSJUVSF
� JM�NFU�QMVT�EF� UFNQT�Ë�BUUFJOESF� MB�
UFNQÏSBUVSF�SÏHMÏF��$F�QIÏOPNÒOF�FTU�OPSNBM�
t�%�JNQPSUBOUFT�RVBOUJUÏT�EF�EFOSÏFT�DIBVEFT�
POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
SÏDFNNFOU�� ���/F�NFUUF[�QBT�EF� OPVSSJUVSF�
DIBVEF�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
t�-FT� QPSUFT� POU� QFVU� ÐUSF� ÏUÏ� PVWFSUFT�
fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
VOF�EVSÏF�QSPMPOHÏF�����-�BJS�DIBVE�RVJ�FOUSF�
EBOT�MhBQQBSFJM�PCMJHF�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�USBWBJMMFS�
TVS�EF�QMVT�MPOHVFT�QÏSJPEFT��/�PVWSF[�QBT�MFT�
portes fréquemment.
t�-B� QPSUF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� QSPCBCMFNFOU�
FOUSPVWFSUF�� ���7ÏSJGJF[� RVF� MFT� QPSUFT� TPOU�
bien fermées.
t�-F� SÏGSJHÏSBUFVS�FTU� SÏHMÏ�Ë�VOF� UFNQÏSBUVSF�
USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[� MB� UFNQÏSBUVSF� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�VO�EFHSÏ�TVQÏSJFVS�FU�BUUFOEF[�
RVF�MB�UFNQÏSBUVSF�SÏHMÏF�TPJU�BUUFJOUF�
t�-F� KPJOU� EF� MB� QPSUF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� PV� EV�
DPOHÏMBUFVS� QFVU� ÐUSF� TBMF
� EÏDIJSÏ
� SPNQV�
PV�NBM� FO�QMBDF�����/FUUPZF[�PV� SFNQMBDF[�
MF� KPJOU�� 5PVU� KPJOU� FOEPNNBHÏ�EÏDIJSÏ� GBJU�
GPODUJPOOFS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�QFOEBOU�VOF�QÏSJPEF�
EF� UFNQT� QMVT� MPOHVF� BGJO� EF� DPOTFSWFS� MB�
température actuelle.
La température du congélateur 
est très basse alors que celle du 
réfrigérateur est correcte.
t�-B� UFNQÏSBUVSF� EV� DPOHÏMBUFVS� FTU� SÏHMÏF�
Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� DPOHÏMBUFVS� Ë� VO� EFHSÏ�
TVQÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�

La température du réfrigérateur 
est très basse alors que celle du 
congélateur est correcte.
t�-B� UFNQÏSBUVSF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� SÏHMÏF�
Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë� VO� EFHSÏ�
TVQÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
Les denrées conservées dans 
les tiroirs du compartiment de 
réfrigération sont congelées.
t�-B� UFNQÏSBUVSF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� SÏHMÏF�
Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë� VO� OJWFBV�
JOGÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
La température dans le réfrigérateur 
ou le congélateur est très élevée.
t�-B� UFNQÏSBUVSF�EV� SÏGSJHÏSBUFVS�FTU� SÏHMÏF�Ë�
VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���-F� SÏHMBHF�
EV� DPNQBSUJNFOU� SÏGSJHÏSBOU� B� VO� FGGFU� TVS�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� DPOHÏMBUFVS�� $IBOHF[� MFT�
UFNQÏSBUVSFT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�PV�EV�DPOHÏMBUFVS�
FU�BUUFOEF[�RVF� MFT�DPNQBSUJNFOUT�BUUFJHOFOU�
une température suffisante.
t�-FT� QPSUFT� POU� QFVU� ÐUSF� ÏUÏ� PVWFSUFT�
fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
VOF� EVSÏF� QSPMPOHÏF�� ���/�PVWSF[� QBT� MFT�
portes fréquemment.
t�-B� QPSUF� FTU� FOUSPVWFSUF�� ���3FGFSNF[�
complètement la porte.
t�-F�SÏGSJHÏSBUFVS�B�ÏUÏ�SÏDFNNFOU�CSBODIÏ�PV�
rempli avec de la nourriture. >>>Ce phénomène 
FTU�OPSNBM��-PSTRVF�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�WJFOU�EhÐUSF�
branché ou récemment rempli avec de la 
OPVSSJUVSF
� JM�NFU�QMVT�EF� UFNQT�Ë�BUUFJOESF� MB�
UFNQÏSBUVSF�SÏHMÏF�
t�%�JNQPSUBOUFT�RVBOUJUÏT�EF�EFOSÏFT�DIBVEFT�
POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
SÏDFNNFOU�� ���/F�NFUUF[�QBT�EF� OPVSSJUVSF�
DIBVEF�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
Vibrations ou bruits
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t�-F� TPM� O�FTU� QBT� QMBU� PV� TUBCMF�� ���4J� MF�
SÏGSJHÏSBUFVS� CBMBODF� MPSTRVhJM� FTU� EÏQMBDÏ�
MFOUFNFOU
� ÏRVJMJCSF[�MF� FO� BKVTUBOU� TB� CBTF��
"TTVSF[�WPVT�RVF�MF�TPM�FTU�QMBU�FU�TVGGJTBNNFOU�
solide pour supporter le poids et le volume de 
l'appareil.
t�-FT� ÏMÏNFOUT� QMBDÏT� TVS� MF� SÏGSJHÏSBUFVS�
QFVWFOU�GBJSF�EV�CSVJU�����&OMFWF[�MFT�ÏMÏNFOUT�
EV�IBVU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
Le réfrigérateur produit des bruits 
semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
t�%FT� ÏDPVMFNFOUT� EF� HB[� FU� EF� MJRVJEFT�
TVSWJFOOFOU� EBOT� MF� SÏGSJHÏSBUFVS
� EF� QBS� TFT�
principes de fonctionnement Cela est normal et 
n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.
t�-FT� WFOUJMBUFVST� TPOU� VUJMJTÏT�QPVS� SFGSPJEJS� MF�
SÏGSJHÏSBUFVS��$FMB� FTU� OPSNBM� FU� O�FTU� QBT� VO�
défaut.
Condensation sur les parois 
intérieures du réfrigérateur.
t�6O� UFNQT� DIBVE� FU� IVNJEF� BVHNFOUF� MB�
GPSNBUJPO�EF�HJWSF�FU�EF�DPOEFOTBUJPO��$FMB�FTU�
normal et n’est pas un défaut. 
t�-FT� QPSUFT� POU� QFVU� ÐUSF� ÏUÏ� PVWFSUFT�
fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
VOF� EVSÏF� QSPMPOHÏF�� ���/�PVWSF[� QBT� MFT�
QPSUFT�GSÏRVFNNFOU��3FGFSNF[�MFT�TJ�FMMFT�TPOU�
ouvertes.
t�-B� QPSUF� FTU� FOUSPVWFSUF�� ���3FGFSNF[�
complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur 
ou entre les portes du réfrigérateur.
t�*M� Z�B�QFVU�ÐUSF�EF� MhIVNJEJUÏ�EBOT� MhBJS��DFDJ�
FTU� UPVU� Ë� GBJU� OPSNBM� QBS� VO� UFNQT� IVNJEF��
-PSTRVF� M�IVNJEJUÏ� FTU� GBJCMF
� MB� DPOEFOTBUJPO�
disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans 
le réfrigérateur.

t�*M� OhZ� B� QBT� EF� OFUUPZBHF� SÏHVMJFS� FGGFDUVÏ��
���/FUUPZF[� SÏHVMJÒSFNFOU� M�JOUÏSJFVS� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS� BWFD� VOF� ÏQPOHF
� EF� M�FBV� UJÒEF�
ou du carbonate dissout dans l'eau.
t�$FSUBJOT�SÏDJQJFOUT�PV�NBUÏSJBVY�E�FNCBMMBHF�
QFVWFOU� QSPWPRVFS� DFT� PEFVST�� ���6UJMJTF[�
VO�BVUSF� SÏDJQJFOU�PV�DIBOHF[�EF�NBSRVF�EF�
NBUÏSJBV�EAFNCBMMBHF�
t�-FT�EFOSÏFT�TPOU�NJTFT�BV�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�
EFT� SÏDJQJFOUT�TBOT�DPVWFSDMF�����$POTFSWF[�
les aliments liquides dans des récipients fermés. 
-FT� NJDSP�PSHBOJTNFT� JTTVT� EF� SÏDJQJFOUT�
OPO� GFSNÏT� QFVWFOU� EÏHBHFS� EFT� PEFVST�
EÏTBHSÏBCMFT�
t�&OMFWF[� MFT� BMJNFOUT� QÏSJNÏT� FU� QPVSSJT� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�
La porte ne se ferme pas.
t�%FT�SÏDJQJFOUT�FNQÐDIFOU�MB�GFSNFUVSF�EF�MB�
QPSUF�����3FUJSF[�MFT�FNCBMMBHFT�RVJ�PCTUSVFOU�
la porte.
t�-F� SÏGSJHÏSBUFVS� OhFTU� QBT� DPNQMÒUFNFOU�
WFSUJDBM� TVS� MF� TPM�� ���"KVTUF[� MFT� QJFET� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�QPVS�MhÏRVJMJCSFS�
t�-F�TPM�O�FTU�QBT�QMBU�PV�TPMJEF�����"TTVSF[�
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le 
QPJET�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
Les bacs à légumes sont coincés.
t�Il se peut que les denrées touchent le plafond 
EV� UJSPJS�����%JTQPTF[�Ë�OPVWFBV� MFT�EFOSÏFT�
dans le tiroir.

Sı La Surface De L’appareıl Est Chaude.
t�7PVT� QPVWF[� PCTFSWFS� VOF� ÏMÏWBUJPO� EF� MB�
température entre les deux portes, sur les 
QBOOFBVY� MBUÏSBVY� FU� BV� OJWFBV� EF� MB� HSJMMF�
arrière pendant le fonctionnement de l’appareil. 
Ce phénomène est normal et ne nécessite 
BVDVOF�PQÏSBUJPO�E�FOUSFUJFO��



يرجى قرارة هذا الدليل أولا!
عميلنا العزيز،

نأمل أن هذا المنتج والذي تم إنتاجه في مصانع حديثة وفحصه بإجراءات صارمة لرقابة الجودة سيقدم لكم خدمة فعالة.
ولذلك فنحن نوصي بقراءة هذا الدليل بالكامل بعناية قبل استخدامه وحفظه للرجوع إليه في المستقبل.

هذا الدليل
• سيساعدك على استخدام الجهاز بسرعة وبطريقة مأمونة.

• يرجى قراءة هذا الدليل قبل تركيب المنتج وتشغيله.
• يرجى اتباع الإرشادات، خاصةً تلك المتعلقة بالسلامة.

• احتفظ بهذا الدليل في مكان يسهل الوصول إليه عند الحاجة إليه في المستقبل. 
• وبالإضافة إلى ذلك، يرجى قراءة المستندات الأخرى المرفقة مع المنتج.

يرجى ملاحظة أن هذا الدليل قد يكون صالحا لأنواع أخرى أيضا. 

الرموز ومعانيها.
يحتوي دليل التعليمات هذا على الرموز التالية.

معلومات مهمة أو تلميحات استخدام مفيدة.  C
التحذير ضد الظروف الخطرة على الحياة والممتلكات.  A

تحذير ضد الفولتية الكهربائية.   B
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1  الثلاجة

رف صندوق الفريزر. 1
التجميد التلقائي. 2
رف تخزين الثلج. 3
خزان المياه ذو التجميد التلقائي. 4
مؤشر إعدادات درجة الحرارة. 5
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فلتر الروائح. 7
عدسات الإضاءة. 8
رف الزجاجات. 9
أدراج الوجبات الخفيفة. 10
غطاء الدرج. 11

الأشكال الواردة في دليل التعليمات هذا هي رسومات بيانية وقد لا تتطابق تمامًا مع المنتج. إذا لم تكن هذه القطع واردة في هذا   C
الجهاز الذي اشتريته، فإنها مناسبة لأنواع أخرى.

درج. 12
 أقدام قابلة للضبط. 13
 أرفف باب صندوق الفريزر. 14
 حامل البيض. 15
 حاوية تعبئة موزع المياه. 16
 خزان توزيع المياه. 17
 أرفف باب صندوق الثلاجة. 18
 حاويات تخزين دوارة ومنزلقة. 19
حاتفم. 20
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2    تحذيرات السلامة المهمة
يرجى فحص المعلومات التالية. ربما 

يؤدي الإخفاق في اتباع هذه المعلومات إلى 
إصابات أو تلف للممتلكات. ومن ثم، قد 

تصبح كل التزامات الفعالية والضمان غير 
سارية.

سيتم توفير قطع غيار أصلية لمدة 10 • 
أعوامًا، بعد تاريخ الشراء المنتج.

الغرض المخصص

A

 تحذير:  حافظ على فتحات 
التهوية في تجويف الجهاز 

أو في البنية المدمجة 
خالية من الانسداد.

A

تحذير: لا تستخدم الأجهزة 
الميكانيكية أو الوسائل 

الأخرى لتسريع عملية إزالة 
الصقيع، غير تلك التي 

يوصي بها المصنع.
A تحذير: لا تتلف الدائرة

الكهربائية لمادة التبريد.

A

تحذير: لا تستخدم الأجهزة 
الكهربائية في حجرة المؤن 

في الجهاز
إلا إذا كانت من النوع الذي 

يوصي بها المصنع.

A

تحذير: لا تقم بتخزين المواد 
المتفجرة مثل علب الهباء 
الجوي مع بالوقود قابل 
للاشتعال في هذا الجهاز

 
هذا الجهاز مصمم للاستخدام المنزلي والتطبيقات 

المماثلة مثل
 - مناطق كادر الطبخ في المتاجر والمكاتب 

وبيئات العمل الأخرى؛
- المزارع و النزلاء في الفنادق وفنادق الطرق 

والبيئات السكنية المماثلة؛ أماكن المبيت 
والإفطار؛

- أماكن المبيت والإفطار؛
- عمليات التموين والتطبيقات المماثلة في غير 

محلات التجزئة.

 السلامة العامة
إذا أردت التخلص من الجهاز، فيوصى • 

باستشارة مركز الصيانة المعتمد لمعرفة 
المعلومات المطلوبة والهيئات المعتمدة.

استشر مركز الصيانة المعتمد حول كل • 
الاستفسارات والمشكلات المتعلقة بالثلاجة. 

لا تتدخل ولا تدع أحدًا يتدخل في صيانة 
الجهاز دون إخبار مراكز الصيانة المعتمدة.

بالنسبة للمنتجات المزودة بمقصورة فريزر، • 
لا تأكل بسكويت الآيس كريم ومكعبات الثلج 
مباشرة بعد إخراجها من صندوق الفريزر. 

)فقد يسبب هذا لسعة صقيع داخل فمك.( 
بالنسبة للمنتجات المزودة بمقصورة • 

فريزر، لا تضع المشروبات السائلة المعلبة 
أو الموضوعة في زجاجات في صندوق 

الفريزر. وإلا، فقد تنفجر. 
لا تلمس الطعام المجمد باليد، فقد يلتصق • 

بيدك. 
افصل قلبس التيار الكهربي قبل تنظيف • 

الثلاجة أو إزالة الثلج.
لا يجب استخدام البخار أو مواد التنظيف • 

بالبخار أبدًا في تنظيف أو عمليات إزالة الثلج 
من الثلاجة. ففي مثل هذه الحالة، قد يتفاعل 
البخار مع القطع الكهربية ويؤدي إلى قطع 

التيار الكهربي أو وقوع صدمة كهربية. 
لا تستخدم مطلقًا قطع الثلاجة، مثل الباب • 

كوسيلة دعم أو للوقوف عليه. 
لا تستخدم أي أجهزة كهربية داخل الثلاجة.• 
لا تتلف الأجزاء حيث يتم تدوير الهواء البارد • 

بأدوات حفر أو قطع. فقد ينفجر المبرد عند 
ثقب قنوات الغاز أو المبخر أو وصلات 

الأنابيب أو طلاءات السطح، وقد يتسبب ذلك 
في حدوث اعتلال للجلد وإصابات للعين.
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لا تغطِ فتحات تهوية الثلاجة أو تسدها بأي • 
مواد.

يجب إجراء الإصلاحات بواسطة شخص • 
مؤهل فقط. فعمليات الإصلاح التي يقوم بها 
أشخاص غير مؤهلين قد تمثل خطورة على 

المستخدم.
في حالة وقوع أي عطل أو أثناء أي عملية • 

صيانة أو أعمال إصلاح، افصل الثلاجة 
عن مصدر التيار الكهربائي الرئيسي إما 

بإغلاق المنصهر المعني أو بنزع قابس التيار 
الكهربائي الخاص بالجهاز. 

لا تجذب الكابل ـ بل اجذب من المقبس. • 
تحقق من أن المشروبات الكحولية مخزنة • 

بشكل أمن، محكمة الإغلاق و في وضع 
رأسي.

يجب عدم الاحتفاظ في الثلاجة بالمواد • 
القابلة للاشتعال أو المنتجات التي تحتوي 

على غازات قابلة للاشتعال )مثل الإسبراي( 
وكذلك المواد القابلة للانفجار.

يجب عدم استخدام أدوات ميكانيكية أو • 
أية وسائل أخرى للتسريع من عملية إزالة 
التجميد، بخلاف الأدوات التي توصي بها 

الجهة المصنعة.
هذا الجهاز غير مُعد للاستخدام بواسطة • 

الأفراد )بما في ذلك الأطفال( ذوي القدرات 
الجسمانية والحسية والذهنية المحدودة، أو 
الأفراد الذين يفتقدون للخبرة والمعرفة ما 

لم يتم الإشراف عليهم أو إعطائهم تعليمات 
استخدام الجهاز بواسطة شخص مسئول عن 
سلامتهم أو الشخص الذي سيقوم بإعطائهم 

التعليمات الخاصة باستخدام المنتج.
لا تقم بتشغيل الثلاجة وهي تالفة. استشر • 

مركز الصيانة إذا لديك أي شك.
يمكن ضمان السلامة الكهربية للثلاجة فقط • 

إذا كان نظام التوصيل الأرضي في منزلك 
يتوافق مع المعايير.

إن تعريض الجهاز للأمطار و الثلج و • 
الشمس والرياح يمثل خطورة فيما يتعلق 

بالسلامة الكهربية.
اتصل بفني خدمة مؤهل في حالة وجود تلف • 

بكابل الطاقة لتجنب المخاطر.

لا تقم بتوصيل الثلاجة بمنفذ الحائط أبدًا أثناء • 
عملية التركيب. وإلا، فهناك خطر أن تلقى 

مصرعك أو تلحق بك إصابة خطيرة.
تم تصميم هذه الثلاجة فقط لحفظ الطعام. • 

يجب ألا تستخدم لأية أغراض أخرى.
يوجد ملصق التصنيف الذي يحتوي على • 

المواصفات الفنية للمنتج في الجزء الأيسر 
الداخلي للثلاجة.

 لا تصل الثلاجة باي نظم إلكترونية لتوفير • 
الطاقة فقد يتلف المنتج.

 إذا كانت الثلاجة بها لون أزرق، فلا تنظر • 
إلى اللون الأزرق من خلال أجهزة بصرية.

إذا كان هناك ضوء أزرق على الثلاجة، • 
لا تنظر إليه بالعين المجردة أو بالأدوات 

البصرية لفترة طويلة.
ينبغي تسليم دليل التشغيل هذا إلى المالك • 

الجديد للثلاجة عند بيعها للآخرين.
تجنب تلف كابل الطاقة أثناء نقل الثلاجة. قد • 

يتسبب الكابل المثني في نشوب حريق. لا 
تضع أي أشياء ثقيلة على كابل الطاقة. 

لا تقم بلمس القابس بأيدي مبتلة عند توصيل • 
قابس الثلاجة.

 تصل الثلاجة إذا كان منفذ التيار الكهربي • 
غير محكم.

ينبغي عدم نثر الماء على الأجزاء الداخلية أو • 
الخارجية للثلاجة لدواعي السلامة.

لا ترش مواد قابلة للاشتعال مثل غاز • 
البروبين بالقرب من الثلاجة بسبب مخاطر 

نشوب النيران والانفجار.
لا تضع أشياء مملوئة بالماء أعلى الثلاجة، • 

ففي حالة إنسكابها، فقد تؤدي إلى صدمة 
كهربية أو نشوب حريق.
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لا تزيد من حمولة الثلاجة بالأطعمة. إذا • 
كانت الثلاجة بها حمل زائد، فقد يسقط الطعام 

ويصيبك ويتلف الثلاجة عند فتح الباب. 
لا تضع أشياء ثقيلة أعلى الثلاجة حيث قد • 

تقع عند فتح باب الثلاجة أو غلقه.
ينبغي عدم حفظ المنتجات التي تحتاج إلى • 

تحكم دقيق في درجات الحرارة )الأمصال 
أو الأدوية ذات الحساسية للحرارة أو المواد 

العلمية أو ما شابه( في الثلاجة.
إذا لن يتم استخدام الثلاجة لفترة طويلة، • 

فيجب فصلها عن التيار الكهربي. قد تتسبب 
أي مشكلة في عزل الكابل في نشوب حريق.

من الممكن أن تتحرك الثلاجة إذا لم يتم • 
تثبيتها بإحكام على الأرض. يمكن للأقدام 

القابلة للضبط المثبتة بإحكام على الأرض أن 
تثبت الثلاجة في مكانها ولا تتحرك.

عند حمل الثلاجة، لا تمسكها من مقبض • 
الباب. وإلا فيكسر.

يجب أن يكون ضغط مدخل الماء البارد • 
90psi  كحد أقصى )6.2 بار(.  إذا تجاوز 

ضغط الماء psi )5.5 80 بار(، استخدم 
صمام حد الضغط في نظامك الرئيسي. 

إذا كنت لا تعلم كيف تفحص ضغط الماء 
الخاص بك، اطلب المساعدة من سمكري 

متخصص.
إذا ظهر خطر تأثير الطرق المائي أثناء • 

التركيب، استخدم معدات منع الطرق 
المائي في التركيب دائما. استشر سمكري 

متخصص إن لم تكن متأكدا من عدم وجود 
تأثير للطرق المائي في التركيب.

لا تركبه على مدخل الماء الساخن. يجب أخذ • 
الحيطة من خطر تجمد الخراطيم. يجب أن 
تكون درجة حرارة الماء 33 ف )0.6 م( 
كحد أدنى و100 ف )38 م( كحد أقصى.

لا تستخدم الجهاز إذا كان القسم الموجود • 
على سطح الجهاز أو على ظهره الذي 

يحوي ألواحا إلكترونية مطبوعة في الداخل 
مفتوحا )غطاء 

وح الدائرة الإلكترونية المطبوعة( )1(.• 

1

1

تأمين سلامة الأطفال
إذا كان الباب مزودًا بقفل، فينبغي الاحتفاظ بالمفتاح بعيدًا • 

عن متناول الأطفال.
يجب رقابة الأطفال حتى لا يعبثوا بالمنتج.• 

متوافق مع تشريعات WEEE في التخلص 
من المنتجات التالفة.

 هذا الجهاز لا يحتوي على مواد مؤذية أو محرمة من 
تلك المشار إليها في "تشريعات الرقابة على نفايات الأجهزة 
الكهربائية والإلكترونية" المصدرة من وزارة البيئة وتخطيط 

.WEEE المدن التركية. متوافق مع تشريعات
تم تصنيع هذا الجهاز بأجزاء ومواد 
عالية الجودة يمكن إعادة استخدامها 
وهي مناسبة لإعادة التدوير. وعلى 

ذلك، لا تتخلص من الجهاز مع 
النفايات المنزلية العادية في نهاية 
فترة حياته. عليك أخذه إلى نقطة 

التجميع لإعادة تدوير المعدات 
الكهربائية والإلكترونية. يرجى 

التشاور مع السلطات المحلية لمعرفة أقرب نقطة تجميع. 
ساعد في حماية البيئة والموارد الطبيعية عبر إعادة تدوير 
المنتجات المستخدمة. لسلامة الأطفال، اقطع كابل الطاقة 

واكسر آلية القفل للباب، إن وجدت، حتى لا يمكن استخدامها 
قبل التخلص من الجهاز.
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:RoHS التوافق مع توجيهات
 RoHS يتوافق المنتج الذي قمت بشراؤه مع توجيهات

للاتحاد الأوروبي )EU/2011/65(.  لا يحتوي على مواد 
ضارة أو محظورة مشار إليها في التوجيهات.

بيانات التغليف
تم تصنيع مواد التغليف الخاصة بهذا المنتج من مواد قابلة 

لإعادة التصنيع وفقًا للوائح البيئية المحلية الخاصة بنا. لا 
تتخلص من مواد التغليف مع النفايات المنزلية أو النفايات 

الأخرى. بل تخلص منها في نقاط تجميع مواد التغليف 
المعينة من قبل السلطات المحلية.

لا تنسى...
يجب عدم التخلص من أية مواد قابلة لإعادة التدوير 

حفاظًا على الطبيعة وثروة الموارد القومية.
إذا كانت تريد أن تشارك في إعادة تقييم مواد التعبئة، 
يمكنك استشارة منظمات البيئة أو المجالس البلدية التي 

بجوارك.

)HC( تحذير الحرارة والتبريد والتهوية
 :R600a إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على
هذا الغاز قابل للاشتعال. ولذا، يجب توخي الحذر حتى 

لا يتم إتلاف نظام التبريد والأنابيب أثناء الاستخدام والنقل. 
في حالة التلف، لا تتخلص من المنتج بإلقائه في النيران، 

واحتفظ به بعيدًا عن مصادر النيران المحتملة والتي يمكن 
أن تتسبب في نشوب النيران بالمنتج واحرص على تهوية 

الحجرة التي تحتفظ بالمنتج فيها. 
 :R134a إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على
نوع الغاز المستخدم في هذا المنتج مذكور على ملصق 

النوع الموجودة على الجانب الأيسر الداخلي للثلاجة.
لا تتخلص من المنتج مطلقاً بإلقائه في النيران.

أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة
لا تترك أبواب الثلاجة مفتوحًا لفترة طويلة.• 
لا تضع الأطعمة أو الخضروات الساخنة في الثلاجة.• 
لا تزيد حمل الثلاجة بحيث لا تمنع دورة الهواء داخلها.• 
لا تركب الثلاجة تحت أشعة الشمس المباشرة أو بالقرب • 

من أجهزة تنبعث من حرارة مثل الفرن أو غسالة الأطباق 
أو المشع. يجب وضع الثلاجة على بعد 30 سم على الأقل 
من مصادر الحرارة المنبعثة وعلى الأقل 5 سم من المواقد 

الكهربائية.
يجب وضع الطعام في علب مغلقة.• 
بالنسبة للمنتجات المزودة بمقصورة فريزر، يمكنك تخزين • 

الحد الأقصى من كمية الطعام في الفريزر عندما تقوم 
بإخراج الرفوف أو الأدارج منه. استهلاك الطاقة المذكورة 
والخاص بالثلاجة تم تحديده أثناء إخراج الرف والدرج من 
الفريزر وتحميله بالحد الأقصى للحمولة. ولا توجد خطورة 
من استخدام الرف أو الدرج وفقًا للأشكال وأحجام الأطعمة 

المطلوب تجميدها.
إذابة الطعام المجمد في مقصورة الثلاجة ستوفر الطاقة • 

وتحفظ جودة الطعام.
توصيات لمقصورة الطعام الطازج

يرايتخا *

• يرجى عدم ترك أي أغذية تصل إلى مستشعر درجة 
الحرارة في مقصورة الطعام الطازج. وللحفاظ على 

مقصورة الطعام الطازج في درجة حرارة التخزين المثالية، 
لا يجب تغطية المستشعر بآية أغذية.

• لا تقم بوضع طعام ساخن في الجهاز الخاص بك. 
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3  التركيب
يرجى تذكر أن المصنِّع لن يتحمل أي مسؤولية في حالة   B

عدم اتباع المعلومات الواردة في دليل التعليمات.

نقاط يجب مراعاتها عند نقل الثلاجة
يجب إفراغ الثلاجة وتنظيفها قبل أي عملية نقل.  .1

يجب تثبيت الأرفف والملحقات والأدراج وخلافه في   .2
الثلاجة بإحكام بشريط لاصق ضد الارتجاج قبل إعادة 

تعبئتها بالعبوة.
يجب إحكام العبوة بأشرطة لاصقة سميكة وحبال قوية، كما   .3

يجب إتباع تعليمات النقل المطبوعة على العبوة.
يرجى ألا تنسى...

يجب عدم التخلص من أية مواد قابلة لإعادة التدوير 
حفاظًا على الطبيعة والموارد القومية.

إذا رغبت في المساهمة في إعادة تدوير مواد التعبئة، 
يمكنك الحصول على معلومات إضافية من الهيئات البيئية 

أو السلطات المحلية.

قبل تشغيل الثلاجة
قبل البدء في استخدام الثلاجة، تحقق مما يلي:

1. هل الجزء الداخلي للثلاجة جاف، وهل الهواء يدور بحرية في 
الجزء الخلفي؟

2. يرجى تركيب إسفينين بلاستيكيين كما هو موضح في الشكل 
التوضيحي.  سيوفر هذان الإسفينان المسافة المطلوبة 

بين الثلاجة والحائط، مما سيسمح بتدور الهواء. )الشكل 
الموضح ما هو إلا مثال ولا يطابق المنتج بشكل تام .(

3. نظف الجزء الداخلي للثلاجة كما هو موصى به في قسم 
"الصيانة والتنظيف."

4. قم بتوصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط. عند فتح باب 
الثلاجة، سيضيء مصباح مقصورة الثلاجة الداخلي.

5. سوف تسمع ضوضاء عند بدء عمل جهاز ضغط الهواء. قد 
تؤدي السوائل والغازات المتسربة من جهاز الثلاجة إلى 

إحداث ضوضاء، حتى إن كان جهاز ضغط الهواء لا يعمل 
وهذا أمر طبيعي. 

6.  قد يكون ملمس الحواف الأمامية للثلاجة دافئًا. هذا شيء 
طبيعي. حيث تم تصميم هذه المناطق حتى تكون دافئة تجنبًا 

للتكاثف.

التوصيل الكهربائي
صل المنتج بمنفذ توصيل أرضي محمي بمنصهر ذي 

سعة مناسبة.
هام:

يجب أن يتوافق التوصيل مع اللوائح الوطنية.   •
يجب أن يكون قابس كابل التيار في مكان يسهل الوصول    •

إليه بعد التركيب.
يجب أن تكون الفولتية المقررة مساوية لفولتية منفذ التيار    •

الرئيسي.
يجب عدم استخدام الوصلات الكهربائية والمقابس متعددة    •

المسالك للتوصيل.
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يجب يتم استبدال كابل التيار التالف بواسطة فني الكهرباء   B
المعتمد.

يجب ألا يتم تشغيل المنتج قبل إصلاحه! حيث يوجد خطر   B
يكمن في التعرض لصدمة كهربائية!

التخلص من عبوة المنتج
قد تكون مواد التغليف خطِرة على الأطفال. احتفظ بمواد 
التغليف بعيدًا عن متناول الأطفال أو تخلص منها بتصنيفها 

وفقاً لتعليمات التخلص من المخلفات. لا تتخلص منها مع 
مخلفات المنزل العادية.

يتم تصنيع حزمة تعبئة الثلاجة من مواد قابلة لإعادة 
التدوير.

التخلص من الثلاجة القديمة
تخلص من الجهاز القديم دون إحداث أي ضرر بالبيئة.

يمكنك استشارة الوكيل المعتمد لديك أو مركز تجميع   •
النفايات بمدينتك حول التخلص من الثلاجة القديمة.

قبل التخلص من الثلاجة، اقطع القابس الكهربائي، وفي 
حالة وجود أي أقفال على باب الثلاجة، اجعلها غير قابلة 

للتشغيل لحماية الأطفال من أي خطر.

الوضع والتركيب
A  إذا كان باب الحجرة التي ستوضع بها الثلاجة ضيق 

بدرجة لا تسمح بمرور الثلاجة من خلاله، فاتصل بمركز 
الصيانة المعتمد لإزالة أبواب الثلاجة وتمريرها وهي مائلة 

من الباب. 
ةلوهسب حمسي ناكم يف ةجلاثلا بكر . 1

.مادختسلاا
ةرارحلا رداصم نع ادًيعب ةجلاثلا عض . . 2

.ةرشابملا سمشلا ةعشأو ةبطرلا قطانملاو
ءاوهلا عيزوت كب صاخلا جتنملا بلطتي . 3

يف زاهجلا عضتس تنك اذإ .ةءافكب لمعي ىتح ةيفاك ةروصب 
نيب مس 5 نع لقي لا صولخ كرت ركذتف ،رادجلاب فيوجت 
ٍّلكو زاهجلا .ةيبناجلا ناردجلاو يفلخلا رادجلاو فقسلا نم 

،رادجلاب فيوجت يف زاهجلا عضتس تنك اذإ . 4
ٍّلكو زاهجلا نيب مس 5 نع لقي لا صولخ كرت ركذتف  نم 
نوّكمُ نأ دكأت .ةيبناجلا ناردجلاو يفلخلا رادجلاو فقسلا 

يفلخلا رادجلاو زاهجلا نيب صولخلاب صاخلا ةيامحلا 
ةلاح يف .)جتنملا عم ادًوزم ناك اذإ( هناكم يف دوجوم 

وأ هنادقف ةلاح يف وأ ،هلاعأ هيلإ راشملا نوكملا رفوت مدع 
نيب مس 5 نع لقي لا صولخ كرت عم زاهجلا عض ،هطوقس 

ةيفلخ يف صولخلا .ةفرغلا رادجو زاهجلل يفلخلا حطسلا 
.ةءافكب زاهجلا ليغشتل مهم زاهجلا

ةكرحلا عنمل وتسم حطس ىلع ةجلاثلا عض . . 5
.ةئجافملا

ةطيحم ةرارح تاجرد يف ةجلاثلا عضت لا . . 6
.ةيوئم ةجرد 10 نع لقت

ضبط أقدام الثلاجة
إذا كانت الثلاجة غير متزنة؛

يمكن ضبط اتزان الثلاجة بتدوير الأقدام الأمامية كما هو 
موضح بالشكل. يتم خفض الركن الموجود به القدم عند 

التدوير باتجاه السهم الأسود ويرتفع عند التدوير في الاتجاه 
المعاكس. ستساعد الاستعانة بشخص آخر في رفع الثلاجة 

قليلاً في إنجاز هذه العملية.

تغيير مصباح الإضاءة 
 )LED( لتغيير المصباح/مصباح الإضاءة الخلفية
المستخدم في إضاءة الثلاجة، يرجى الاتصال بمركز 

الصيانة المعتمد.
المصباح )المصابيح( المستخدمة في هذا الجهاز غير 

مناسبة للإضاءة في الغرف المنزلية. الغرض الأساسي لهذا 
المصباح هو مساعدة المستخدم لوضع أدوات الطعام في 

د بطريقة سهلة وآمنة الثلاجة/المجمِّ
المصابيح المستخدمة في هذا الجهاز لها قدرة تحمل 

تتمثل في درجات الحرارة أقل من 20- درجة مئوية.
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4     الإعداد

يجب تركيب الثلاجة على بعد 30 سم على الأقل من   C
مصادر الحرارة مثل المواقد والأفران والسخان المركزي 
والمواقد وعلى بعد 5 سم على الأقل من الأفران الكهربية 

ويجب عدم وضعها في ضوء الشمس المباشر.
يجب أن تكون درجة الحرارة المحيطة للغرفة التي تضع   C

فيها الثلاجة 10 درجة مئوية على الأقل. ولا يُوصى 
بتشغيل الثلاجة في ظروف درجة حرارة أقل من ذلك تحقيقًا 

لكفاءتها.
يُرجى التأكد من تنظيف الثلاجة من الداخل بعناية.  C

إذا كنت بصدد تركيب ثلاجتين جنبًا إلى جنب، فيجب   C
المباعدة بينهما بمسافة 2 سم على الأقل.

عند تشغيل الثلاجة للمرة الأولى، يُرجى مراعاة التعليمات   C
التالية أثناء الساعات الستة الأولى.

-   يجب عدم فتح الباب بصورة متكررة.  
-  يجب تشغيلها وهي خاوية بدون أي أطعمة داخلها.  

-  لا تنزع قابس التيار الكهربي للثلاجة. إذا توقف التيار   
الكهربي رغمًا عنك، فيرجى قراءة التحذيرات الواردة في 

قسم "حلول مقترحة للمشكلات".
يجب استخدام السلال/الجوارير التي تزود مع حجرة التبريد   C

دائما لتقليل استهلاك الطاقة ومن أجل ظروف تخزين 
أفضل.

إن احتكاك الطعام مع مجس درجة الحرارة في حجرة   C
المجمد قد يزيد من استهلاك الطاقة في الجهاز. لذا يجب 

تجنب الاحتكاك مع المجس.
يجب الحفاظ على العبوة الأصلية ومواد التغليف المصاحبة   C

لأغراض النقل المستقبلي أو الانتقال.
Cفي بعض الموديلات، تتوقف لوحة الأدوات 5 دقائق بعد 

إغلاق الباب. سيتم إعادة تفعيلها عند فتح الباب أو الضغط 
على أي مفتاح.

Cنظرا لتغير درجات الحرارة نتيجة لفتح / إغلاق باب الجهاز 
أثناء العملية، فالتكثيف على الباب / والرفوف والعبوات 

الزجاجية أمر طبيعي
 Cنظرًا لأن الهواء الساخن والرطب لن يدخل مباشرة إلى المنتج 

الخاص بك عند عدم فتح الأبواب، فسوف يحسن المنتج الخاص 
بك نفسه في ظروف كافية لحماية طعامك. باستخدام وظيفة توفير 

الطاقة، ستعمل الوظائف والمكونات مثل الضاغط والمروحة 
والسخان وإزالة التجميد والإضاءة وشاشة العرض وما إلى ذلك 

وفقًا لاحتياجات استهلاك الحد الأدنى من الطاقة  مع المحافظة على 
طزاجة موادك الغذائية.
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لوحة المؤشر

تساعد لوحة المؤشر في استخدام الثلاجة بواسطة وظائفها المسموعة والمرئية. 

مؤشر درجة حرارة صندوق الفريزر  .1
مؤشر حالة الخطأ  .2

مؤشر درجة حرارة صندوق الثلاجة  .3
زر ضبط درجة حرارة صندوق الثلاجة  .4

مؤشر الوضع الاقتصادي  .5
مؤشر التأيين  .6

زر ضبط درجة حرارة صندوق الفريزر  .7
1. مؤشر درجة حرارة صندوق الفريزر

يوضح درجة الحرارة المضبوطة لصندوق الفريرز.
2. مؤشر حالة الخطأ

إذا لم تقم الثلاجة بالتبريد بالشكل الكافي أو إذا أخفق 
المستشعر، يتم تنشيط هذا المؤشر. عندما يتم تنشيط هذا 

 "E" المؤشر، يعرض مؤشر درجة حرارة صندوق الفريزر
ويعرض مؤشر درجة حرارة صندوق الثلاجة أرقامًا مثل 
"1 و2 و3 ...". توفر تلك الارقام الموجودة على المؤشر 

معلومات حول الخطأ بالنسبة لموظفين الخدمة.

3. مؤشر درجة حرارة صندوق الثلاجة
يوضح درجة الحرارة المضبوطة لصندوق الثلاجة.

4. زر ضبط درجة حرارة صندوق الثلاجة
اضغط على هذا الزر لضبط درجة حرارة صندوق 

الثلاجة على  8 و6 و2 و8 ... بالترتيب. اضغط على هذا 
الزر لضبط درجة الحرارة المرغوبة لصندوق الثلاجة.

5. مؤشر الوضع الاقتصادي
يوضح أن الثلاجة تعمل باستخدام وضع موفر للطاقة.

6. مؤشر التأيين
يضيء المصباح باستمرار. يشير هذا المصباح إلى أن 

الثلاجة محمية من البكتريا.
7. زر ضبط درجة حرارة صندوق الفريزر

اضغط على هذا الزر لضبط درجة حرارة صندوق 
الفريزر على  -18 و-20 و-22 و-24 و-18 ... 

بالترتيب. اضغط على هذا الزر لضبط درجة الحرارة 
المرغوبة لصندوق الفريزر.

5  استخدام الثلاجة

قد تختلف لوحات المؤشر وفقاً لموديل المنتج الخاص بك.
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 إعداد صندوق الفريزر / مفتاح تشغيل إيقاف . 1
التجميد

زر ضبط درجة حرارة مقصورة الثلاجة. 2
مؤشر حالة الخطأ. 3
مؤشر تأمين المفاتيح. 4
5 .Eco Extra مؤشر وظيفة
زر التوفير الإضافي/الإجازة. 6
مؤشر وظيفة الإجازة. 7
  مؤشر إيقاف التجميد )*في بعض . 8

الموديلات(

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

*
7

6
 مؤشر الاستخدام الاقتصادي. 9
 مؤشر وظيفة التبريد السريعة. 10
11 ."Quick fridge" زر التبريد السريع 
  مؤشر ضبط درجة حرارة الثلاجة. 12
13 ."Quick freeze" زر التجميد السريع 
  مؤشر ضبط درجة حرارة مقصورة الفريزر. 14
مؤشر وظيفة التجميد السريع. 15

الأشكال الواردة في دليل التعليمات هذا هي رسومات بيانية وقد لا تتطابق تمامًا مع المنتج. إذا لم تكن هذه القطع واردة في هذا   C
الجهاز الذي اشتريته، فإنها مناسبة لأنواع أخرى.
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1. إعداد صندوق الفريزر / مفتاح تشغيل إيقاف التجميد
تسمح لك هذه الوظيفة بضبط درجة حرارة صندوق 

الفريزر. اضغط على هذا الزر لضبط درجة حرارة صندوق 
الفريزر على  18- و20- و22- و24- بالترتيب.

لإيقاف تكوين الثلج؛ اضغط على نفس الزر لمدة 3 ثوانٍ. 
سيتوقف تدفق المياه من خزان المياه عندما يتم اختيار هذه 
الوظيفة. ومع ذلك؛ يمكن إخراج الثلج الموجود من وحدة 
التوزيع. لإيقاف تكوين الثلج؛ اضغط على نفس الزر لمدة 

3 ثوانٍ.
2. زر ضبط درجة حرارة مقصورة الثلاجة

تسمح لك هذه الوظيفة بضبط درجة حرارة مقصورة 
الثلاجة. اضغط على هذا الزر لضبط درجة حرارة صندوق 

الثلاجة على  -18 و-20 و-22 و-24  ... بالترتيب.
3. مؤشر حالة الخطأ

إذا لم تقم الثلاجة بالتبريد بالشكل الكافي أو إذا أخفق 
المستشعر، يتم تنشيط هذا المؤشر. عندما يتم تنشيط هذا 
المؤشر، يعرض مؤشر درجة حرارة مقصورة الفريزر 

"E" ويعرض مؤشر درجة حرارة صندوق الثلاجة أرقامًا 
مثل "1 و2 و3 ...". توفر تلك الارقام الموجودة على 
المؤشر معلومات حول الخطأ بالنسبة لموظفين الخدمة.
عندما تضع طعام ساخن في مقصورة الفرير، أو إذا 

تركت الباب مفتوحاً لفترة طويلة، فستومض علامة تعجب 
لبعض الوقت. هذا ليس خطأ، فهذا التنبيه سيختفي عندما 

يبرد الطعام.

4. مؤشرقفل المفاتيح
استخدم تلك الوظيفة إذاكنت لا تريد تغيير ضبط درجة 

حرارة الثلاجة. اضغط على زر التبريد السريع وزر ضبط 
درجة حرارة صندوق التخزين متعدد المناطق معًا لمدة 3 

ثواني لتنشيط تلك الخاصية.
Eco Extra 5. مؤشر وظيفة

يوضح أن وظيفة Eco Extra في وضع نشط. 
في حالة تنشيط هذه الوظيفة، ستكتشف ثلاجتك تلقائيًا أقل 

فترات الاستخدام وستعمل وظيفة التبريد الموفرة للطاقة 
خلال تلك الفترات.  سيتم تنشيط مؤشر الاقتصاد أثناء عمل 

وظيفة التبريد الموفرة للطاقة. 
اضغط على الزر المخصص مرة أخرى لإلغاء تنشيط 

هذه الوظيفة.
6. زر التوفير الإضافي/الإجازة

اضغط على هذا الزر لفترة قصيرة لتنشيط وظيفة التوفير 
الإضافي. اضغط باستمرار على هذا الزر لمدة 3 ثوانٍ 

لتنشيط وظيفة الإجازة. اضغط على هذا الزر لإلغاء تنشيط 
الوظيفة المحدده.

7. مؤشر وظيفة الإجازة
يوضح أن وظيفة الإجازة في وضع نشط. إذا كانت تلك 

الوظيفة نشطة، فسيظهر  “- -“ على مؤشر صندوق الثلاجة 
ولن تظهر أي علامات تبريد في صندوق الثلاجة. يتم تبريد 

المقصورات الأخرى بالتوافق مع درجة الحرارة التي تم 
ضبطها لهم.

اضغط على الزر المخصص مرة أخرى لإلغاء تنشيط 
هذه الوظيفة.
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8. مؤشر إيقاف تكوين الثلج
لن يعمل التجميد عندما يكون مؤشر هذه الوظيفة قيد 

التفعيل. أنظر العنصر 1 لتفعيل التجميد.
9. مؤشر الوضع الاقتصادي

يوضح أن الثلاجة تعمل باستخدام وضع موفر للطاقة. 
درجة حرارة مقصورة الفريزر

يكون هذا المؤشر نشط إذا تم ضبط الوظيفة على درجة 
حرارة 18 أو كانت وظيفة التبريد الموفرة للطاقة تعمل 

.Eco-Extra نتيجة لوظيفة
10. مؤشر التبريد السريع

يومض هذا الرمز بشكل مجسم عند تنشيط وظيفة التبريد 
السريع.

11. وظيفة التبريد السريع
 Quick" عند الضغط على زر التبريد السريع

Fridge"، تصبح درجة حرارة الصندوق أبرد من القيم 
المضبوطة. 

يمكن استخدام هذه الوظيفة للطعام الموضوع في مقصورة 
الثلاجة والمطلوب تجميده بسرعة.

إذا أردت تبريد كمية كبيرة من الطعام الطازج، يوصى 
بتنشيط هذه الميزة قبل وضع الطعام في الثلاجة.

يتم تشغيل مؤشر التجميد السريع عند تشغيل وظيفة 
التجميد السريع. لإلغاء هذا الوظيفة، اضغط على زر 

Quick Fridge مرة أخرى.
إذا لم يتم إلغاءئها، ستلغي وظيفة التثليج السريع نفسها 

تلقائيا بعد مرور 4 ساعات أو عندما تصل درجة حرارة 
مقصورة الثلاجة إلى الدرجة المطلوبة.

لن يتم استدعاء هذه الوظيفة عندما يتم استعادة التيار 
الكهربي بعد انقطاعه.  

12. مؤشر ضبط درجة حرارة مقصورة الثلاجة
يبين درجة الحرارة المضبوطة لمقصورة الثلاجة.

13. مؤشر ضبط درجة حرارة مقصورة الفريزر
يبين درجة الحرارة المضبوطة مقصورة الفريرز.

14. وظيفة التجميد السريع
يتم تشغيل مؤشر التجميد السريع عند تشغيل وظيفة 
التجميد السريع. لإلغاء هذا الوظيفة، اضغط على زر 

Quick Freeze مرة أخرى. ينطفئ مؤشر التجميد 
السريع وتعود الإعدادات إلى الوضع الطبيعي. إذا لم يتم 
إلغاءئها، ستلغي وظيفة التجميد السريع نفسها تلقائيا بعد 
مرور 8 ساعات أو عندما تصل درجة حرارة صندوق 

الفريزر إلى الدرجة المطلوبة.
إذا أردت تجميد كمية كبيرة من الطعام الطازج، يرجى 

الضغط على زر Quick Freeze 24 ساعة قبل وضع 
الطعام في صندوق الفريزر. 

إذا ضغطت على زر QuickFreeze )التجميد السريع( 
بشكل متكرر لفترات قصيرة، سيتم تنشيط حماية الدائرة 

الإلكترونية ولن يبدأ تشغيل الضاغط فورا.
لن يتم استدعاء هذه الوظيفة عندما يتم استعادة التيار 

الكهربي بعد انقطاعه.  
15. مؤشر التجميد السريع

يومض هذا الرمز بشكل مجسم عند تنشيط وظيفة التجميد 
السريع.

تحذير فتح الباب
)قد تختلف هذه الخاصية وفقاً لباب المنتج وقد لا 

تكون موجودة في بعض الموديلات.(
يتم سماع صوت تحذير عندما يكون باب مقصورة الثلاجة 
مفتوحا لمدة 1 دقيقة على الأقل. سيتوقف هذا التحذير عندما 

يتم إغلاق الباب أو تم الضغط على أياً من مفاتيح العرض 
)إن وجدت(.
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•  يجب تبريد الطعام الساخن إلى درجة حرارة الغرفة قبل 
وضعه في الثلاجة.

•  يجب أن يكون الطعام المراد تجميده جيدًا وطازجًا.
•  يجب تقسيم الأطعمة إلى أجزاء طبقاً للاستهلاك اليومي 

للعائلة أو الوجبة اليومية.
* يجب تعبئة الأطعمة بطريقة محكمة لمنع جفاف أي منها   •

إذا كانت ستُحفظ لوقت قصير.
•  يجب أن تكون المواد المستخدمة في التعبئة ضد القطع 

ومقاومة للبرد والرطوبة والرائحة والزيوت والأحماض كما 
يجب أن تكون محكمة الهواء. وبالإضافة إلى ذلك، يجب أن 
تكون هذه المواد مغلقة ومصنوعة من مواد سهلة الاستخدام 

ومناسبة للاستخدام في الديب فريزر.

يجب استخدام الطعام المجمد مباشرة بعد إذابته، كما يجب   •
عدم إعادة تجميده مطلقًا.

يرجى إتباع التعليمات الآتية للحصول على أفضل النتائج.  •
* لا تقم بتجميد كميات كبيرة من الطعام مرة واحدة في نفس   .1
الوقت. يتم الاحتفاظ بجودة الطعام بشكل أفضل عند تجميده 

بطريقة صحيحة بالكامل في أسرع وقت ممكن.
يتسبب وضع الطعام دافئ في تجويف الفريزر إلى عمل   .2

نظام التبريد باستمرار حتى يتم تجميد الطعام وجعله صلباً.
توخ الحذر جيداً لعدم خلط الأطعمة المجمدة فعلياً بالأطعمة   .3

الطازجة.

إعداد مقصورة الفريزر إعداد مقصورة 
الثلاجة توضيحات

18- درجة مئوية 4 درجة مئوية هذا هو الضبط الموصى به بشكل طبيعي.

- 20 أو 22- أو 24-  
درجة مئوية 4 درجة مئوية هذه هي إعدادات الضبط الموصى بها عندما تتجاوز درجة الحرارة المحيطة 30 درجة مئوية.

التجميد السريع 4 درجة مئوية استخدم هذا عندما ترغب في تجميد الطعام في وقت قصير. سترجع الثلاجة إلى وضعها السابق عندما تنتهي هذه العملية.

18-  درجة مئوية 
أو أقل 2 درجة مئوية إذا اعتقدت أن مقصورة  الثلاجة غير بارد بدرجة كافية بسبب الظروف الساخنة أو الفتح المتكرر للأبواب أو إغلاقها، فيمكن 

الضبط على هذه القيم.

18-  درجة مئوية 
أو أقل التبريد السريع يمكن استخدامها عندما يكون صندوق الثلاجة ذا حمل زائد أو عندما ترغب في تبريد الطعام بسرعة. يوصى بتنشيط وظيفة 

التبريد السريع من 4 إلى 8 ساعات قبل وضع الطعام فيها.
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توصيات المحافظة على الأطعمة المجمدة
* يجب حفظ الأطعمة المجمدة التجارية مسبقة التعبئة وفقًا   •

لإرشادات مصنع الطعام المجمد بالنسبة لصندوق حفظ 
الطعام المجمد  )4 نجوم(.

لضمان المحافظة على أفضل جودة لدى جهة تصنيع الطعام   •
المجمد والبائع؛ يجب تذكر ما يلي:

توضع العبوات في الفريزر بأسرع ما يمكن بعد الشراء.  .1
تأكد من أن المحتويات ملصقة على العبوة ومدون عليها   .2

التاريخ.
يجب عدم تجاوز تاريخ ’استخدام حتى‘ أو ’يفضل قبل‘ على   .3

العبوة.
إزالة الثلج

يقوم تجويف الفريزر بإزالة الثلج بشكل تلقائي. 

وضع الطعام

أرفف صندوق الفريزر طعام مجمد متنوع مثل اللحم والسمك 
والآيس كريم والخضروات إلخ.

حامل البيض البيض

أرفف صندوق الثلاجة الطعام في معلبات وأطباق مغطاة وعلب 
مغلقة.

أرفف باب صندوق الثلاجة طعام قليل أو مغلف أو مشروبات )مثل 
اللبن وعصائر الفواكه(

درج الخضروات والفاكهة

مقصورة منطقة الطعام الطازج منتجات الأطعمة المعلبة )الجبن والزبد 
والسلامي...إلخ.(

معلومات التجميد العميق
يجب تجميد الطعام بأسرع ما يمكن عند وضعه في 

الثلاجة للحفاظ على جودته. 
يمكن الحفاظ على الطعام لفترة أطول فقط عند درجة 

حرارة 18- درجة مئوية أو درجات حرارة أقل. 
يمكن الحفاظ على طازجة الطعام لشهور عديدة )عند 

درجة حرارة 18- أو أقل في الديب فريزر.(
A تحذير!

•  يجب تقسيم الأطعمة إلى أجزاء طبقاً للاستهلاك اليومي 
للعائلة أو الوجبة اليومية.

يجب تغليف الأطعمة بطريقة محكمة لمنع   •
جفاف أي منها إذا كانت ستُحفظ لوقت قصير.

المواد الضرورية للتعبئة.
• شريط لاصق مقاوم للبرد

• شريط لاصق ذاتي
• حلقات مطاطية

• قلم
يجب أن تكون المواد المزمع استخدامها لتعبئة الطعام 

مقاومة للقطع وللبرد والرطوبة والزيوت والأحماض.
يجب عدم ملامسة الأطعمة المزمع تجميدها للمواد المذابة 

سابقًا لمنع الإذابة الجزئية.
يجب استخدام الطعام المجمد مباشرة بعد إذابته، كما يجب 

عدم إعادة تجميده مطلقًا.
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وصف فلتر الروائح وتنظيفه:
يمنع فلتر الروائح تراكم الروائح الكريهة داخل الثلاجة.
اجذب الغطاء المركب فيه فلتر الروائح لأسفل وأخرجه 

كما هو موضح في الشكل. اترك الفلتر معرضا لأشعة 
الشمس لمدة يوم واحد. سيتم تنظيف الفلتر خلال هذه المدة 

الزمنية. قم بتركيب الفلتر مرة أخرى في مكانه.
يجب تنظيف فلتر الروائح مرة كل عام.

أدراج الوجبات الخفيفة
استخدم هذه المقصورات لأطعمتك التي ترغب في 

تخزينها في درجة حرارة لدرجات أقل قليلاً من مقصورة 
الثلاجة.

يمكن زيادة الحجم الداخلي للثلاجة بإخراج أيٍ من 
صناديق الوجبات الخفيفة. 

اجذب الصندوق تجاهك حتى يوقفه الحاجز.  .1
ارفع القسم الأمامي واسحبه نحوك لإزالة المقصورة من   .2

مكانها.
Cيمكنك وضع الطعام الذي تريد تجميده لإعداده ليتجمد في هذه 

الصناديق لإعدادها للتجميد. 

حامل البيض
يمكن تركيب حامل البيض بالباب المطلوب أو رف 

الجسم.
لا تخزن حامل البيض في مقصورة الفريزر أبدًا.
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وحدة توزيع المياه
)في بعض الموديلات(

 يعتبر موزع المياه ميزة مفيدة للحصول علي ماء بارد 
بدون فتح باب الثلاجة. ولأنه لن تضطر إلى فتح باب 

الثلاجة بصورة متكررة، فسوف تقلل من استهلاك الثلاجة 
للطاقة.

    

ملأ حزان مياه موزع الماء.
يوجد صهريج ملئ خزان المياه بداخل رف الباب. افتح 

غطاء الصهريج وقم بملئه بمياه شرب نظيفة. وبعدها، أغلق 
الغطاء.

استخدام صنبور الماء
اضغط على مزلاج صنبور الماء بالكوب. سيتوقف موزع 

المياه عن العمل بمجرد أن تحرر الذراع.
 عند تشغيل موزع المياه، يتم الحصول علي أقصي تدفق 

للمياه بالضغط الكامل علي المزلاج. تذكر أن كمية تدفق 
المياه من موزع المياه يخضع لدرجة الضغط على الذراع.

وكلما ارتفع مستوى المياه في الكوب / الكأس، خفف كمية 
الضغط على المزلاج لتجنب زيادة التدفق. إذا ضغطت 

برفق على الذراع، سيقطر الماء، وهذا أمر طبيعي وليس 
عيبا.

        

تحذير!
• لا تملأ خزان المياه بأى سائل آخر غير مياه الشرب   •

والمشروبات مثل عصائر الفاكهة والمشروبات الغازية، 
أما المشروبات الكحولية فغير مناسبة للاستخدام في موزع 
المياه. سيتلف موزع المياه بشكل لا يمكن إصلاحه إذا تم 

استخدام هذا النوع من السوائل. ولا يشمل الضمان هذا 
النوع من الاستخدامات  فبعض المواد الكيماوية والإضافات 
الموجودة في هذه السوائل/المشروبات قد تتلف مواد خزان 

المياه. 
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• استخدم فقط مياه شرب نقية ونظيفة.   •
سعة خزان المياه 3 لتر، لا تملأه على نحو مفرط.   •

• اضغط على مزلاج صنبور الماء بالكوب. إذا كنت   •
تستخدم أكواب بلاستيكية، فاضغط على المزلاج بأصابعك 

من خلف الكوب. 
تنظيف خزان المياه

• قم بفك صهريج تعبئة المياه داخل رف الباب.  •
• قم بفك رف الباب بإمساكه من كلا الجانبين.  •

• امسك خزان المياه من كلا الجانبين وقم بفكه بزاوية 45 درجة 
.

• قم بتنظيف خزان المياه بفك غطاؤه.  •

هام:
يجب ألا يتم غسل أجزاء خزان المياه وموزع المياه في 

غسالة الأطباق.
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درج المياه
المياه التي تتساقط أثناء استخدام موزع المياه تتجمع في 

درج المياه. 
اسحب المصفاة البلاستيكية كما يظهر في الشكل.

بقطعة قماش نظيفة وجافة، قم بإزالة المياه التي تراكمت
تنبيه:قم بتوصيل خط مياه شرب نقية فقط. 

3

1

2

4

صندوق التخزين الدوار
)في بعض الموديلات(

يمكن تحريكك الرف المائل لليسار أو لليمين للسماح 
بوضع زجاجات طويلة أو العلب أو الصناديق في رف 

سفلي )الشكل 1(.
يمكن الوصول إلى الطعام الذي وضعته في الرف من 

خلال جذبه وتدويره من حافته اليمنى )الشكل 2(.
عندما تريد تحميله أو إخراجه لتنظيفه، أدره بمقدار 90 

درجة وارفعه واجذبه تجاهك )الشكل 3-4(.
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التجميد التلقائي
)في بعض الموديلات(

يسمح نظام التجميد التلقائي لك بالحصول على الثلج من 
الثلاجة بسهولة. قم بإزالة خزان المياه في مقصورة الثلاجة، 
واملأه بالمياه وقم بتركيبه مرة أخرى للحصول على الثلاجة 

من درج الثلج.
ستكون أول مكعبات ثلجية جاهزة في خلال ساعتين تقريباً 

في درج الثلج الموجود في مقصورة الفريزر. 
إذا ملئت خزان المياه بالكامل، ستستطيع الحصول على 

حوالي 70-60 مكعب ثلجي. 
قم بتغيير المياه في خزان المياه إذا ظلت هناك لمدة 2-3 

أسابيع.

مصباح أزرق
)في بعض الموديلات(

 يحتفظ الطعام المخزن في الأدراج المضاءة باللون 
الأزرق بطازجته عن طريق تأثير طول الموجة للضوء 

الأزرق وبالتالي يحتفظ بطازجته ويزيد من محتويات 
البروتين.
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وحدة صنع الثلج وصندوق تخزين الثلج
استخدام وحدة صنع الثلج
)في بعض الطرازات(

أملء جهاز عمل الثلج بالمياه وضعه في مكانه. سيتم 
إعداد الثلج في حوالي ساعتين تقريبًا. لا تخرج صندوق 

الثلج من مكانه لإخراج الثلج. 
أدر المقابض باتجاه عقارب الساعة كما هو موضح في 

الشكل. 
ستسقط مكعبات الثلج في خزان الثلج أدناه. 

يمكن إخراج خزان الثلج وتقديم مكعبات الثلج. 
يمكن الاحتفاظ بمكعبات الثلج في خزان الثلج إذا أردت.

صندوق تخزين الثلج 
فخزان الثلج مخصص فقط لتجميع مكعبات الثلج. لا تضع 

ماء فيه. وإلا فيكسر.
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6    الصيانة والتنظيف
لا تستخدم الجازولين أو البنزين أو أي مواد مشابهة   A

لأغراض التنظيف.
نوصي بفصل الجهاز عن التيار الكهربي قبل تنظيفه.  A

لا تستخدم أبداً أي مواد كاشطة أو صابون أو منظفات   A
منزلية أو منظفات غسيل أو شمع التلميع عند التنظيف.

 ،)No Frost( في غير المنتجات التي تمنع تكون الثلج  A
يتساقط الماء ويمكن أن يتراكم الثلج بمقدار يصل إلى 
عرض الإصبع على الجدار الخلفي الداخلي لصندوق 

الثلاجة. لا تنظفه، ولا تستعمل مطلقًا النفط أو عوامل مماثلة 
عليه.

استخدم فقط قطعة قماش من الأنسجة دقيقة رطبة قليلاً   A
لتنظيف السطح الخارجي للمنتج. قد يخدش الإسفنج 
والأنواع الأخرى من أقمشة التنظيف سطح المنتج.

استخدم المياه الفاترة لتنظيف صندوق الثلاجة ثم امسحه   C
ليجف.

استخدم قطعة من القماش الملتوية والرطبة مع ملء ملعقة   C
شاي من بيكربونات الصودا مضافة لجالون من الماء 

لتنظيف الداخل ثم يجفف.
Cتأكد من عدم دخول المياه إلى مبيت المصباح وغيره من 

العناصر الكهربائية.

إذا كانت الثلاجة لن تستعمل لفترة زمنية طويلة، فافصل   C
كابل التيار الكهربائي ثم أفرغ جميع الأطعمة ثم نظفها 

واترك الباب مفتوح جزئياً.

قم بفحص عوازل التسريب في الباب بانتظام للتأكد من   C
سلامتها وخلوها من جزيئات الطعام.

لإزالة أرفف الباب، أخرج جميع المحتويات ثم ادفع رف   C
الباب لأعلى بعيدًا عن القاعدة.

C لا تستخدم أبداً مواد التنظيف أو المياه التي تحتوي على 
الكلورين لتنظيف الأسطح الخارجية والأجزاء المطلية 

بالكروم من المنتج. فالكلورين 
يتسبب في تآكل هذه الأسطح المعدنية.

C لا تستخدم الأدوات الحادة والكاشطة أو الصابون، أو مواد 
التنظيف المنزلية، المنظفات، البنزين، الشمع، الخ، وإلا 
ستزول الأختام على الأجزاء البلاستيكية ويحدث تشوه. 

استخدم ماء فاترا وقماشة ناعمة للتنظيف والتجفيف.

حماية الأسطح البلاستيكية 

لا تضع زيوتًا سائلة أو وجبات مطبوخة بالزيت في الثلاجة   C
في علب غير معزولة، إذ قد تتسبب في تلف الأسطح 

البلاستيكية للثلاجة. في حالة انسكاب زيت أو تسربه على 
الأسطح البلاستكية، نظف هذا الجزء واشطفه فورًا بماء 

دافئ.
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7  حلول مقترحة للمشكلات
يرجى مراجعة هذه القائمة قبل الاتصال بمركز الخدمة. فقد يوفر عليك وقتًا ومالاً. تشمل هذه القائمة الشكاوى التي لم تنتج 

عن عيوب صناعة أو المواد المستخدمة. قد لا تتوافر بعض الميزات الورادة في هذا الدليل في المنتج الخاص بك.

الثلاجة لا تعمل
هل الثلاجة متصلة بالتيار الكهربي؟ توصيل القابس بمنفذ   •

الكهرباء بالحائط.
هل احترق منصهر القابس المتصلة به الثلاجة أو المنصهر   •

الرئيسي؟ افحص المنصهر.
تكثف في جانب صندوق الثلاجة. )المنطقة المتعددة، التحكم 

في التبريد، والمنطقة المرنة(
الظروف المحيطة باردة جدًا. فتح الأبواب وغلقها بشكل   •
متكرر. الظروف المحيطة عالية الرطوبة. تخزين طعام 
يحتوي على سائل في أوعية مفتوحة. ترك الباب مفتوح 

جزئيًا.
تغيير وضع الترموستات إلى الدرجة أكثر برودة.   •

تقليل الوقت الذي ترك الباب فيه مفتوحًا أو استخدامه بصورة   •
أقل.

تغطية الطعام المخزن في حاويات مفتوحة بمادة مناسبة.  •
مسح التكثف بقطعة قماش جافة والتحقق من بقائه.  •

جهاز ضغط الهواء لا يعمل
سينصهر العازل الحراري لجهاز ضغط الهواء أثناء الانقطاع   •

المفاجئ للتيار الكهربي أو توصيل قابس الثلاجة بالتيار 
الكهربي أو فصله، لأن ضغط الثلاجة في نظام تبريد الثلاجة 

لم يتوازن بعد.
ستبدأ الثلاجة في العمل بعد 6 دقائق تقريبًا. يرجى الاتصال   •
بمركز الصيانة إذا لم تبدأ الثلاجة في العمل بعد انتهاء هذه 

المدة.
الثلاجة في دورة إزالة الثلج. هذا أمر عادي لكل الثلاجات   •

الأوتوماتيكية التي تزيل الثلج. تحدث عملية إزالة الثلج دوريًا.
الثلاجة غير متصلة بالقابس. تأكد أن القابس موضوع بإحكام   •

في مقبس الحائط.
هل تم ضبط درجة الحرارة بشكل صحيح؟ انقطاع التيار   •

الكهربي. اتصل بشركة الكهرباء.
تعمل الثلاجة بصورة متكررة أو لوقت طويل.

قد تكون الثلاجة الجديدة أكبر من القديمة. هذا شيء طبيعي   •
تمامًا. الثلاجات الكبيرة تعمل لفترات أطول.

قد تكون درجة الحرارة المحيطة عالية. وهذا أمر طبيعي جدا.  •
الثلاجة متصلة بالكهرباء منذ قليل أو مليئة بالطعام. قد يستمر   •

تبريد الثلاجة كليةً لساعات أطول.
قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في   •
الثلاجة مؤخرًا. يتسبب الطعام الساخن في تشغيل الثلاجة حتى 

يصل إلى درجة حرارة التخزين الآمنة.
قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئيًا   •

لفترة طويلة. يتسبب الهواء الساخن الذي دخل الثلاجة في 
تشغيل الثلاجة لفترة أطول. افتح الأبواب عددًا أقل من 

المرات.
قد يكون باب صندوق الفريزر أو الثلاجة مفتوح جزئيًا. تأكد   •

أن الأبواب مغلقة تمامًا.
تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة   •

الفريزر على درجة أعلى وانتظر حتى تصل إلى درجة 
الحرارة المطلوبة.

قد يكون عازل باب الثلاجة أو الفريزر متسخًا أو باليًا أو   •
متهتكًا أو مثبت بطريقة غير صحيحة. نظف العازل أو 

استبدله. لأن العازل التالف أو المتهتك يتسبب في أن تعمل 
الثلاجة لفترات أطول للحفاظ على درجة الحرارة الحالية.

درجة حرارة الفريزر منخفضة جدًا بينما درجة حرارة 
الثلاجة غير كافية.

تم ضبط الفريزر على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة   •
الفريزر على درجة أعلى ثم تأكد ثانية.

درجة حرارة الثلاجة منخفضة جدًا بينما درجة حرارة 
الفريزر غير كافية.

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة   •
الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية.

تجمد الطعام المحفوظ في أدراج صندوق الثلاجة.
تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة   •

الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية.
درجة حرارة الثلاجة أو الفريزر عالية جدًا.
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تم ضبط الثلاجة على درجة حرارة عالية جدًا. يؤثر ضبط الثلاجة على   •
درجة حرارة الفريزر. غير درجة حرارة الثلاجة أو الفريزر حتى تصل إلى مستوى 

مناسب.
ا. قد يكون الباب مفتوح جزئيًا. أغلق الباب تمامً  •

قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة   •
مؤخراً. انتظر حتى تصل الثلاجة أو الفريزر إلى درجة الحرارة المطلوبة.

تم توصيل الثلاجة بالكهرباء مؤخرا.  فتبريد الثلاجة تمامًا يستغرق وقتاً   •
بسبب الحجم.

تشبه الضوضاء الناتجة عن الثلاجة صوت الثواني الذي تصدره ساعة.
تصدر هذه الضوضاء من صمام اللولبي للثلاجة. يعمل هذا الصمام بغرض   •

ضمان تبريد المسار عبر الصندوق والذي يمكن ضبطه على درجات حرارة التبريد 
أو التجميد، كما أنه يقوم بوظائف التبريد.  وهذا أمر طبيعي وليس عيبا.

ترتفع ضوضاء التشغيل عند تشغيل الثلاجة.
قد تتغير سمات أداء الثلاجة تبعا للتغيرات في درجة الحرارة المحيطة   •

بالثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً.
اهتزازات أو ضوضاء.

الأرض ليست مستوية أو ليست صلبة. تهتز الثلاجة عند تحريكها ببطء.   •
تأكد من أن الأرض مستوية وقوية وتتحمل الثلاجة.

قد يصدر صوت من الأشياء الموضوعة على الثلاجة يجب إزالة هذه الأشياء   •
من على سطح الثلاجة.

تصدر ضوضاء مثل صوت انسكاب سائل أو رشه.
تنساب السوائل والغازات وفقا لقواعد تشغيل الثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد   • 

ذلك عيباً.
تحدث ضوضاء شبيهة بصفير الرياح.

تستخدم منشطات الهواء )المراوح( للسماح للثلاجة بالتبريد بشكل فعال.   • 
وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً.

تكاثف في الحوائط الداخلية للثلاجة.
يزيد الطقس الحار والرطب من التثليج والتكاثف. وهذا طبيعي ولا يعد   •

ذلك عيباً. 
ا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا. الأبواب مفتوحة جزئيً  •

قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة جدًا أو قد تكون متروكة مفتوحة   •
لفترة طويلة. افتح الأبواب بتكرار أقل.

تحدث الرطوبة في الإطار الخارجي للثلاجة أو بين الأبواب.
ا. هذا شيء طبيعي جدًا في الأجواء الرطبة. وعندما  قد يكون الطقس رطبً  •

تكون الرطوبة أقل؛ يختفي التكثف.
توجد رائحة كريهة داخل الثلاجة.

يجب تنظيف الجزء الداخلي من الثلاجة. نظف داخل الثلاجة بقطعة   •
أسفنجية وماء دافئ أو ماء مكربن.

قد تتسبب بعض الأوعية أو مواد التعبئة في هذه الرائحة. استخدم وعاء   •
مختلف أو مواد تعبئة مختلفة.
لا يغلق. الباب )الأبواب( 

عبوات الطعام قد تمنع إغلاق الباب. غير وضع عبوات   •
الطعام التي تعيق الباب.

الثلاجة ليست عموديًا تمامًا على الأرض وقد تهتز عند   •
تحريكها قليلاً اضبط مسامير الارتفاع.

الأرض ليست مستوية أو قوية. تأكد من أن الأرض مستوية   •
وتتحمل الثلاجة.

الأدراج عالقة.
قد يكون الطعام ملامسًا لسقف الدرج. أعد ترتيب الطعام في   •

الدرج.
إذا كان سطح المنتج ساخنًا

قد يلاحظ ارتفاع درجات الحرارة بين البابين، وعلى الألواح • 
الجانبية والشواية الخلفية أثناء تشغيل المنتج. وهذا طبيعي ولا 
يعد ذلك عيبًا يتطلب الصيانة.كن حذرًا عند لمس هذه الأماكن.


